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Vilniaus senojo teatro (toliau ï VST) galimybiȎ studija (toliau GS arba Studija) parengta VST uģsakymu. 

GalimybiȎ studijŃ parengǟ dizaino ir tyrimȎ agentȊra UAB ĂThe Criticalñ, kartu su architektȎ studija MB ĂAIMMñ. 

 

Rengiant ġiŃ galimybiȎ studijos ataskaitŃ,  kalbos redagavimui ir didelǟs apimties kokybiniȎ duomenȎ 

(giluminiȎ interviu ir fokus grupiȎ iġraġȎ) pirminiam sisteminimui buvo pasitelkti didieji kalbos modeliai. Dirbtinis 

intelektas buvo naudojamas iġskirtinai kaip pagalbinis Ǳrankis, padedantis sklandģiai apibendrinti tyrǟjȎ surinktŃ 

medģiagŃ, ir uģtikrinti teksto stilistinǱ nuoseklumŃ. DI nebuvo naudojamas faktams, pirminiams duomenims ar 

tyrimo iġvadoms generuoti. VisiġkŃ atsakomybň uģ ataskaitos turinǱ, duomenȎ tikslumŃ ir pateikiamas 

rekomendacijas prisiima tyrimo autoriai.  
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TerminȎ sŃraġas  
 
Ģemiau apibrǟģiami galimybiȎ studijoje naudojami terminai ir trumpiniai. Nurodyti terminai gali turǟti keletŃ 

skirtingȎ apibrǟģimȎ. Autoriai renkasi ġiuos konkreļius apibrǟģimus atsiģvelgdami Ǳ studijoje nagrinǟjamȎ 

temȎ specifikŃ bei siekdami aiġkios, reikiamas skirtis tarp konceptȎ iġlaikanļios komunikacijos.  

Tautinǟ maģuma ï grupǟ asmenȎ, kuriŃ sudaro Lietuvos Respublikos pilieļiai, gyvenantys Lietuvos 

Respublikos teritorijoje, turintys ilgalaikius, tvirtus ir nuolatinius ryġius su Lietuvos Respublika, ir kuri 

gyventojȎ skaiļiumi yra maģesnǟ nei Lietuvos Respublikos gyventojȎ, kuriems bȊdinga lietuviȎ tautinǟ 

tapatybǟ, dalis ir yra vienijama siekio iġsaugoti savo tautinň tapatybň.1 

Tautinǟ bendruomenǟ ï autoriai galimybiȎ studijoje ġǱ terminŃ vartoja apibrǟģti grupei, kuriŃ vienija tautinǟ 

tapatybǟ ir siekis jŃ iġsaugoti, taļiau jŃ sudaro ne tik Lietuvos Respublikos pilietybň turintys, taļiau ir kitokio 

statuso pagrindu Lietuvoje gyvenantys asmenys.  

 

Tautinǟs maģumos kalba ï kita nei lietuviȎ kalba, tautinei maģumai priklausanļiȎ asmenȎ vartojama kaip 

gimtoji.2  

Tarpsritin is kȊrinys ï kȊrinys, kurio neǱmanoma iġimtinai priskirti kuriai nors vienai meno sriļiai. Tarpsritinis 

kȊrinys yra sukuriamas ǱvairiȎ kȊrybos ir meno sriļiȎ priemoniȎ naudojimo bet kurioje kitoje meno srityje 

pagrindu. Kitaip dar gali bȊti vadinamas tarpdisciplininiu kȊriniu.3 

DaugiakultȊrinis teatras  ï teatras, apimantis kultȊrines praktikas, atspindinļias ǱvairiȎ kultȊriniȎ, socialiniȎ ir 

kalbiniȎ bendruomeniȎ patirtis ir tapatybes. Tam pasitelkiami skirtingi aktoriȎ profiliai, ǱvairȊs naratyvai ir jȎ 

pasakojimo bȊdai, skirtingos meninǟs technikos, kalbǟjimas Ǳvairiais ģanrais, Ǳsitraukimas Ǳ platesnǱ socialinǱ 

dialogŃ. DaugiakultȊrinis teatras ne tik reprezentuoja atskiras kultȊras, bet ir aktyviai kelia klausimus 

tapatybǟs, paveldo ir socialinio teisingumo bei kitomis temomis, skatinant kritinǱ mŃstymŃ, sŃmoningumŃ ir 

perspektyvȎ Ǳvairovň.4 

Daugiakalb ystǟ ï skirtingȎ kalbȎ koegzistavimas toje paļioje kultȊrinǟje erdvǟje. Daugiakalbystǟs metodai 

yra viena iġ priemoniȎ, naudojamȎ / ǱgalinanļiȎ daugiakultȊrinio teatro kȊrimŃ.5  

 
TrumpiniȎ sŃraġas  
 
VST ï Vilniaus senasis teatras  

GS ï galimybiȎ studija  

 

GalimybiȎ studijos tikslas 
 

 
1 Lietuvos Respublikos tautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas (2024). Prieiga internetu: https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1731920838/9042/XIV-3079%20(1).pdf 
2 Lietuvos Respublikos tautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas (2024). Prieiga internetu: https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1731920838/9042/XIV-3079%20(1).pdf 
3 Lietuvos kultȊros taryba (2020). KultȊros ir meno projektȎ bei procesȎ stebǟsenos ir analizǟs modeliavimo sistema. Teatro sritis. Eksperimentinio vertinimo ataskaita. 

Prieiga internetu: https://www.ltkt.lt/ckeditor/fileman/Uploads/SAMS/ATASKAITOS/LKT%20ataskaita%20teatras%20Bajoriniene.pdf 
4 O'Toole, E. (2012). Rights of Representation: An Ethics of Intercultural Theatre Practice (2012); Meerzon, Y. (2015). Theatre and Immigration: From the 

Multiculturalism Act to the Sites of Imagined Communities. 
5 Marinetti, C (2018). óTheatre as a ótranslation zoneô: multilingualism, identity and the performing body in the work of Teatro delle Albeô, The Translator, DOI: 

10.1080/13556509.2017.1393122  
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VST savo veiklŃ pradǟjo 1913 metais, kai buvo pastatytas pirmasis specialiai teatro reikmǟms skirtas pastatas 

ġiame mieste. Teatro statybŃ inicijavo vietos lenkȎ bendruomenǟ, o projektŃ sukȊrǟ ģymȊs architektai 

Vaclovas Michneviļius ir Aleksandras Parļevskis. Nuo tada teatras tapo svarbia kultȊros sankirta, atvǟrusia 

duris Ǳvairioms tautinǟms ir kultȊrinǟms grupǟms. Per savo gyvavimo laikotarpǱ jis buvo ǱvairiȎ teatrȎ namais: 

ǱvairiȎ lenkȎ teatro trupiȎ, nacionalinio operos ir baleto, nacionalinio dramos, jaunimo teatrȎ erdve, pagaliau ï 

Lietuvos rusȎ dramos teatru. Ġis, jau daugiau negu ġimtmeļio istorijŃ turintis teatras, sugebǟjo iġlaikyti savo 

funkcijŃ kaip svarbi Vilniaus kultȊros institucija, formuojanti miesto teatro kultȊrŃ ir platesnius kultȊrinius bei 

istorinius kontekstus6, o ġiandien jis siekia tňsti ġiŃ tradicijŃ, tuo paļiu integruodamas daugiakultȊriġkumo ir 

daugiakalbystǟs aspektus. Tokia ilgalaikǟ veikla sudaro pagrindŃ kompleksiġkai analizuoti dabartǱ, kai VST 

tapatybǟ ir misija yra permŃstomos naujȎ geopolitiniȎ, socialiniȎ ir kultȊriniȎ aplinkybiȎ ġviesoje. 

VST dabartinǟ situacija pasiģymi svarbiu siekiu bȊti daugiakalbiu ir daugiakultȊriniu teatru, atspindinļiu istorinň 

ir ġiuolaikinň Vilniaus miesto Ǳvairovň bei kultȊros dinamikŃ. Teatro misija kuriama suvokiant, jog 

daugiakultȊrinis teatras yra svarbus kultȊrinio dialogo ir bendruomeniȎ taikaus sambȊvio instrumentas, 

leidģiantis atspindǟti bei Ǳtraukti Ǳvairias tautines, kalbines ir socialines grupes. Siekiama ne tik fokusuotis Ǳ ġio 

teatro istorines tradicijas, bet ir aktyviai atspindǟti ġiuolaikinǟs Vilniaus daugiakultȊrǟs visuomenǟs realijas bei 

vystymosi dinamikŃ. 

Ġios galimybiȎ studijos tikslas yra Ǳvertinti potencialŃ ir iġġȊkius, susijusius su VST transformacija Ǳ autentiġkŃ 

daugiakultȊrinǱ teatrŃ. Studijos pagrindiniai uģdaviniai apima esamos teatro infrastruktȊros, veiklos modelio, 

auditorijos analizň bei kultȊros paveldo aspektȎ vertinimŃ. Taip pat nagrinǟjamos galimybǟs stiprinti ir plǟtoti 

daugiakalbǱ repertuarŃ, Ǳtraukiant ǱvairiȎ tautybiȎ, kultȊrȎ ir socialiniȎ grupiȎ temas, kartu formuluojant teatro 

misijŃ ir vizijŃ, kurios aiġkiai reflektuotȎ atvirumŃ ir pagarbŃ skirtingoms tautinǟms bendruomenǟms ir scenos 

menȎ profesinǟms grupǟms. 

 

Metodika 
 

Metodai 
 

DokumentȎ, medijos  ir duomenȎ analizǟ. Atliekama strateginiȎ kultȊros politikos, tautiniȎ maģumȎ politikos 

dokumentȎ, teisǟs aktȎ, medijos ir tematiġkai aktualiȎ tyrimȎ analizǟ.  

 

VST turimȎ duomenȎ interpretacija. Analizuojami VST lankytojȎ apklausȎ duomenys (2020ï2025 m.), 

siekiant identifikuoti auditorijos sudǟtǱ, poreikius ir tendencijas. 

 

Remiantis ġaltiniȎ analize, formuluojami empirinǱ tyrimŃ vedantys klausimai ir tyrimo tikslai, sudarytas Ǳ GS 

rengimŃ ǱtrauksimȎ suinteresuotȎ ġaliȎ sŃraġas bei parengti tyrimo metodai.  

 

Empirin is tyrimas  

 

SuinteresuotȎjȎ ġaliȎ Ǳtraukimas Ǳ galimybiȎ studijos rengimŃ ir ġios Ǳstaigos ligġiolinǟs paskirties kritinǱ 

permŃstymŃ yra esminis etapas siekiant uģtikrinti, kad VST pasirengtȎ sǟkmingai transformacijai Ǳ 

daugiakultȊrinň kultȊros erdvň. Tik per aktyvȎ dialogŃ ir bendradarbiavimŃ su Ǳvairiomis suinteresuotosiomis 

ġalimis galima surinkti subalansuotȎ duomenȎ ir nuomoniȎ visumŃ apie teatro esamŃ situacijŃ bei galimas 

ateities kryptis.  

SuinteresuotȎjȎ ġaliȎ Ǳtraukimas leidģia tiksliau atsakyti Ǳ principinius klausimus: teatro kaip daugiakultȊrinǟs 

institucijos misijos pagrindimas, egzistuojanļiȎ praktiniȎ sprendimȎ vertinimas ir trȊkumȎ identifikavimas, 

reikalingȎ pokyļiȎ apibrǟģimas bei galimȎ rizikȎ analizǟ. Be to, toks procesas suteikia galimybň suprasti 

nuomoniȎ skirtumus ir siekti sukurti strategijŃ, kuri suderintȎ ǱvairiȎ auditorijȎ, bendruomeniȎ bei meniniȎ 

krypļiȎ lȊkesļius. 

 
6 Helmutas Ġabaseviļius (n.d.). Vilniaus senojo teatro istorija. Prieiga internetu: https://vsteatras.lt/istorija/apie-lietuvos-rusu-dramos-teatra   

https://vsteatras.lt/istorija/apie-lietuvos-rusu-dramos-teatra
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KultȊros ir politinis kontekstas formuoja teatro veiklos kryptis, ypatingŃ dǟmesǱ skiriant tautiniȎ grupiȎ Ǳtraukimui  

ar integracijai, daugiakultȊriġkumo skatinimui ir Ǳvairove grǱstos miesto kultȊros plǟtrai. Ġiame kontekste teatras 

yra ne tik meninǟ institucija, bet ir svarbi socialinio dialogo bei tautiniȎ bendruomeniȎ Ǳtraukimo platforma. 

Atsiģvelgiant Ǳ ġiuos aspektus, GS parengta vadovaujantis ǱtrauktȎ suinteresuotȎjȎ ġaliȎ atstovȎ Ǳģvalgomis. 

Ģemiau pateikiamas Ǳgyvendinto empirinio tyrimo apraġymas.  

 

Kiekybinǟ Vilniaus regiono gyventojȎ apklausa   

 

Kiekybinǟ internetinǟ Vilniaus regiono gyventojȎ apklausa buvo Ǳgyvendinta siekiant geriau suprasti ġios 

grupǟs lankymosi teatruose Ǳproļius bei nuostatas apie daugiakalbǱ, daugiakultȊrinǱ teatrŃ. Paraleliai, apklausa 

siekta geriau paģinti jau esamŃ VST auditorijŃ bei potencialȎ ģiȊrovŃ ir identifikuoti jo Ăpritraukimoñ bȊdus. 

 

Siekiant Ǳvertinti Vilniaus regiono gyventojȎ lankymosi teatruose Ǳproļius, nuostatas bei poģiȊrǱ Ǳ 

daugiakultȊriġkumo ir daugiakalbystǟs aspektus teatro veikloje, Ǳgyvendinant apklausŃ iġpildyti ġie parametrai: 

 

Parametras  Apraġymas 

Tyrimo metodas Internetinǟ apklausa (CAWI) per panelǱ 

Imtis N = 400 

Tikslinǟ grupǟ Vilniaus miesto, rajono ir apylinkiȎ gyventojai, per pastaruosius 12 mǟn. bent 

kartŃ apsilankň kultȊriniame renginyje  

Amģius 18+ 

Lauko darbai 2026 m. sausio 8 d. ï sausio 14 d. 

 

Apklausa buvo Ǳgyvendinta internetu, naudojant CAWI (Computer Assisted Web Interviewing) metodŃ per 

tyrimȎ panelǱ. Tokiu bȊdu buvo uģtikrintas reprezentatyvus Vilniaus regiono gyventojȎ, kurie yra kultȊriġkai 

aktyvȊs, pasiekiamumas. 

 

Apklausos imļiai sudaryti naudotas Vilniaus regiono gyventojȎ apibrǟģimas motyvuotas esama VST lokacija 

bei didele ġiame regione gyvenanļiȎ tautiniȎ bendruomeniȎ Ǳvairove ir aukġtu tautinǟms bendruomenǟms 

priklausanļiȎ asmenȎ skaiļiumi, kuriuos pasiekti siekia VST.    

 

Pildydami klausimynŃ, respondentai atsakinǟjo Ǳ klausimus ġiomis temomis:  

 

¶ Lankymosi kultȊros renginiuose daģnis ir mǟgstamiausi formatai, artimiausios temos 

¶ Lankymosi teatre daģnis bei paskatos daģniau lankytis teatre  

¶ Vilniaus miesto teatrȎ ģinomumas, lankymasis ir svarstymas lankytis Vilniaus teatruose  

¶ Vilniaus teatrȎ Ǳvaizdģio percepcija  

¶ Esamos ir potencialios auditorijȎ patirtis, santykis ir poģiȊris Ǳ VST 

¶ Nuostatos apie skirtingȎ kalbȎ vartojimŃ spektakliuose bei daugiakultȊrinio teatro samprata 

 

RespondentȎ profilis ir kiekybinǟs apklausos duomenys detaliai pristatomi ĂEsama ir potenciali teatro 

auditorijañ skyriuje. Taip pat gretinami su kitais duomenimis bei interpretuojami kaip pasiȊlymus bei 

rekomendacijas teatro identitetui, misijai bei veikimo modeliui pagrindģianti informacija.  

 

Kokybiniai interviu 7   

 

Rengiant GS taip pat organizuoti kokybiniai interviu su VST darbuotojais bei valstybǟs institucijȎ ir ǱstaigȎ bei 

organizacijȎ, vykdanļiȎ ar koordinuojanļiȎ daugiakultȊrines veiklas, atstovais.  

 

 
7 Kokybiniuose interviu ir fokus grupǟje dalyvavo ǱvairiȎ lyļiȎ asmenys, taļiau apraġant duomenis visi dalyviai Ǳvardinami naudojant vyr. giminǟs formas, siekiant 

uģtikrinti konfidencialumŃ.  
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Interviu su VST kȊrǟjais ï trupǟs ir kviestiniais aktoriais bei teatre dirbanļiais ir dirbusiais reģisieriais ï 

Ǳgyvendinti siekiant geriau suprasti, kaip VST bendruomenǟ patiria ir vertina teatro transformacijas, Ǳvykusias 

ir vykstanļias po 2022 m. pokyļio iġ Lietuvos rusȎ dramos teatro Ǳ Vilniaus senŃjǱ teatrŃ. Taip pat, kokias teatro 

vystymosi galimybes regǟtȎ ateityje.  

 

Interviu buvo atlikti per 2026 m. sausio-vasario mǟn. Viso Ǳgyvendinti 9 iki valandos trukmǟs pusiau struktȊruoti 

interviu su VST aktoriais. Ataskaitoje pateikiami duomenys iġ 2 kviestiniȎ ir 7 trupǟs aktoriȎ bei 4 reģisieriȎ 

interviu. Sudarant kokybiniȎ interviu imtǱ atsiģvelgta Ǳ skirtingȎ patirļiȎ atspindǟjimŃ ï interviu dalyvavo skirtingȎ 

kartȎ aktoriai bei reģisieriai, pradǟjň dirbti teatre skirtingais VST laikotarpiais. Interviu atlikti lietuviȎ kalba.  

 

Interviu su valstybǟs institucijȎ ir ǱstaigȎ ï Lietuvos Respublikos kultȊros ministerijos, Lietuvos Respublikos 

uģsienio reikalȎ ministerijos, TautiniȎ maģumȎ departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs bei 

Lietuvos kultȊros tarybos ï atstovais orientuoti Ǳ VST vystomos daugiakultȊriġkumo ir daugiakalbystǟs 

trajektorijos ir jȎ Ǳgyvendinimo strategijȎ ǱvertinimŃ bei lȊkesļiȎ teatrui ir teatro veiklai iġgryninimŃ. Ġios temos 

paliestos atsiģvelgiant Ǳ valstybǟs institucijȎ atstovȎ veiklos ir ekspertiniȎ ģiniȎ laukŃ bei uģimamŃ pozicijŃ 

kultȊros politikos formavimo ir Ǳgyvendinimo procesuose.  

 

Interviu buvo atlikti 2026 m. vasario-kovo mǟn. Viso Ǳgyvendinti 5 iki valandos trukmǟs pusiau struktȊruoti 

interviu.  

 

Interviu su ǱstaigȎ ir organizacijȎ, vykdanļiȎ ar koordinuojanļiȎ daugiakultȊrines kultȊros veiklas  

atstovais buvo nukreipti Ǳ jȎ taikomȎ praktikȎ, formuojant santykǱ su tautinǟmis bendruomenǟmis, kaip ģiȊrovais 

ir / ar aktyviais dalyviais, gyvenanļiais jȎ rajone / mieste paģinimŃ bei informacijos apie galimus 

bendradarbiavimo su Vilniaus senuoju teatru modelius surinkimŃ.  

 

Interviu buvo atlikti per 2026 m.  kovo mǟnesǱ. ǰgyvendinti 3 iki 45 min. trukmǟs pusiau struktȊruoti interviu.  

 

Fokus grupǟ su scenos menȎ atstovais  

 

Fokus grupǟ su scenos menȎ atstovais organizuota siekiant sukurti erdvň diskusijai apie ġiandieninǱ Vilniaus 

senŃjǱ teatrŃ ir jo pokyļius atsisakius Lietuvos rusȎ dramos teatro pavadinimo ir transformuojant senŃjǱ veikimo 

modelǱ. SkirtingȎ sriļiȎ kultȊros profesionalai buvo pakviesti dalintis apie Lietuvos rusȎ dramos teatro palikimŃ 

ir jo valdysenŃ ġiandieniniame (geo)politiniame kontekste, daugiakultȊrinǱ ir tarpsritinǱ teatrŃ, o taip pat VST 

pozicijŃ Lietuvos kultȊros ekosistemoje ir galimas partnerystes su kitomis kultȊros Ǳstaigomis ir 

organizacijomis.  

 

Fokus grupǟ Ǳgyvendinta 2026 m. vasario mǟn. Fokus grupǟ truko 1,5 val., joje dalyvavo 8 scenos menȎ lauko 

atstovai. Dalyviai GS Ǳgyvendinimo metu atstovavo / vadovavo profesionalioms Lietuvos scenos menȎ sriļiȎ 

organizacijoms ar buvo kitaip Ǳsitraukň Ǳ Lietuvos scenos menȎ vystymŃ, kaip pavyzdģiui per scenos menȎ 

tyrimȎ ǱgyvendinimŃ, Ǳvairaus lygmens ilgalaikiȎ kultȊros strategijȎ formavimŃ ir pan.  

 

Remiantis interviu ir fokus grupǟs duomenimis, apibȊdinamas ir interpretuojamas ġiandieninis VST veikimas, 

taip kaip Ăiġ vidausñ patiriamas teatro kȊrǟjȎ ir regimas bei vertinamas valstybǟs institucijȎ ir scenos menȎ 

atstovȎ Ăiġ iġorǟsñ. Remiantis esamos situacijos analize, gerosiomis praktikomis bei iġsakytais lȊkesļiais 

ateities VST vystymui bei kokybinius duomenis gretinant su kita surinkta informacija suformuoti VST kaip 

daugiakultȊrinio teatro Ǳgyvendinimo galimybǟs ir scenarijai.  
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DaugiakultȊrinio teatro samprata 
 

DaugiakultȊrinio teatro samprata apima tokias kultȊrines praktikas, kurios atspindi ǱvairiȎ kultȊriniȎ, socialiniȎ 

ir kalbiniȎ bendruomeniȎ patirtis ir tapatybes. Tam pasitelkiami skirtingi aktoriȎ profiliai, ǱvairȊs naratyvai ir jȎ 

pasakojimo bȊdai, skirtingos meninǟs technikos, kalbǟjimas Ǳvairiais ģanrais, Ǳsitraukimas Ǳ platesnǱ socialinǱ 

dialogŃ. DaugiakultȊrinis teatras ne tik reprezentuoja atskiras kultȊras, bet ir aktyviai kelia klausimus 

tapatybǟs, paveldo ir socialinio teisingumo bei kitomis temomis, skatinant kritinǱ mŃstymŃ, sŃmoningumŃ ir 

perspektyvȎ Ǳvairovň. 

Esminiai daugiakultȊrinio teatro bruoģai8: 

Reprezentavimas . ǰgarsinamos skirtingȎ kalbiniȎ ir kultȊriniȎ grupiȎ patirtys ir istorijos, suteikiant platformŃ ir 

anksļiau marginalizuotoms ar nepakankamai girdǟtoms bendruomenǟms. 

PerspektyvȎ Ǳvairovǟ. ǰtraukiamos temos, kurios nagrinǟja skirtingas prieigas prie sudǟtingȎ ir daģnai 

kontraversiġkȎ klausimȎ apie tapatybň, kito priǟmimŃ, ǱvairiȎ grupiȎ skirtumus, taip iġpleļiant tradicinius teatro 

rǟmus. 

StereotipȎ lauģymas. Pateikiamos sudǟtingos temos, autentiġki istorijȎ pasakojimai, kurie kvestionuoja 

supaprastintus ar tradicinius kultȊrȎ ir kalbiniȎ grupiȎ Ǳvaizdģius, skatindami platesnǱ supratimŃ. 

TarpkultȊrinis eksperimentavimas. Veiklose jungiami ǱvairȊs kultȊriniai kontekstai ir tradicijos, sukuriant 

naujus sprendimus, bendradarbiavimo tarp skirtingȎ kalbiniȎ bei etniniȎ grupiȎ modelius ir prapleļiant 

dabartines reikġmes. 

Socialinis sŃmoningumas. Aktualizuojamos tautiniȎ bendruomeniȎ, ģmogiġkȎjȎ teisiȎ temos, kurios skatina 

tolimesnes diskusijas ir kelia visuomenǟs sŃmoningumŃ. 

Socialinis dialogas . Neapsiribojama tradicine dramaturgija, veikiant ne tik per meninň raiġkŃ, bet ir socialinň 

komunikacijŃ, padedant kurti ǱtraukiŃ ir Ǳvairialypň kultȊrinň erdvň, kuri kvieļia dalyvauti kultȊroje, bȊti pilietiġkai 

ir kultȊriġkai aktyviems. 

Ġie principai gali padǟti Ǳgyvendinti ir VST siekǱ tapti daugiakultȊriniu, daugiakalbiu teatru, ne tik reflektuojant 

miesto Ǳvairovň, bet ir tampant socialinio dialogo platforma, kurioje stiprinamos skirtingȎ kultȊriniȎ 

bendruomeniȎ tapatybǟs, kultȊrinǟs raiġkos ir sŃveikos formos. 

VST daugiakultȊriġkumo ambicija  
 

Ġiandien VST jau pasiģymi tam tikromis daugiakultȊrinio teatro savybǟmis9. Taļiau iġlieka tobulintinȎ sriļiȎ, 

kuriose daugiakultȊriġkumo potencialas gali bȊti labiau pasitelktas. Tai reikalauja esamos situacijos perģiȊros 

ir ateities galimybiȎ Ǳvertinimo, siekiant kurti teatrŃ, atitinkantǱ ġiuolaikinius visuomenǟs poreikius ir lȊkesļius. 

Remiantis dabartiniais VST nuostatais (2024 m.)10 ir veiklȎ analize, VST pastaraisiais metais akcentuoja 

daugiakalbiġkumo ir daugiasritiġkumo plǟtrŃ kaip kertinius veiklos principus. Teatro misija remiasi siekiu 

atspindǟti miesto kultȊrinň ir etninň Ǳvairovň, aktyviai Ǳtraukiant Ǳvairias bendruomenes ï tautines 

bendruomenes, imigrantus bei skirtingȎ kalbȎ atstovus. Teatras siekia:  

ĂFormuoti savitŃ profesionaliojo scenos meno kryptǱ, atstovauti ir kurti tarpkultȊriġko, tarpsritinio teatro meno 

tradicijas, pristatyti Lietuvoje ir uģsienyje aukġtos meninǟs vertǟs klasikinio ir ġiuolaikinio profesionaliojo 

 
8 O'Toole, E. (2012). Rights of Representation: An Ethics of Intercultural Theatre Practice; Meerzon, Y. (2015). Theatre and Immigration: From the Multiculturalism Act 

to the Sites of Imagined Communities. 
9 Vilniaus senojo teatro 2025 metȎ veiklos planas (2024). Prieiga internetu: https://vsteatras.lt/dokumentai 
10 Vilniaus senojo teatro nuostatai (2024). Prieiga internetu: https://vsteatras.lt/dokumentai 

https://vsteatras.lt/dokumentai
https://vsteatras.lt/dokumentai
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scenos meno kȊrinius, ugdyti visuomenǟs poreikǱ profesionaliajam scenos menui, uģtikrinti jo prieinamumŃ 

Ǳvairioms etninǟms grupǟmsñ 

Dabartinis teatro repertuaras apima lietuviȎ, rusȎ, lenkȎ, ukrainieļiȎ, titruose ï ir anglȎ kalbas, atspindǟdamas 

Vilniaus ir Vilniaus kraġto, taip pat ir visos Lietuvos demografinň situacijŃ, kalbinň aplinkŃ bei kultȊrinň 

dinamikŃ. Teatro veiklos jau dabar Ǳgyvendinamos bei artimiausioje ateityje planuojamos kaip daugiakalbǟs ir 

daugiakultȊrinǟs - Ǳvairus ir profesionalus repertuaras (sklaida Lietuvoje ir uģsienyje, dalyvavimas rezidencijȎ 

procesuose, kȊrybinǟs veiklos sŃlygȎ sudarymas Ǳvairiems scenos menȎ kȊrǟjams), bendruomeniniai 

projektai, Ǳtraukios ir edukacinǟs veiklos. Ġiandien regimas svarbus tautiniȎ bendruomeniȎ  kultȊriniȎ poreikiȎ 

vaidmuo teatre ï dalyvaujama kȊrybinǟse, administracinǟse ir edukacinǟse veiklose, Ǳneġant kultȊrȎ, kalbȎ, ir 

poģiȊriȎ Ǳvairovň bei atspindint ġiuolaikines politines ir socialines realijas.  

Teatro pavadinimo keitimas iġ ankstesnio ï Lietuvos rusȎ dramos teatro ï Ǳ dabartinǱ ï Vilniaus senŃjǱ teatrŃ ï 

motyvuotas siekiu geriau atspindǟti teatro funkcijas, jo pastato istorijŃ ir platesnň misijŃ, ypaļ 

daugiakultȊriġkumo ǱtvirtinimŃ ir plǟtrŃ. Pavadinimo keitimas ġiandien yra suvokiamas kaip teatro atsinaujinimo 

ir platesniȎ galimybiȎ pradģia, kuri Ǳgalina kurti daugiakultȊrinň, daugiakalbň sceninǟs kȊrybos erdvň. ĠiȎ 

pokyļiȎ kontekste pavadinimo atnaujinimas buvo vienas iġ simboliniȎ ģingsniȎ, siekianļiȎ ġiuolaikinio teatro 

formavimo ir aktyvesnǟs socialinǟs bei kultȊrinǟs atsakomybǟs, ypatingai Rusijos karo Ukrainoje kontekste.  

Po 2022 m. Rusijos karinǟs pilno masto invazijos Ǳ UkrainŃ, ir po to sekusiȎ ir tebesitňsianļiȎ tarpkultȊriniȎ 

ǱtampȎ, teatro repertuaras taip pat tapo labiau pritaikytas naujam kultȊriniam kontekstui, kur aukġtas meninis 

lygis ir teatro tradicijos jungiamos su naujomis kȊrybos formomis. Teatre tebevyksta reikġmingi repertuaro ir 

veiklos pokyļiai, kuriȎ tikslas yra pritaikyti teatro veiklas ir pozicionavimŃ prie ġiuolaikinio kultȊrinio konteksto 

ir visuomenǟs lȊkesļiȎ. Ġie pokyļiai apima ir repertuaro korekcijas, kai kuriais atvejais jȎ pagrindas buvo tai, 

kad dalis anksļiau rodomȎ kȊriniȎ nebebuvo laikomi tinkamais dabartiniam kultȊriniam ir politiniam bei 

socialiniam klimatui. 

Ġie pokyļiai leidģia teatrui geriau atsiģvelgti Ǳ ġiuolaikines kultȊrines, politines ir socialines tendencijas, kartu 

iġlaikant profesionalumo standartus ir aukġtŃ meninǱ lygǱ, kas yra bȊtina ilgalaikiam teatro veiklos tvarumui ir 

aktualumui Vilniaus ir jǱ supanļio regiono kultȊros lauke. GS rengimo laikotarpiu VST siekia parodyti, kad 

Ăkitoniġkumasñ nǟra vien abstrakti sŃvoka, o reiġkia atvirumŃ, Ǳvairovň ir jautrȎ poģiȊrǱ Ǳ ģmogȎ11. Dabartiniam 

teatro pozicionavimui ģiniasklaidoje bȊdingas ģmogiġkas, nevienpusis ir tolerantiġkas tonas, kuris atsispindi 

ne tik spektakliȎ kalbȎ Ǳvairovǟje, bet ir temȎ drŃsumu, jungianļiu skirtingas kartas, visuomenǟs grupes. Tokiu 

bȊdu teatras pozicionuojasi kaip platforma, skatinanti kultȊrȎ dialogŃ, tolerancijŃ ir kȊrybinǱ eksperimentavimŃ, 

o ne tik tradicinǱ meniniȎ formȎ tňstinumŃ. Tai iġreiġkia siekǱ ne tik nuolatos bȊti jautriu visuomenǟs pokyļiams, 

bet ir aktyviai prisidǟti prie jȎ. Ġis pozicijos pasirinkimas gali Ǳgalinti teatrŃ iġlaikyti savo profesionalumo 

standartus, bet kartu plǟsti auditorijos ribas ir meninň raiġkŃ, suteikdamas balsŃ plaļiam socialiniȎ, kultȊriniȎ 

ir kalbiniȎ patirļiȎ spektrui. Nuolatos keisdamasis, ieġkodamas naujȎ formȎ, ģanrȎ, VST siekia kurti 

daugiakalbň ir daugiabalsň erdvň, kurioje pokyļiai Ănenusidistiliuojañ iki krizǟs iġdavos, bet yra kertinis 

kȊrybinis principas. 

Kritiniai veiksniai 
 

VST, nors ir demonstruoja paģangŃ daugiakultȊriġkumo ir daugiakalbiġkumo srityse, susiduria ir su 

reikġmingais iġġȊkiais. Nepaisant Ǳvairovǟs akcentavimo, vis dar kyla rizika, kad ne visos tautinǟs 

bendruomenǟs yra vienodai Ǳtrauktos ar atstovaujamos, o tai gali sukelti vidines bendruomeniȎ nuomoniȎ 

Ǳtampas, ribojant teatro potencialŃ tapti tikrai reprezentatyvia daugiakultȊrine erdve. 

Teatro repertuaras, nors ir formuojamas siekiant atspindǟti daugiakultȊriġkumŃ, kai kuriais atvejais sukelia 

vieġas diskusijas ir kritikŃ. Ypaļ jautrios temos kyla dǟl Rusijos autoriȎ kȊriniȎ rodymo, ypaļ po 2022 m. 

Rusijos invazijos Ǳ UkrainŃ, kai teatras sulaukǟ kritikos dǟl neiġreiġkiamo aiġkaus atsiribojimo nuo prorusiġkȎ 

 
11 Vilniaus senasis teatras (n.d.). Vilniaus senasis teatras ï KITOKS teatras. Naujojo sezono trajektorija. Prieiga internetu: https://vsteatras.lt/blog/nuo-redakcijos/vilniaus-

senasis-teatras--kitoks-teatras-naujojo-sezono-trajektorija- 

https://vsteatras.lt/blog/nuo-redakcijos/vilniaus-senasis-teatras--kitoks-teatras-naujojo-sezono-trajektorija-
https://vsteatras.lt/blog/nuo-redakcijos/vilniaus-senasis-teatras--kitoks-teatras-naujojo-sezono-trajektorija-
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autoriȎ pozicijȎ. Vietinǟs visuomenǟs dalies nuomonǟ apie tai iġsiskiria, o teatro vieġoji pozicija kartais bȊna 

vertinama kaip nepakankamai aiġki ar nuosekli, kas gali kelti nepasitikǟjimŃ ar atstumti kai kurias auditorijas. 

NeigiamŃ emocinǱ fonŃ dar labiau stiprina pasitaikantys vieġi teatro darbuotojȎ, kultȊros tyrǟjȎ ar ģurnalistȎ 

komentarai apie Ǳtampas teatre, kurie pasireiġkia kaip reputacijos grǟsmǟs.  

 

Pav.  1. Kritiniai VST veiksniai spaudoje 

Ġie kritiġki aspektai rodo, kad teatro transformacija Ǳ daugiakultȊrinǱ ir daugiakalbǱ teatrŃ reikalauja ne tik 

kȊrybiniȎ sprendimȎ, bet ir strateginio valdymo, pozicionavimo, komunikacijos, ir jautraus, aktyvaus ir 

lankstaus dialogo su teatro bendruomene ir tautinǟmis bendruomenǟmis. 

Ateities galimybǟs 
 
Pagrindiniai pokyļiai, bȊtini teatro transformacijai, apima teatro misijos, funkcijȎ ir veiklȎ permŃstymŃ, 

infrastruktȊros modernizavimŃ ir techninǟs bazǟs atnaujinimŃ, bei aiġkesnǱ pozicionavimŃ ir komunikacijŃ. ĠiȎ 

pokyļiȎ Ǳgyvendinimas kuria galimybes plǟsti auditorijŃ ir veiklȎ spektrŃ, kartu ir kelia rizikas, susijusias su 

aukġtos meninǟs vertǟs ir Ǳtraukumo bei tradicijos ir modernumo derinimu ir balansu, su tuo susijusiais 

politiniais bei socialiniais iġġȊkiais. 

Siekiant valdyti rizikas, pirmiausia, bȊtina aiġkiai atsakyti, kodǟl VST turi misijŃ bȊti daugiakultȊriniu teatru, 

kokios pagrindinǟs ġios pastangos prieģastys, vertybǟs ir tikslai. Tam svarbu iġanalizuoti istoriġkai 

susiformavusias teatro charakteristikas bei institucijos vietŃ regioninǟje ir nacionalinǟje politikoje, identifikuoti 

jau kuriamas daugiakultȊrines ir daugiakalbes praktikas, bei atpaģinti trȊkstamus elementus ir apribojimus, 

Ǳskaitant tai, kokiȎ naujoviȎ arba praktikȎ nereikǟtȎ Ǳvesti.  

Kita svarbi dalis yra pagrindiniai pokyļiai, kurie bȊtini teatro transformacijai: tai meninio, organizacinio ir 

bendruomeninio lygmenȎ permainos, Ǳvertinant galimybes ir potencialias rizikas, ypaļ galvojant apie 

sudǟtingas politines ir socialines aplinkybes.  

Atskirai reikia gilintis Ǳ tautiniȎ bendruomeniȎ Vilniuje ir visoje Lietuvoje  vaidmenǱ ï jȎ santykǱ su ġiuo teatru ir 

paties teatro santykǱ su jomis, atsiģvelgiantǱ Ǳ kalbos, tradicijȎ, istorijos ir socialiniȎ kontekstȎ svarbŃ. YpatingŃ 

svarbŃ Ǳgyja kompleksinis santykio su rusȎ kultȊra nagrinǟjimas Rusijos karo Ukrainoje kontekste, atskirai 

analizuojant teatro santykǱ su rusȎ kultȊros formomis ir Lietuvos rusȎ tautine bendruomene ir jos kultȊra.  
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Privalu Ǳvertinti ir daugiakultȊrinio teatro santykǱ su lietuviȎ kultȊra bei ģiȊrovais, tam kad bȊtȎ sukurtas tvarus 

darnus dialogas, abipusǟ integracija ir Ǳtrauktis ir laiku sprendģiami galimi konfliktai. 

BȊtina tiksliau apsibrǟģti savo esamas ir potencialias auditorijas, atsakant Ǳ klausimŃ, ar ir kaip gali bȊti 

atliepiami ġiuo metu Ǳ LietuvŃ atvykstanļiȎ tautiniȎ grupiȎ kultȊriniai poreikiai bei prisidedama prie jȎ Ǳtraukimo 

ir integracijos stiprinimo, taip pat suprasti, kaip dabartinǟ ir potenciali teatro auditorija suvokia 

daugiakultȊriġkumo ir daugiakalbystǟs sŃvokŃ ir kokias konotacijas su ja sieja. 

Galiausiai, bȊtina atkreipti dǟmesǱ Ǳ naujȎ ir esamȎ auditorijȎ poreikiȎ suderinamumŃ tiek vertybiniais, tiek 

meniniais aspektais. DaugiakultȊriġkumo ir daugiakalbystǟs sampratos auditorijoje yra Ǳvairialypǟs bei apima 

ir teigiamas patirtis, ir potencialius konfliktinius aspektus, ypaļ susijusius su repertuaro kalba, ģanrais ir 

vertybiniais skirtumais bei jȎ suderinamumu toje paļioje Ǳstaigoje.  

Ġie klausimai yra kertinǟs kryptys, kurias brǟģia ġi galimybiȎ studija, siekiant, jog VST taptȎ tikra 

daugiakultȊrine kultȊros platforma. 
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Politinis kontekstas, kultȊros politikos prioritetȎ 
integravimas 
 

Ġiame skyriuje apģvelgiami nacionalinio ir vietos lygmens kultȊros politikos strateginiai dokumentai ï Lietuvos 

kultȊros politikos strategija ĂKultȊra 2030ò, Valstybǟs ateities vizija ĂLietuva 2050ò bei Vilniaus miesto 2021-

2030 metȎ strateginis plǟtros planas. Strateginiai dokumentai buvo analizuoti siekiant apģvelgti pagrindinius 

valstybǟs ir savivaldos kultȊros politikos tikslus, susijusius su ġalies tautinǟmis maģumomis bei platesnǟmis 

bendruomenǟms ir ġiȎ grupiȎ dalyvavimu kultȊroje. Analizǟs iġvados suformuluotos siekiant pagrǱsti 

daugiakultȊrinio teatro poreikǱ bei parodyti, kokius nacionalinio ir vietos lygmens iġġȊkius ir problemas tokia 

Ǳstaiga galǟtȎ sprňsti.  

Lietuvos kultȊros politikos strategija ĂKultȊra 2030ñ  

2019 m. patvirtintos Lietuvos kultȊros politikos strategijos esminis siekis ï Ăuģtikrinti reikġmingŃ kultȊros indǟlǱ 

kuriant darniŃ Lietuvos visuomenň, orȎ nacionalinǱ ir europietiġkŃ tapatumŃ, socialinň ir ekonominň gyventojȎ 

gerovň, tarptautinǱ valstybǟs prestiģŃ ir konkurencingumŃñ12. Strategijoje iġkeltos svarbiausios Lietuvos 

kultȊros sektoriaus problemos, iġġȊkiai, sisteminiai poreikiai, uģduotys ir sprendiniai, reikalingi etapui iki 2030 

metȎ ir ateities kultȊros raidai.  

Strategijos ǱgyvendinimŃ koordinuoja Lietuvos Respublikos kultȊros ministerija. ǰgyvendinant strategijŃ, pagal 

savo kompetencijŃ dalyvauja ministerijos, kitos valstybǟs ir (ar) savivaldybiȎ institucijos, Ǳstaigos, 

organizacijos, asmenys.  

Dokumente Ǳtvirtintam strateginiam tikslui ï ĂDarnios visuomenǟs ir gerovǟs kȊrybai Ǳtraukianti kultȊrañ ï yra 

numatomos trys kryptys: I kryptis ĂSubalansuota ir integrali kultȊros politikañ, II kryptis ĂKȊrybinga asmenybǟ 

ir tvirtos tapatybǟs visuomenǟñ ir III kryptis ĂVertň kurianti kultȊrañ. Su tautinǟmis grupǟmis susijň iġġȊkiai ir Ǳ 

ġias grupes orientuoti sprendimai nurodyti antrojoje kryptyje. Strategijoje tautinǟs maģumos regimos kaip a) 

kultȊrinio turinio vartotojos, b) profesionalaus meno kȊriniȎ, kuriais adresuojamos ġiandieninǟs visuomenǟs 

problemos, potencialios bendraautorǟs ir c) ġalies tapatybǟs naratyvuose svarȎ vaidmenǱ vaidinanļios grupǟs.  

II kryptyje ĂKȊrybinga asmenybǟ ir tvirtos tapatybǟs visuomenǟñ keliamas tikslas ï skatinti kurti ir dalyvauti 

kȊryboje. Vienas ġio tikslo uģdaviniȎ ï skatinti tolygȎ, aukġtos vertǟs ir ǱvairiȎ raiġkos formȎ kultȊros 

prieinamumŃ Ǳvairioms visuomenǟs grupǟms. Uģdavinys aiġkinamas pabrǟģiant, kad Lietuvoje pastebimi dideli 

kultȊrinio vartojimo skirtumai skirtingose geografinǟse vietovǟse ir tarp skirtingȎ visuomenǟs grupiȎ. Ļia 

tautinǟs maģumos yra apibȊdinamos, kaip auditorijos, kurios dǟl specifiniȎ kultȊriniȎ poreikiȎ ir ekonominiȎ 

galimybiȎ vartoja maģiau kultȊrinio turinio. Strategija Ǳtvirtina siekǱ, kad aktualus kultȊrinis turinys bȊtȎ aktyviau 

kuriamas ir pritaikomas skirtingus poreikius turinļioms auditorijoms, kartu ir tautinǟms maģumoms 

priklausantiems asmenims, o kultȊros veiklos bei auditorijȎ plǟtra planuojamos bendradarbiaujant su vietos 

valdģios institucijomis.  

Strategija taip pat atkreipia dǟmesǱ Ǳ kȊrybos sklaidos dalinǱ persikǟlimŃ Ǳ virtualiŃ erdvň ir skatina iġnaudoti 

skaitmenines galimybes kultȊros paslaugȎ prieinamumo didinimui.  

Antrasis krypties tikslas ï formuoti savo tapatumŃ kurianļios visuomenǟs kritinǱ mŃstymŃ ir pilietiġkumŃ. 

ApibȊdinant ġǱ tikslŃ, pabrǟģiama, kad tinkamai iġsaugotas ir Ǳveiklintas kultȊros paveldas padeda iġsaugoti 

istorinň atmintǱ, suvokti savo ġalies tautines ir daugiakultȊrines tradicijas, o aktyvus naudojimasis kultȊros 

paveldu skatina pagarbŃ tautinǟms tradicijoms ir atvirumŃ kultȊrȎ Ǳvairovei. Strategija paģymi nepakankamai 

iġnaudojamŃ atminties institucijȎ potencialŃ pasitelkti kultȊrinǱ paveldŃ ir istorinius naratyvus puoselǟjant 

visuomenǟs grupiȎ solidarumŃ. Todǟl kvieļiama tautiniȎ maģumȎ istorijas ir tradicijas vertinti kaip svarbiŃ 

ġalies tapatybǟs, istoriniȎ naratyvȎ dalǱ bei aktyvinti ġiȎ naratyvȎ ir reikġmiȎ sklaidŃ per kultȊrinio paveldo 

ǱveiklinimŃ.   

Istoriniai su tautinǟmis maģumomis susijň naratyvai taip pat kvieļiami pasitelkti kaip Ǳrankis ġiuolaikiniȎ 

visuomenǟs problemȎ tyrinǟjimui. Strategija identifikuoja, kad tiek atminties, tiek profesionalaus meno 

 
12 Lietuvos kultȊros politikos strategija ĂKultȊra 2030ñ (2019). Prieiga internetu: https://lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/7/2QxR0Wjjw9I.pdf p.1 

https://lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/7/2QxR0Wjjw9I.pdf
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institucijȎ iġtekliai turǟtȎ bȊti naudojami aktyvesniam ġiandienos problemȎ nagrinǟjimui, Ǳ kȊrybos procesŃ 

Ǳtraukiant tikslines grupes, tokias kaip tautiniȎ maģumȎ bendrijas.  

Valstybǟs paģangos strategija Lietuvos ateities vizija ĂLietuva 2050ñ  

Valstybǟs paģangos strategija ĂLietuva 2050ñ parengta kaip pastanga apmŃstyti ir ateinantiems 

deġimtmeļiams nubrǟģti valstybǟs raidos kryptis. Ġiame strateginiame dokumente, atsiģvelgiant Ǳ ateities 

globalius pokyļius ir iġġȊkius Lietuvai, siȊlomi tikslai ir siekiai, vedantys link vizijos ĂKelrodǟ Lietuva: valstybǟ, 

kurioje noriu gyventi ir kurti. Valstybǟ, kuriŃ noriu saugotiñ13. Valstybǟs paģangos strategijoje kultȊrai 

suteikiamas vizijos pamato vaidmuo: kultȊra suprantama, kaip Ăvalstybǟs, kaip politinio darinio, iġlikimo ir 

gyvybingumo pagrindinǟ sŃlygañ14. KultȊros, kaip pagrindo, Ǳvardinimas Ǳgalina autorius suformuluoti penkias 

strategines ambicijas ï tikslus ir siekius ï kurie koduoja pokyļius, reikalingus norint pasiekti Lietuvai 2050-

aisiais iġkeltŃ vizijŃ.  

Valstybǟs paģangos strategija Ǳgyvendinama per NacionalinǱ paģangos planŃ. Strateginio dokumento 

ǱgyvendinimŃ koordinuoja Vyriausybǟ, o jǱ priģiȊri Valstybǟs paģangos taryba.  

Valstybǟs paģangos strategijoje tautiniȎ maģumȎ klausimas tiesiogiai palieļiamas strateginǟje ambicijoje 

ĂPilieļiȎ kuriama demokratija: patikima, atvira, telkiantiñ. Strateginǟ ambicija apraġo poreikǱ efektyviai ir 

vieġosios politikos rezultatus garantuojanļiai valdysenai bei stipriai pilietinei visuomenei. Pasitikǟjimas savimi, 

vienas kitu ir savo valstybǟs institucijomis Ǳvardinami kaip vienas svarbiausiȎ valstybǟs egzistenciniȎ siekiȎ.  

Pagrindiniai valstybǟs valdymo pokyļiai, siekiant ġios strateginǟs ambicijos, turǟtȎ apimti ir kultȊros vaidmenǱ 

bei bendruomeniȎ saitȎ stiprinimŃ. Ļia tautinǟs bendrijos apibȊdinamos kaip auditorija, turinti maģiau 

galimybiȎ tenkinanļiam kultȊros vartojimui ir nepakankamai Ǳtraukiama Ǳ vieġŃjǱ ir kultȊrinǱ gyvenimŃ. Tai veda 

Ǳ nepasitikǟjimŃ, atsitraukimŃ nuo visuomenǟs ir valstybǟs institucijȎ, organizacijȎ. Ġiai problematikai sprňsti 

nurodomas kultȊrinǟs ir teritorinǟs atskirties Lietuvoje maģinimas, tautiniȎ bendrijȎ Ǳtraukimas Ǳ vieġŃjǱ ir 

kultȊrinǱ gyvenimŃ, jȎ kultȊros puoselǟjimas. 

Vilniaus miesto 2021 -2030 metȎ strateginis plǟtros planas  

Savivaldybǟs strateginis plǟtros planas15 yra ilgojo laikotarpio planavimo dokumentas, kuriame numatomi 

aplinkos, socialinǟs ir ekonominǟs savivaldybǟs raidos planai. Tai yra vienas pagrindiniȎ miesto strateginio 

planavimo dokumentȎ, apibrǟģiantis Vilniaus miesto savivaldybǟs administracijos strategines veiklos kryptis. 

Planas Ǳtvirtina Vilniaus, kaip sklandaus miesto savo gyventojams, verslams ir miesto sveļiams, vizijŃ.  

Strateginiame dokumente apraġomi tikslai ir uģdaviniai veda link sostinǟs, garsǟjanļios meniġka aplinka bei 

unikalia kultȊros Ǳvairove, kuri yra pasiekiama ir Ǳtraukia itin plaļiŃ miesto gyventojȎ ir sveļiȎ auditorijŃ, 

pritraukia kultȊros kȊrǟjus iġ Lietuvos ir uģsienio.  

Savivaldybǟs strateginio veiklos plano dalyje, apraġanļioje vietos kultȊros politikos tikslus, tautiniȎ bendrijȎ 

tema palieļiama apibrǟģiant pirmŃjǱ tikslŃ Ăǰtrauki ir prieinama aukġtos vertǟs kultȊra visiems vilnieļiams ir 

miesto sveļiamsñ ir treļiŃjǱ tikslŃ ĂEfektyviau puoselǟjamas daugiakultȊrinis Vilniaus tapatumas, saugojamas, 

aktualizuojamas bei Ǳveiklinamas miesto kultȊros paveldasñ.  

Pirmajam tikslui yra priskiriamas uģdavinys Ăǰvairi ir kokybiġka kultȊra prieinama visoms visuomenǟs grupǟms 

ir miesto sveļiamsñ, kuris Ǳgyvendintinas didinant Ǳvairios ir kokybiġkos kultȊros prieinamumŃ ir uģtikrinant, kad 

Vilniuje bȊtȎ pasiekiama visȎ profesionaliosios kultȊros sriļiȎ Ǳvairovǟ. Ļia tautinǟs bendruomenǟs 

priskiriamos prie visuomenǟs grupiȎ, kurioms ġiuo metu nǟra pakankamai prieinama aukġtos meninǟs vertǟs 

kultȊra. Kitas tautiniȎ bendrijȎ kontekste aktualus uģdavinys ï ĂAktyvus tarpkultȊrinis ir kartȎ dialogas, auganti 

tolerancija, socializacija ir jaunȎjȎ talentȎ pritraukimas.ñ  

Treļiojo tikslo Ǳgyvendinimui priskiriami uģdaviniai yra susijň su daugiakultȊrinio miesto tapatumo puoselǟjimu, 

pasitelkiant miesto istorijos ir kultȊrinio paveldo prieinamumŃ ir ǱveiklinimŃ. Treļiasis tikslas paģymi tautines 

maģumas kaip svarbiŃ daugiakultȊrinio Vilniaus tapatumo dalǱ. Ġie naratyvai ir reikġmǟs yra Ǳtvirtinti ir ypaļ 

atsiskleidģia per daugiakultȊrinǱ miesto paveldŃ. Treļiojo tikslo uģdaviniams priskiriamos priemonǟs, 

nurodanļios specializuotȎ turizmo produktȎ vystymŃ, Ǳtraukios paveldo edukacijos kȊrimŃ.  

 
13 Valstybǟs paģangos strategija ĂLietuvos ateities vizija ĂLietuva 2050ñ (2023). Prieiga internetu: https://lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/12/pkvNdKVl0fk.pdf p. 18 
14 Valstybǟs paģangos strategija ĂLietuvos ateities vizija ĂLietuva 2050ñ (2023). Prieiga internetu: https://lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/12/pkvNdKVl0fk.pdf p. 19 
15 Vilniaus miesto 2021-2030 metȎ strateginis plǟtros planas (2021). Prieiga internetu: https://vilnius.lt/rest/assets/8e6f2771-a1ae-45e1-bb49-edfe0099e671 

https://lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/12/pkvNdKVl0fk.pdf
https://lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/12/pkvNdKVl0fk.pdf
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TautiniȎ maģumȎ departamentas prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs  

TautiniȎ maģumȎ departamentas (toliau TMD) yra Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs Ǳstaiga, dalyvaujanti 

formuojant ir Ǳgyvendinant valstybǟs politikŃ tautiniȎ maģumȎ srityje. Departamento veiklos tikslas, kaip 

nurodyta TMD nuostatuose, yra siekti tautiniȎ maģumȎ integracijos Ǳ Lietuvos visuomenň, jȎ tautinǟs tapatybǟs 

iġsaugojimo ir tarpkultȊrinio bendradarbiavimo dalyvaujant valstybǟs politikos tautiniȎ maģumȎ srityje 

formavime ir Ǳgyvendinime16.   

TMD funkcijos nurodo, kad viena pagrindiniȎ Departamento veiklȎ ï tai informacijos apie tautines maģumas 

kaupimas, sisteminimas, analizavimas ir vieġinimas. Ġio veiksmo vedinas, TMD rengia ir teikia Lietuvos 

Respublikos kultȊros ministerijai siȊlymus dǟl tautiniȎ maģumȎ politikos formavimo, kitoms ministerijoms ï dǟl 

ġiȎ ministerijȎ rengiamȎ ir priimamȎ teisǟs aktȎ projektȎ, o kitoms valstybǟs ir savivaldybiȎ institucijoms ir 

Ǳstaigoms ï dǟl tautiniȎ maģumȎ politikos Ǳgyvendinimo17.  

Paraleliai, Departamentas taip pat atsakingas uģ tautiniȎ maģumȎ Ǳtraukimo ir integracijos Ǳ Lietuvos 

visuomenň skatinimŃ ir jȎ kultȊros, paproļiȎ, tradicijȎ ir kalbos puoselǟjimŃ ir plǟtojimŃ. Tai ryġku tokiose 

funkcijose, kaip neformaliojo tautiniȎ maģumȎ ġvietimo priemoniȎ organizavimas, tarpkultȊrinio 

bendradarbiavimo priemoniȎ organizavimas, tautiniȎ maģumȎ istorinio ir kultȊrinio paģinimo rengimas, 

priemoniȎ, skirtȎ tautiniȎ maģumȎ medijȎ raġtingumui, rengimas ir Ǳgyvendinimas.  

Ir Departamento funkcijose, ir Departamento valdomȎ ǱstaigȎ veiklose tautiniȎ maģumȎ dalyvavimas 

profesionaliame ġalies mene, kultȊros veiklose nǟra ryġkus. Taļiau tautiniȎ grupiȎ menkas dalyvavimas 

aukġtos meninǟs vertǟs veiklose atsispindi strateginiuose nacionalinio ir vietos lygmens kultȊros politikos 

dokumentuose. Tai galima suprasti kaip nuorodŃ aktyviam kultȊriniȎ organizacijȎ ir ǱstaigȎ Ǳsitraukimui Ǳ ġios 

problemos sprendimŃ.    

DaugiakultȊrinio teatro vaidmuo strateginiȎ tikslȎ 
Ǳgyvendinime 
 

Remiantis nacionalinio ir vietos lygmens strateginiais kultȊros politikos dokumentais, tautiniȎ bendruomeniȎ 

vieta Lietuvos ir Vilniaus kultȊros vystyme gali bȊti suskirstyta Ǳ tris kategorijas. Kiekvienai iġ kategorijȎ 

priskirtinos atitinkamos strateginǟs ambicijos ir galimas daugiakultȊrinio daugiakalbio teatro vaidmuo 

strateginiȎ tikslȎ Ǳgyvendinime. 

1. Tautinǟs bendruomenǟs kaip auditorija, kuri ġiuo metu maģiau pasiekia ir nǟra pakankamai 

Ǳtraukiama Ǳ aukġtos meninǟs vertǟs, ǱvairiȎ raiġkos formȎ kultȊros veiklas 

  

Strateginǟs ambicijos: Sprendģiant profesionalios, ǱvairiȎ raiġkos formȎ pasiekiamumo ir specifiniȎ poreikiȎ 

atliepimo iġġȊkius, siekiama tiek skatinti kurti ir dalyvauti kȊryboje, tiek kurti didesnǱ visuomenǟs solidarumŃ, 

pasitikǟjimŃ valdģios institucijomis, jȎ gebǟjimu efektyviai pasiekti vieġosios politikos rezultatus, bei Ǳvairiomis 

visuomenǟs grupǟmis. StrateginiȎ siekiȎ Ǳgyvendinimui numatoma aktyviau kurti kultȊriniȎ maģumȎ poreikius 

atliepiantǱ turinǱ, tariantis su savivaldybiȎ institucijomis ir organizacijomis, pasitelkti skaitmenines priemones 

geografinǟs atskirties maģinimui, puoselǟti tautiniȎ maģumȎ kultȊrŃ, jos sŃsajas su profesionaliaisiais scenos 

menais.  

  

DaugiakultȊrinio daugiakalbio teatro galimybǟs: Ġiuo metu VST kuria profesionalȎ meninǱ turinǱ, 

atsiģvelgdamas Ǳ tautinǟms bendruomenǟms priklausanļiȎ asmenȎ poreikius: pritaiko kuriamŃ meninǱ turinǱ 

ġiai auditorijai kaip publikai, Ǳgalina tautiniȎ maģumȎ atstovȎ kȊrybŃ, savo veiklomis adresuoja, kvieļia 

diskutuoti ġiai auditorijai aktualiomis temomis. Suprantant esamŃ teatro indǟlǱ Ǳ strateginǟs ambicijos 

ǱgyvendinimŃ, atsiveria galimybǟ svarstyti kokybiniȎ pokyļiȎ poreikǱ. Svarbu suprasti, kaip pastangas Ǳtraukti 

ir atliepti tautiniȎ grupiȎ poreikius vertina jau dabar pritraukiamos auditorijos, kokias spragas Ǳģvelgia, kokio  

turinio tikisi naujas ġios visuomenǟs dalies sluoksnis, atvykňs Ǳ LietuvŃ po pastarȎjȎ metȎ geopolitinio lauko 

turbulencijȎ.  

 
16 TautiniȎ maģumȎ departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs nuostatai (2025). Internetinǟ prieiga: https://tmde.lrv.lt/lt/administracine-informacija/nuostatai/ 
17 TautiniȎ maģumȎ departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs nuostatai (2025). Internetinǟ prieiga: https://tmde.lrv.lt/lt/administracine-informacija/nuostatai/ 
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2. Tautinǟs bendruomenǟs kaip svari dau giakultȊrinio valstybǟs ir sostinǟs tapatumo dalis. Ġie 

naratyvai ir reikġmǟs, ypaļ atsispindinļios kultȊriniame pavelde, yra nepakankamai paģǱstami ir 

vertinami Lietuvos ir Vilniaus gyventojȎ bei sveļiȎ 

  

Strateginǟs ambicijos: Reaguojant Ǳ daugiakultȊrinio valstybǟs ir sostinǟs tapatumo naratyvȎ bei reikġmiȎ 

problematikŃ, strateginiuose dokumentuose fiksuojami tikslai iġsaugoti istorinň atmintǱ, didinti visuomenǟs 

tautiniȎ ir daugiakultȊriniȎ tradicijȎ paģinimŃ ir pagarbŃ joms, tolerancijŃ ir pagarbŃ Ǳvairioms kultȊroms. 

Strateginǟs krypties Ǳgyvendinimui nurodoma saugoti, aktualizuoti ir Ǳveiklinti kultȊros paveldŃ, vystant 

specializuotas turizmo paslaugas, ǱtraukiŃ paveldo edukacijŃ visoms visuomenǟs grupǟms.  

  

DaugiakultȊrinio teatro galimybǟs: Svarbu paģymǟti esamŃ VST ǱdirbǱ, prisidedant prie strateginǟs ambicijos 

Ǳgyvendinimo. Ļia iġsiskiria teatro tapatybň, istorinǱ vystymŃsi nagrinǟjantis dokumentinis patyriminis spektaklis 

ĂToli Toliñ (reģ. Mantas Janļiauskas), vaikams ir suaugusiems vedamos ekskursijos ĂVST: per praeitǱ Ǳ dabartǱñ, 

tarptautiniȎ moksliniȎ konferencijȎ ĂTeatras ir miestas. Senojo teatro pastatui ï 111ò bei ĂKitoks teatras: praeitis 

ir dabartisñ organizavimas. Atsiģvelgiant Ǳ ġiai dienai vystomas veiklas, yra reikalinga fokusuotis Ǳ ġiȎ veiklȎ 

prieinamumŃ, patrauklumŃ ir poveikǱ kultȊros politikos strategijose nurodytoms grupǟms. Suvokiant teatro 

ilgalaikň tradicijŃ burti ir fokusuotis Ǳ daugiausiai rusakalbiȎ grupiȎ atstovus, ypatingai vertinga klausimus apie 

daugiakultȊrinǟs teatro, miesto ir ġalies tapatybň atskleidģianļiȎ veiklȎ prieinamumŃ ir paveikumŃ atliepti 

rusiġkai nekalbanļioms tautinǟms grupǟms, valstybǟs sveļiams ir atvykstantiems turistams, be to, bȊtina 

diskutuoti, kiek rusȎ kalbos vis dar vyraujanti proporcija teatro repertuare atitinka kitȎ kalbiniȎ grupiȎ vertybes 

bei kultȊrinius interesus, tuo paļiu ir valstybinǟs kultȊros politikos gaires.  

  

3. Tautinǟs bendruomenǟs kaip ġiandienines visuomenei aktualias problemas adresuojanļiȎ 

profesionaliȎ meno kȊriniȎ bendraautorǟs   

  

Strateginǟs ambicijos: TautiniȎ maģumȎ atstovȎ Ǳtraukimas Ǳ socialinǱ, dalinai politiġkai angaģuotŃ menŃ yra 

regimas kaip dar viena priemonǟ, prisidedanti prie tapatumŃ kurianļios visuomenǟs kritinio mŃstymo ir 

pilietiġkumo. Strategijose nurodoma, kad ir atminties, ir profesionalaus meno institucijȎ iġtekliai turǟtȎ bȊti 

naudojami aktyvesniam ġiandienos problemȎ nagrinǟjimui, Ǳ kȊrybos procesŃ Ǳtraukiant tikslines grupes, kaip 

tautiniȎ maģumȎ bendrijas.  

  

DaugiakultȊrinio teatro galimybǟs: VST jau ġiandien suteikia platformŃ Ǳvairias tautines bendruomenes 

atstovaujantiems aktoriams, reģisieriams ir kitiems kȊrǟjams dalyvauti ir vesti kȊrybinius procesus (pvz., 

spektaklis lenkȎ kalba ĂMoters dalysñ, reģ. Urġulǟ BartoġeviļiȊtǟ; spektaklis vaikams lenkȎ ir ukrainieļiȎ 

kalbomis ĂKlausau, JȊsȎ Didenybe!ò, reģ. Oskar Wyganowski). Taļiau ļia taip pat paminǟtinas sŃlyginai nauja 

kryptis nuo ilgŃ laikŃ vyravusios  dramos teatro tradicijos fokusuotis Ǳ rusakalbes grupes, erdvǟ jȎ kalboms, 

istorijoms, kultȊroms suteikimŃ. Svarbu vystyti jau pradǟtŃ profesionalaus teatro repertuaro ir kitȎ veiklȎ 

atvǟrimŃ kitoms Lietuvoje gyvenanļios tautinǟms maģumoms ir jȎ autentiġkiems poģiȊriams, balsams, 

profesionaliȎjȎ scenos menȎ poreikiams. 

TautiniȎ maģumȎ kontekstas 
 
Ġiame skyriuje apģvelgiami teisǟs aktai, pristatant ġalies Ǳstatymuose ǱteisintŃ tautiniȎ maģumȎ apibrǟģimŃ bei 

Ǳstatymines nuostatas, garantuojanļias tautinǟms maģumoms jȎ teises, laisves, pareigas ir apsaugŃ. Ġiai 

informacijai surinkti buvo pasitelkti: Lietuvos Respublikos Konstitucija, Lietuvos Respublikos lygiȎ galimybiȎ 

Ǳstatymas, Lietuvos Respublikos ġvietimo Ǳstatymas ir TautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas, glaudģiai remtasi Karolio 

Dambrausko ir kolegȎ parengta ĂTautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodikos esamos bȊklǟs analizeñ18.  

Ġiame skyriuje pateikiama informacija detalizuoja galimybes, kurias, pagal Ǳgyvendinamas veiklas, 

daugiakultȊrinis teatras turǟtȎ sudaryti su juo santykǱ palaikysianļioms tautiniȎ maģumȎ grupǟms ir asmenims. 

Vedini galimybiȎ studijos tematinio lauko, jos autoriai iġryġkino su tautiniȎ maģumȎ kultȊra ir dalyvavimu 

kultȊroje susijusias teises, laisves ir pareigas. Atsiģvelgiant Ǳ ankstesniame skyriuje iġdǟstytus nacionalinǟs ir 

 
18 Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu: 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf 
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vietos kultȊros politikos siekius bei daugiakultȊrinio teatro indǟlǱ ir tolimesnǱ potencialŃ ġiȎ ambicijȎ 

Ǳgyvendinimui, tautiniȎ maģumȎ teisiȎ uģtikrinimas yra integrali ġiȎ procesȎ dalis.  

TautiniȎ maģumȎ apibrǟģimas  

2024 m. priimtame naujame TautiniȎ maģumȎ Ǳstatyme Ǳtvirtintas tautinǟs maģumos apibrǟģimas. Iki ġio 

Ǳstatymo, tautinǟs maģumos nebuvo apibrǟģtos jokiame kitame galiojanļiame teisǟs akte19. Ļia tautinǟ 

maģuma apibrǟģiama kaip: 

Ăgrupǟ asmenȎ, kuriŃ sudaro Lietuvos Respublikos pilieļiai, gyvenantys Lietuvos Respublikos teritorijoje, 

turintys ilgalaikius, tvirtus ir nuolatinius ryġius su Lietuvos Respublika, ir kuri gyventojȎ skaiļiumi yra 

maģesnǟ nei Lietuvos Respublikos gyventojȎ, kuriems bȊdinga lietuviȎ tautinǟ tapatybǟ, dalis ir yra 

vienijama siekio iġsaugoti savo tautinň tapatybňñ20 

Ġio apibrǟģimo Ǳtvirtinimas Ǳneġǟ aiġkumo diferencijuojant tarp migrantȎ ir tautiniȎ maģumȎ grupiȎ, tautiniȎ 

maģumȎ apibrǟģime Ǳvedus Lietuvos pilietybǟs bȊtinumŃ21.  

ǰstatyme taip pat Ǳtvirtintas istoriniȎ tautiniȎ maģumȎ apibrǟģimas, kaip ĂnykstanļiȎ ir neturinļiȎ savo istorinǟs 

tǟvynǟs, su kuria jȎ atstovai galǟtȎ tapatintis ġiuo metuñ22. IstoriniȎ tautiniȎ maģumȎ grupǟms priskiriami romai, 

karaimai ir kt.  

TautiniȎ maģumȎ teisǟs, laisvǟs ir pareigos 

Tam tikros tautiniȎ maģumȎ teisǟs yra Ǳtvirtintos Lietuvos Respublikos Konstitucijoje. 37 straipsnyje 

uģtikrinamos teisǟs puoselǟti savo kalbŃ, kultȊrŃ ir paproļius. 45 straipsnis nurodo, kad savo kultȊros reikalus 

tautinǟs bendrijos tvarko savarankiġkai, taļiau valstybǟ yra Ǳpareigota teikti joms paramŃ. Konstitucijoje taip 

pat Ǳtvirtinta religinǟ tolerancija, aktuali kai priklausymas etninei grupei persidengia su priklausymu religinei 

bendruomenei (pvz., ģydai, totoriai, karaimai). 26 Konstitucijos straipsnis skelbia, kad kiekvienas ģmogus turi 

teisň laisvai pasirinkti bet kuriŃ religijŃ arba tikǟjimŃ ir vienas ar su kitais, privaļiai ar vieġai jŃ iġpaģinti, mokyti 

tikǟjimo. 

LR lygiȎ galimybiȎ Ǳstatymas, galiojantis nuo 2005 m., yra vienas pagrindiniȎ, uģtikrinantis lygias galimybes ir 

nediskriminavimŃ amģiaus, lytinǟs orientacijos, negalios, rasǟs ar etninǟs maģumos kalba arba tautinǟs 

maģumos kalba. Saviraiġkos laisvǟ Ǳtvirtinta Lietuvos Respublikos Konstitucijos 25 straipsnyje ï ģmogus turi 

teisň turǟti savo Ǳsitikinimus ir juos laisvai reikġti. Vis dǟlto, jie nǟra suderinami su nusikalstamais veiksmais, 

kaip tautinǟs, rasinǟs, religinǟs ar socialinǟs prievartos, neapykantos ir diskriminacijos kurstymu, ġmeiģtu, 

dezinformacija23.  

1991 m. Ǳsigaliojňs Lietuvos Respublikos ġvietimo Ǳstatymas Ǳtvirtino, kad vietovǟse, kuriose ilgŃ laikŃ gyvena 

tautinǟ maģuma, savivaldybǟ laiduoja mokymŃsi tautinǟs maģumos kalba arba tautinǟs maģumos kalbomis. 

Tokia galimybǟ sudaroma bendruomenǟs praġymu. Bendrojo ir neformaliojo ġvietimo mokyklose, kuriȎ 

nuostatuose Ǳteisintas mokymas tautinǟs maģumos kalba arba tautinǟs maģumos kalbos, ugdymo procesas 

gali bȊti vykdomas arba kai kurie dalykai gali bȊti mokomi tautinǟs maģumos kalba.  

TautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas, priimtas 2024 m., nustato tautinǟms maģumoms priklausanļiȎ asmenȎ teises, 

laisves ir pareigas, jȎ ǱgyvendinimŃ bei valstybǟs Ǳsipareigojimus sudaryti sŃlygas iġlaikyti ir puoselǟti tautiniȎ 

maģumȎ tradicijas, paproļius, kultȊrinǱ ir kalbinǱ identitetŃ. ǰstatymas Ǳtvirtina pagrindinius tautinǟms 

maģumoms priklausanļiȎ asmenȎ teisiȎ ir laisviȎ apsaugos principus: teisiȎ nedalumo, kultȊrinǟs Ǳvairovǟs 

skatinimo, derinimo bei bendradarbiavimo ir lygiȎ galimybiȎ. KultȊrinǟs Ǳvairovǟs skatinimo principas reiġkia 

uģtikrinamŃ pagarbŃ tautiniȎ maģumȎ kultȊriniam ir kalbiniam savitumui, skatinant tarpkultȊrinǱ 

 
19 Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu: 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf 
20 Lietuvos Respublikos tautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas (2024). Prieiga internetu: https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/372796c2a26611efa605b9842742bf37  
21Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu:  

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf 
22 Lietuvos Respublikos tautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas (2024). Prieiga internetu: https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/372796c2a26611efa605b9842742bf37 
23 Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu: 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf 
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bendradarbiavimŃ ir sudarant galimybes kiekvienam tautinei maģumai priklausanļiam asmeniui iġsaugoti ir 

plǟtoti savo tautinň tapatybň.  

ǰstatymo 5 straipsnis skelbia, kad istorinǟs tautinǟs maģumos turi teisň iġlikti, o joms priklausantys asmenys ir 

istorines tautines maģumas vienijanļios organizacijos - iġsaugoti, puoselǟti ir plǟtoti savo kultȊrŃ, tradicijas, 

paproļius ir kalbŃ. Valstybǟs ir savivaldybiȎ institucijos nurodomos kaip Ǳpareigotos rȊpintis istoriniȎ tautiniȎ 

maģumȎ iġlikimu. 

Pagal Ǳstatymo 6 straipsnǱ, kiekvienas tautinei maģumai priklausantis asmuo turi teisň laisvai ir nevarģomai, 

privaļiai ir vieġai, ģodģiu ir raġtu vartoti savo kalbŃ. 2 Ǳstatymo straipsnyje Ǳtvirtinama, kad tautinǟs maģumos 

kalba ï kita nei lietuviȎ kalba, tautinei maģumai priklausanļiȎ asmenȎ vartojama kaip gimtoji.  

9 Ǳstatymo straipsnis skelbia, kad tautinei maģumai priklausantys asmenys ir tautines maģumas vienijanļios 

organizacijos turi teisň puoselǟti ir plǟtoti savo kultȊrŃ, paproļius ir kalbŃ. Valstybǟs ir savivaldybiȎ institucijos 

pagal atitinkamas priemones ir Ǳstatymus finansuoja kultȊros projektus tautiniȎ maģumȎ integracijai Ǳ Lietuvos 

visuomenň skatinti, kultȊrai, tradicijoms, paproļiams, kalbai ar tarpkultȊriniam bendradarbiavimui puoselǟti ir 

plǟtoti.  

10 straipsnis Ǳtvirtina tautiniȎ maģumȎ asmenȎ teisň steigti visuomenǟs informavimo priemones ir jas naudoti 

informacijai tautinǟs maģumos kalba skleisti. Valstybǟ remia tautiniȎ maģumȎ vieġosios informacijos rengǟjȎ 

ir / ar skleidǟjȎ kultȊrinius ir ġvieļiamuosius projektus atitinkamȎ ǱstatymȎ nustatyta tvarka.  

TautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas taip pat dar kartŃ patvirtina teisň pasirinkti priklausyti tautinei maģumai, teisň 

mokytis tautinǟs maģumos kalba arba tautinǟs maģumos kalba bendrojo ugdymo ir neformaliojo ġvietimo 

mokyklose. TautiniȎ maģumȎ atstovams garantuojamas atstovavimas Bendrojo ugdymo taryboje. ǰstatyme dar 

kartŃ Ǳtvirtinama teisǟ vienytis Ǳ visuomenines organizacijas, steigti politines organizacijas ir dalyvauti 

sprendģiant kultȊrinius, socialinius, ekonominius, ġvietimo ir kitus klausimus.  

DuomenȎ ir statistikos analizǟ  

Ġiame skyriuje apraġoma Lietuvos tautiniȎ bendruomeniȎ demografinǟ struktȊra ï tautinǟms grupǟms 

priklausanļiȎ asmenȎ skaiļius, sudǟtis pagal amģiȎ, iġsilavinimŃ ir socioekonominň padǟtǱ, kalbȎ vartojimas 

ir ģiniasklaidos vartojimas. StatistiniȎ duomenȎ apģvalgai pasirinkti TMD skelbiami ir su autoriais pasidalinti 

duomenys, Karolio Dambrausko ir kolegȎ parengta ĂTautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodikos esamos 

bȊklǟs analizǟñ24. 

Analizuojant ir apģvelgiant statistinň informacijŃ, susiduriama su netiksliȎ bei dǟl geopolitiniȎ prieģasļiȎ nuolat 

besikeiļianļiȎ duomenȎ problema, kylanļia dǟl 2024 m. priimtame Lietuvos Respublikos tautiniȎ maģumȎ 

Ǳstatyme Ǳtvirtinto tautiniȎ maģumȎ apibrǟģimo. TautiniȎ maģumȎ Ǳstatymas yra vienintelis galiojantis Ǳstatymas, 

Ǳteisinantis tautiniȎ maģumȎ apibrǟģimŃ, kuriame Lietuvos Respublikos pilietybǟ yra bȊtina ġio apibrǟģimo 

dedamoji (ģr. skyriȎ ĂTautiniȎ maģumȎ teisǟs, laisvǟs ir pareigosñ). Ġiai dienai, iġsamiausiai ir tiksliausiai 

tautiniȎ maģumȎ situacijŃ atskleidģia Lietuvos Respublikos 2021 m. visuotinio gyventojȎ ir bȊstȎ suraġymo 

rezultatai, platinami ir naudojami TautiniȎ maģumȎ departamento25. Kadangi 2021 m. suraġymo metu nebuvo 

Ǳtvirtintas tautiniȎ maģumȎ apibrǟģimas, ġio visuotinio suraġymo ir ankstesniȎ suraġymȎ metu tautinǟms 

maģumoms buvo priskiriami visi kitȎ tautybiȎ nuolatiniai Lietuvos gyventojai, nepaisant jȎ pilietybǟs. Tai reiġkia, 

kad ģemiau pateikiami duomenys verļiau atspindi tautines bendruomenes Lietuvoje, nediferencijuojant tarp 

tautiniȎ maģumȎ, kaip pilieļiȎ, ir kitȎ tautybiȎ asmenȎ gyvenanļiȎ Lietuvoje.  

Sekdami Tautinio maģumȎ departamento sprendimais, ģemiau pristatome duomenis iġ Lietuvos Respublikos 

2021 m. ir ankstesniȎ visuotiniȎ gyventojȎ ir bȊstȎ suraġymȎ. Taip pat pasitelkiame ir TMD pasidalintais 2025 

m. pradģios duomenimis, reprezentuojanļius Lietuvos nuolatiniȎ gyventojȎ pasiskirstymŃ pagal tautybň ir 

savivaldybň. Skyriaus Ǳģvalgas taip pat papildo duomenys iġ 2015-2025 metais atliktȎ aktualiȎ tyrimȎ.  

 
24 Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu: 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf 
25 TautiniȎ maģumȎ departamentas prie Lietuvos Respublikos Vyriausybǟs (2025). Lietuvos gyventojai pagal tautybň. Prieiga internetu: https://tmde.lrv.lt/lt/tautiniu-

mazumu-kulturos-centrai-ir-tautines-bendrijos/statistika/ 
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Autoriai kvieļia ġiame skyriuje pateikiamŃ statistinň informacijŃ skaityti ne tik geresniam susipaģinimui su 

tautiniȎ bendruomeniȎ situacija Lietuvoje, taļiau ir pasitelkti svarstymui apie barjerus ir galimybes, su kuriais 

susidurti gali daugiakultȊrinis teatras. Plaļiau ġi tema vystoma ġio skyriaus iġvadȎ dalyje.  

TautiniȎ maģumȎ skaiļius Lietuvoje  

Remiantis Lietuvos Respublikos 2021 m. visuotinio gyventojȎ ir bȊstȎ suraġymo rezultatais, 2021 m. Lietuvoje 

gyveno 2 mln. 810 tȊkst. gyventojȎ, iġ kuriȎ 432 tȊkst. save Ǳvardino tautiniȎ maģumȎ atstovais.  

Skaitlingiausios bendruomenǟs 2021 m. nustatytos: 

 lenkai (183,4 tȊkst., 6,5 %);  

 rusai (141,1 tȊkst., 5 %); 

 baltarusiai (28,1 tȊkst.,1 %)  

 ukrainieļiai (14,1 tȊkst., 0,5 %) 

 kitos tautybǟs (16,1 tȊkst., 0,6 %). 

Rusijos karas Ukrainoje, procesai Baltarusijoje ir kiti geopolitiniai veiksniai prisidǟjo prie kitatauļiȎ skaiļiaus 

Lietuvoje didǟjimo. Pagal TMD 2025 m. pradģios duomenis, skaitlingiausios iġlieka lenkȎ, rusȎ, baltarusiȎ ir 

ukrainieļiȎ bendruomenǟs. LenkȎ ir rusȎ tautybiȎ asmenȎ skaiļius kito minimaliai ï 2025 m. buvo fiksuojama 

180,4 tȊkst. lenkȎ gyventojȎ bei 144,3 tȊkst. rusȎ gyventojȎ. Reikġmingesni pokyļiai pastebimi ukrainieļiȎ ir 

baltarusiȎ bendruomeniȎ tarpe. 2025 m. Lietuvoje gyveno 61,3 tȊkst. baltarusiȎ ir 63,9 tȊkst. ukrainieļiȎ. Taigi, 

pagal naujausius duomenis ukrainieļiai sudarǟ treļiŃ skaitlingiausiŃ tautinň bendruomenň Lietuvoje.  

 

TautiniȎ maģumȎ geografinis pasiskirstymas  

Analizuojant skaitlingiausias bendruomenes pagal 2021 m. visuotinǱ suraġymŃ, pastebima, kad:  

 Lietuvos lenkai telkiasi penkiose Vilniaus apskrities savivaldybǟse: Vilniaus miesto ir Vilniaus rajono, 

ĠalļininkȎ, TrakȎ ir ĠvenļioniȎ rajonuose. Proporciġkai didģiausia lenkȎ tautybǟs gyventojȎ dalis 

gyvena ĠalļininkȎ rajone (76,3 proc.) 

 Lietuvos rusȎ dauguma (68,2 proc.) koncentruojasi Vilniaus, Klaipǟdos, Visagino ir Kauno 

savivaldybǟse. Proporciġkai daugiausiai rusȎ tautinǟs maģumos atstovȎ gyvena Visagine (47,36 

proc.).  

 Dauguma Lietuvos baltarusiȎ gyvena Vilniuje, antra pagal gausumŃ bendruomenǟs dalis telkiasi 

Vilniaus rajone.  

 Dauguma Lietuvos ukrainieļiȎ gyvena Vilniuje. Didelǟs Lietuvos ukrainieļiȎ bendruomenǟs gyvena 

Klaipǟdoje, Visagine ir Kaune.  

 Pagal 2021 m. duomenis, rusai, baltarusiai ir ukrainieļiai yra labiausiai urbanizuotos Lietuvos tautinǟs 

maģumos ï didģioji dalis ġiȎ bendruomeniȎ telkǟsi miestuose. Tuo tarpu apie 40 proc. lenkȎ tautinǟs 

maģumos gyveno kaimiġkose teritorijose.  

 Didģioji dalis Lietuvos lenkȎ ï autochtonai, 30,5 proc. ġios grupǟs gimň uģsienyje. Tuo tarpu rusȎ, 

baltarusiȎ ir ukrainieļiȎ buvimas Lietuvoje daugiausia Ăistoriġkai sŃlygotas migracijos procesȎñ26 

 
26 Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu: 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf p. 4 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf


 

  23 

2025 m. TMD duomenys patvirtina 2021 m. visuotinio suraġymo atskleistŃ tautiniȎ bendruomeniȎ geografinǱ 

pasiskirstymŃ ġalyje.  

TautiniȎ maģumȎ grupiȎ sudǟtis pagal amģiȎ  

Palyginus 2011 m. ir 2021 m. visuotiniȎ suraġymȎ duomenis matyti, kad lyginant su lenkais (ir lietuviais), kitos 

tautinǟs grupǟs sensta sparļiau. Tarp rusȎ, baltarusiȎ ir ukrainieļiȎ sumaģǟjo darbingo amģiaus gyventojȎ 

dalis (15-64 m.), o 65 metȎ ir vyresniȎ gyventojȎ dalis bendrojoje gyventojȎ struktȊroje iġaugo27. 

TautiniȎ maģumȎ sudǟtis pagal iġsilavinimŃ  

Didģiausi vidurinio iġsilavinimo rodikliai 2021 m. buvo tarp baltarusiȎ ï 60,4 proc., o maģiausi tarp lietuviȎ ï 

46,3 proc. Didģiausi aukġtojo iġsilavinimo rodikliai bȊdingi ukrainieļiams (28,7 proc.), lietuviams (27,8 proc.) ir 

rusams (26,8 proc.), o maģiausi ï baltarusiams (19,7 proc.) ir lenkams (19,0 proc.)  

ĢemȎ lenkȎ iġsilavinimo rodikliȎ paaiġkinimui keliamos prielaidos: a) maģesnǟ lenkȎ urbanizacija (kaimiġkose 

vietovǟse gyvenanļiȎ asmenȎ iġsilavinimo rodikliai yra prastesni, matuojant juos visos ġalies kontekste); b) 

Vilniaus kraġto istorinǟ ir politinǟ raida ï pokariu Ǳ LenkijŃ iġsikǟlǟ didelǟ dalis lenkȎ kilmǟs iġsilavinusiȎ, 

pasiturinļiȎ ȊkininkȎ.  

Paģymǟtina, kad tautines maģumas siejanti tendencija ï aukġtesnis aukġtŃjǱ iġsilavinimŃ turinļiȎ moteriġkosios 

lyties asmenȎ skaiļius. Ġis skirtumas pastebimas visose amģiaus grupǟse.  

TautiniȎ maģumȎ vartojamos kalbos  

2021 m. aukġļiausiais lietuviȎ kaip gimtosios kalbos rodikliais rusȎ, lenkȎ, baltarusiȎ ir ukrainieļiȎ maģumȎ 

tarpe iġsiskiria 10-39 m. amģiaus grupiȎ atstovai, kuriȎ tapatybei didesnǟs Ǳtakos turi ĂpastarȎjȎ trijȎ 

deġimtmeļiȎ socialiniȎ procesȎ Lietuvoje poveikisñ.28 Ģemiausiais lietuviȎ kaip gimtosios kalbos rodikliais 

pasiģymi 50-59 metȎ ir vyresnio amģiaus rusai, baltarusiai ir ukrainieļiai bei 40-59 m. amģiaus lenkai.  

RusȎ kalbŃ gimtŃja laiko didelǟ dalis 30-59 metȎ amģiaus Lietuvos lenkȎ, baltarusiȎ ir ukrainieļiȎ. 

Dambrauskas ir kolegos29 paģymi, kad Lietuvos rusai yra dvikalbǟ tautinǟ maģuma, kurie iġlaiko norŃ mokytis 

rusȎ kalba, taļiau noriai mokosi ir lietuviȎ kalbos. Kitokia situacija yra su Lietuvos lenkais. Nors dauguma lenkȎ 

iġlaiko savo etninň tapatybň, pastebimos ir aiġkios asimiliacijos tendencijos: Vilniuje gyvenantys lenkai daģnai 

ġalia lenkȎ kalbos vartoja ir rusȎ ar lietuviȎ kalbas.30 Yra pastebima, kad su artimiausiais ġeimos nariais 

daģniausiai kalbama lenkiġkai, su sutuoktiniais ï lenkiġkai ir rusiġkai, o su jaunosios kartos atstovais vis 

daģniau bendraujama lietuviġkai31.  

Skyriaus iġvados: daugiakultȊrinio teatro galimybǟs ir barjerai  

Remiantis skaitlingiausiȎ tautiniȎ maģumȎ paveikslŃ Lietuvoje apibȊdinanļiais duomenimis, autoriai pastebi 

keletŃ galimybiȎ ir barjerȎ, su kuriais gali susidurti daugiakultȊrinis teatras Lietuvoje.  

TautiniȎ grupiȎ VST kontekste apibrǟģimo svarba  

Analizuojant statistinius duomenis, iġryġkǟja poreikis apsibrǟģti, kas VST kontekstuose suprantama kaip 

tautinǟs bendrijos. Kitaip tariant, kokiŃ bendruomenň teatras buria ir kokiai kuria. ǰstatyminǟs bazǟs 

atnaujinimas ir ġiandienos geopolitiniȎ pokyļiȎ veikiama imigracija Ǳ LietuvŃ lemia, kad apibrǟģimo klausimas 

gali bȊti interpretuojamas ir atsakomas skirtingai. Viena vertus, tautinǟmis maģumomis laikomi Lietuvos 

pilietybň turintys ne lietuviȎ tautinei grupei priklausantys asmenys, kita vertus stebimas didǟjantis ukrainieļiȎ, 

 
27Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Marcinkviļius, A., ir Stumbrys, D. (2023). ĂTautinǟ sudǟtis ir jos kaitañ, Lietuvos gyventojȎ demografiniȎ struktȊrȎ ir procesȎ kaita, 119-44. 

Vilnius: LSMC Sociologijos institutas.  
28 Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Marcinkviļius, A., ir Stumbrys, D. (2023). ĂTautinǟ sudǟtis ir jos kaitañ, Lietuvos gyventojȎ demografiniȎ struktȊrȎ ir procesȎ kaita, 119-44. 

Vilnius: LSMC Sociologijos institutas, p. 132. 
29Dambrauskas, K., Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Juneviļienǟ, J., Krutulienǟ, S. (2025). TautiniȎ maģumȎ bȊklǟs stebǟsenos metodika. Prieiga internetu: 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf p. 4 
30 Geben, K. (2010). ĂVilniaus lenkȎ kalbinǟ savimonǟ, daugiakalbystǟ ir tapatybǟñ, Miestai ir kalbos, 153-73. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla.  
31 Geben, K. (2010). ĂVilniaus lenkȎ kalbinǟ savimonǟ, daugiakalbystǟ ir tapatybǟñ, Miestai ir kalbos, 153-73. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla. 

https://tmde.lrv.lt/public/canonical/1769513298/10471/Tautiniu%20mazumu%20bukles%20stebesenos%20metodika.%20Esamos%20situacijos%20analize.pdf
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baltarusiȎ, rusȎ bei kitȎ imigrantȎ skaiļius, kuriam taip pat reikalinga uģtikrinti galimybes dalyvauti vieġajame 

ir kultȊriniame gyvenime, pilnavertiġkai naudotis jo turiniu.  

Aktualus iġlieka ir ne skaitlingiausiȎ tautiniȎ bendrijȎ (ne)Ǳtraukimo klausimas ï statistikos ġaltiniuose menkiau 

pristatomos grupǟs yra svari praeities ir esamos Lietuvos daugiakultȊriġkos visuomenǟs dalis. 

Galiausiai, svarbus geografinio pasiskirstymo klausimas. Atkreipiant dǟmesǱ Ǳ tai, kaip plaļiai ir netolygiai 

pasiskirsļiusios tautinǟs maģumos ġalies teritorijoje, svarbu atsakyti kokǱ santykǱ teatras palaikys su  tautiniȎ 

maģumȎ atstovais, kurie gyvena ne Vilniaus mieste.  

DaugiakultȊrinio teatro poreikis ir kartȎ skirtumȎ iġġȊkiai  

DaugiakultȊrinio teatro poreikis yra ryġkus aukġļiau pristatytos statistiniȎ duomenȎ analizǟs kontekste. Nors 

didelǟ dalis jaunȎjȎ tautiniȎ bendrijȎ atstovȎ lietuviȎ kalbŃ nurodo kaip gimtŃjŃ, taļiau lietuviȎ kalbos, kaip 

gimtosios, rodikliai yra ģenkliai ģemesni tarp vyresniȎ Lietuvos lenkȎ, ukrainieļiȎ, rusȎ, baltarusiȎ. Tai formuoja 

stipriŃ prielaidŃ apie bȊtinybň daugiakultȊriniam teatrui savo veikloje naudoti daugiau negu tik labiausiai jame 

iki ġiol ǱprastŃ rusȎ ir valstybinň lietuviȎ kalbŃ.  

KalbȎ vartojimo skirtumai tarp skirtingȎ tautiniȎ maģumȎ kartȎ taip pat yra signalas, kad ġios amģiaus grupǟs 

yra kitaip veikiamos politiniȎ ir socialiniȎ veiksniȎ. Mokslininkai, aiġkindami kalbȎ vartojimo skirtumus, nurodo, 

kad Ăjaunesnio amģiaus rusȎ, lenkȎ, baltarusiȎ ir ukrainieļiȎ tapatybei didesnǟs Ǳtakos turi pastarȎjȎ trijȎ 

deġimtmeļiȎ socialiniȎ procesȎ Lietuvoje poveikis, o vyresnio amģiaus ï istoriniai veiksniaiñ32. 

Tarpgeneraciniai tautiniȎ maģumȎ tapatybiȎ skirtumai veda prie klausimȎ apie ġioms skirtingoms grupǟms 

aktualias kultȊros formas, temas, prieigas daugiakultȊrinio teatro kontekste. 

Iġsilavinimo skirtumai ir iġġȊkis Ǳtraukumui  

Kartu su tarpgeneraciniais tapatybǟs skirtumais, ryġkȊs iġlieka neatitikimai tarp iġsilavinimo rodikliȎ. TautiniȎ 

maģumȎ grupiȎ tarpe aukġtŃjǱ iġsilavinimŃ turinļiȎjȎ pasiskirstymas yra netolygus ir todǟl kelia klausimȎ apie 

daugiakultȊrinio teatro prieinamumŃ ir ǱtraukumŃ, jȎ Ǳvairovň atsiģvelgiant Ǳ skirtingas grupes. Ļia taip pat 

svarbȎ vaidmenǱ vaidina ir lytis, atsiģvelgiant, kad moterȎ tarpe yra daugiau aukġtŃjǱ iġsilavinimŃ ǱgijusiȎ 

asmenȎ nei vyrȎ tarpe.  

TautiniȎ grupiȎ galimybǟs puoselǟti kultȊrŃ Vilniaus 
mieste  
 

Vilniaus kultȊrinǟs tapatybǟs kontekste, miestas, pradedant dar Lietuvos Didģiosios Kunigaikġtystǟs laikais, 

pasiģymi daugiakalbiġkumo kontekstais, daugiakultȊriġkumo tradicija, ilgainiui ï ir Ǳvairia kultȊrine scena. Miġri 

miesto tapatybǟ, apimanti skirtingas miesto religines, tautines iġtakas, ir daugiakultȊris Ǳvaizdis turi potencialo 

tapti bȊdu kalbǟti ne tik apie Vilniaus kultȊrŃ, bet ir apie patǱ miestŃ, jo tapatybň ir jos Ǳvairovň. Visgi tyrime 

ĂSavivaldybiȎ kultȊros indeksasñ  (2022)33, kur tarp kitȎ rodikliȎ, buvo lyginamas 2021 m. ir 2022 m. 

savivaldybiȎ reitingas pagal visuomenǟs dalǱ, sutinkanļiŃ, kad visuomenei yra naudinga, kai ji sudaryta iġ 

skirtingoms kultȊros priklausanļiȎ ģmoniȎ, paaiġkǟjo, jog Vilniaus mieste taip mananļiȎ gyventojȎ sumaģǟjo 

beveik treļdaliu (dabar jie tesudaro 24,38 proc. nuo apklaustȎjȎ). 

TautiniȎ bendrijȎ galimybiȎ puoselǟti kultȊrŃ Vilniaus mieste vertinime (2021)34 apklausti Vilniaus mieste 

gyvenanļiȎ tautiniȎ bendrijȎ ir organizacijȎ atstovai (N=26), siekiant Ǳvertinti jȎ kultȊrinǟs veiklos situacijŃ, 

poreikius ir iġġȊkius. Tyrimas apǟmǟ nuomones apie daugiakultȊriġkumo puoselǟjimŃ Vilniuje, tautiniȎ 

maģumȎ kultȊros renginiȎ prieinamumŃ ir vieġumŃ, taip pat identifikavo pagrindinius kliuvinius. Tyrimas taip 

 
32 Frǟjutǟ-Rakauskienǟ, M., Marcinkviļius, A., ir Stumbrys, D. (2023). ĂTautinǟ sudǟtis ir jos kaitañ, Lietuvos gyventojȎ demografiniȎ struktȊrȎ ir procesȎ kaita, 119-44. 

Vilnius: LSMC Sociologijos institutas, p. 132. 
33 Maģeikaitǟ, K. (2023). SavivaldybiȎ kultȊros indeksas 2022. Prieiga internetu: https://www.ltkt.lt/tyrimai-ir-statistika/kulturos-tyrimai/savivaldybiu-kulturos-indeksas-

2022-172 
34 KOG (2021). TautiniȎ bendrijȎ galimybiȎ puoselǟti kultȊrŃ Vilniaus mieste vertinimas. Prieinama internetu: https://vilnius.lt/rest/assets/3621b907-0b3d-
4334-9c19-ab27cbcc3765 
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pat vertino vilnieļiȎ (N=1011) poģiȊrǱ Ǳ daugiakultȊriġkumŃ ir tautiniȎ maģumȎ kultȊros renginiȎ prieinamumŃ 

bei aktualumŃ mieste.  

Tarp probleminiȎ aspektȎ, su kuriais susiduria tautinǟs maģumos, apklaustieji prasļiausiai vertino ir 

opiausiomis problemomis laiko finansavimo jȎ veiklai teikimŃ ir visuomenǟje tebeegzistuojanļius stereotipus, 

tolerancijos trȊkumŃ. Du treļdaliai apklaustȎjȎ ï tiek tautiniȎ bendrijȎ nariȎ, tiek ir Vilniaus miesto gyventojȎ ï 

pritaria, kad Vilniuje yra puoselǟjamas daugiakultȊriġkumas, rȊpinamasi tautiniȎ maģumȎ kultȊros raiġka. Vis 

tik virġ pusǟs respondentȎ teigia turintys didelǱ poreikǱ jȎ bendrijȎ renginiams mieste, taļiau visiġkai patenkintu 

ġǱ poreikǱ laiko tik penktadalis tyrimo dalyviȎ. ApklaustȎjȎ tautiniȎ bendrijȎ atstovȎ manymu, jȎ renginiai turǟtȎ 

bȊti skirti visiems miesto gyventojams (46% taip mananļiȎjȎ) arba ir vieġi, ir rengiami maģesniame tautiniȎ 

bendruomeniȎ rate (38%). Didesnǟs dalies vilnieļiȎ nuomone (6 iġ 10-ies), tokie renginiai turi bȊti skirti 

plaļiajai visuomenei, o dar 22% mano, kad tokie renginiai galǟtȎ bȊti organizuojami tiek bendruomenǟs nariȎ 

rate, tiek ir vieġai. Vis tik tautiniȎ maģumȎ kultȊroms skirti renginiai sudomintȎ ġiek tiek maģiau negu pusň 

lietuviȎ tautybǟs vilnieļiȎ. Ketvirtadalio teigimu, tokie renginiai visai nedomintȎ. Tautinǟms maģumoms skirti 

renginiai daģniau domintȎ vyriausio amģiaus lietuviȎ tautybǟs vilnieļius (nuo 60 m.), reļiau ï 15-39 m. amģiaus 

vilnieļius.  

Vilniuje egzistuoja stipri daugiakultȊriġkumo tradicija ir jo svarbos pripaģinimas, taļiau tautiniȎ bendrijȎ kultȊros 

poreikiai virġija dabartinň pasiȊlŃ, o finansavimo, galimybiȎ ir visuomenǟs tolerancijos trȊkumas sudaro 

pagrindinius iġġȊkius jȎ veiklai. VST gali Ǳgyti svarbȎ vaidmenǱ atveriant su tautiniȎ bendrijȎ kultȊra susijusiȎ 

profesionaliosios kultȊros, ypaļ ï scenos menȎ, renginiȎ prieinamumŃ ir matomumŃ plaļiajai auditorijai, ir 

Ǳvairinant renginiȎ formato pasirinkimus, taip stiprindamas socialinň ǱtrauktǱ ir kultȊrinň Ǳvairovň Vilniuje. 

KultȊrinǟ ir socialinǟ tautiniȎ grupiȎ Ǳtrauktis ir 
integracija per profesionalaus meno veiklas 
 

Ģvelgiant iġ profesionalaus meno perspektyvos, sǟkmingos praktikos jau atskleidģia, kad meninǟs iniciatyvos 

ir kultȊriniai projektai gali veiksmingai integruoti maģumȎ bendruomenes Ǳ miesto kultȊros audinǱ, kartu 

suteikdami profesionalaus meno kontekstŃ ir aukġtŃ meninň kokybň ar netgi visiġkai naujus kultȊrinius 

reiġkinius. 

OpenHouse Vilnius 35 ï daugiakultȊriġkumas kaip prieinamumo gerinimas  

Ġios ekskursijos suteikia galimybň ukrainieļiȎ kalbos bendruomenei paģinti mieste esanļius unikalius 

architektȊros objektus, kurie daģnai bȊna neprieinami plaļiajai visuomenei. Tai svarbi atvira platforma, 

leidģianti ne tik pristatyti mȊsȎ ġalies architektȊros istorijŃ ir unikalumŃ, bet ir skatinti socialinň integracijŃ bei 

ǱtraukimŃ per kalbŃ. Tai geras pavyzdys, kaip profesionaliai organizuojama kultȊrinǟ veikla suteikia galimybň 

Ǳvairioms bendruomenǟms dalyvauti miesto gyvenime. EkskursijȎ vedimas ir dalyvavimas jose ukrainieļiȎ 

kalba taip pat yra svarbus ģingsnis palaikant ir Ǳtraukiant Vilniuje gyvenanļius ukrainieļius, suteikiant jiems 

erdvň jaustis miesto dalimi. 

Nara36 garso pasakojimȎ serija ĂIr mes iġ Vilniaus ñ ï daugiakultȊriġkumas kaip profesionalaus meno 

turinys  

Tai tinklalaidģiȎ serija, pasakojimȎ forma profesionaliai atspindinti tautiniȎ maģumȎ istorijŃ, istorijas ir patirtǱ 

Vilniaus mieste. Ġioje serijoje pristatomi autentiġki jaunȎ Vilniaus ģydȎ gyvenimo pasakojimai, kurie perteikiami 

garso formatu, leidģianļiu klausytojams gilesniu lygiu susipaģinti su ġios grupǟs nariȎ asmenine, taļiau ir 

paļios bendruomenǟs kultȊrine ir socialine realybe. Projektas yra pavyzdys, kaip ġiuolaikinǟs medijos ir 

meninǟs praktikos gali bȊti panaudotos socialinǟms temoms nagrinǟti, stiprinant maģumȎ kultȊrȎ matomumŃ 

ir suteikiant joms balsŃ.  

 
35Open House Vilnius (n.d.). Open House Vilnius. Prieiga internetu: https://www.openhousevilnius.lt/apie/  
36NARA (n.d.). Ir mes iġ Vilniaus. Prieiga internetu: https://nara.lt/lt/tags/ir-mes-is-vilniaus  

https://www.openhousevilnius.lt/apie/
https://nara.lt/lt/tags/ir-mes-is-vilniaus
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KirtimȎ kultȊros centras37 ï daugiakultȊriġkumas kaip erdvǟ dialogui 

KultȊros centras vykdo socialinǟs integracijos programas, kȊrybines dirbtuves su profesionaliais menininkais. 

Centro veiklai bȊdingas tarpdiscipliniġkumas, eksperimentavimas ir platus poģiȊris Ǳ meno ir kultȊros procesus. 

Per menines veiklas, tokias kaip teatro projektai, kȊrybiniai uģsiǟmimai ir bendruomeniniai renginiai, centras 

siekia maģinti socialinň atskirtǱ, skatinti Ǳvairovǟs priǟmimŃ ir stiprinti bendruomeninius ryġius. 

Europos kino festivalis ĂScanoramañ ï daugiakultȊriġkumas kaip profesionalaus meno forma 

Pagrindinis ĂScanoramosñ38 programos atrankos kriterijus ï aukġta meninǟ vertǟ. Taļiau per Ǳvairias festivalio 

programas atskleidģiamos ir ǱvairiȎ ġaliȎ kultȊros, keliami socialinǟs ir kultȊrinǟs Ǳvairovǟs klausimai bei per 

kinŃ skatinamas dialogas tarp skirtingȎ bendruomeniȎ. Pvz. Goethe's institutas festivalyje turǟjo savo salonŃ39, 

kuriame pristatǟ Ǳdomiausius naujus filmus iġ Vokietijos. Kartu su Lenkijos institutu Vilniuje suformuota lenkȎ 

kinui skirta programa40. Derindamas aukġtŃ meninň vertň ir skirtingȎ kultȊrȎ reprezentavimŃ, festivalis 

ĂScanoramañ atskleidģia kino menŃ kaip priemonň daugiakultȊriġkumo temȎ tyrimui bei sklaidai. 

Vilniaus lenkȎ teatras ĂStudijañ41 ï daugiakultȊriġkumas kaip reprezentacija 

Teatrui suteiktas profesionalaus scenos meno teatro statusas. Savo veiklŃ teatras skiria ne tik lenkȎ tautinǟs 

bendruomenǟs kultȊros puoselǟjimui, bet ir plaļiajai Vilniaus bei Lietuvos publikai. Teatras rengia spektaklius, 

Ǳtraukianļius tiek lenkȎ, tiek kitȎ tautybiȎ ģiȊrovus, prisideda prie daugiakultȊriġkumo skatinimo ir kultȊriniȎ 

mainȎ. 

Tarptautinis ġiuolaikinio ġokio festivalis ĂNaujasis Baltijos ġokisñ42 

Ġis festivalis, ypaļ ï laikotarpyje iki Krymo okupacijos, nuolat pristatinǟjo tautinǟms maģumoms aktualiȎ 

valstybiȎ, Rusijos, Baltarusijos, Lenkijos, naujausius ġiuolaikinio ġokio, kaip inovatyvaus meno tose ġalyse, 

kȊrinius, jame vieġǟdavo tȎ ġaliȎ ġokio profesionalai ir teoretikai, vykdavo edukacinǟs jiems skirtos veiklos. 

VST santykio su daugiakultȊriġkumu galimybǟs 

VST savo santykǱ su daugiakultȊriġkumu gali formuoti pasitelkdamas profesionalaus meno kontekste jau 

veikianļias praktikas: 

 VisȎ pirma teatras turi galimybň gerinti profesionalaus meno prieinamumŃ, siȊlydamas programas, 
renginius ir komunikacijŃ Ǳvairiomis kalbomis, keliomis kalbomis. 

 Daugiakalbiġkumas, spektakliȎ titravimas gali bȊti interpretuojami ir kaip ġalies pagrindinǟs gyventojȎ 

tautinǟs grupǟs ï lietuviȎ ï pasaulǟģiȊros ir profesiniȎ kompetencijȎ Ǳvairinimas bei plǟtra. 

 Teatro repertuaras ir meninis turinys gali tapti daugiakultȊriġkumo atspindģiu, pasakojant ǱvairiȎ kultȊrȎ 
ir tautiniȎ bendruomeniȎ istorijas bei tematikas.  

 Teatras kaip kȊrybinǟ ir socialinǟ erdvǟ gali tapti svarbia vieta dialogui tarp kultȊrȎ, kur formuojasi ir 
vystosi tarpkultȊrinis supratimas. 

 DaugiakultȊriġkumas kaip profesionalaus meno forma Ǳgalina teatrŃ derinti aukġtus meninius 
standartus su kultȊrȎ Ǳvairove, ir burti skirtingȎ kȊrǟjȎ bendruomenň. 

 
37 KirtimȎ kultȊros centras (n.d.). Apie mus. Prieiga internetu: https://kirtimukc.lt/apie-mus/ 
38 Scanorama (n.d.). Apie mus. Prieiga internetu:

 
https://scanorama.lt/lt/apie-mus   

39 Goethe institut Lietuva (2024). Goetheôs salonas Scanoramoje 2024. Prieiga internetu: https://www.goethe.de/ins/lt/lt/kul/sup/goe.html  
40 Scanorama (2021). LenkȎ kino dienos ĂScanoramojeñ: gyvybingas kino pasaulio balsas. Prieiga: https://share.google/jQxXueIyI9W6adYO6 
41 Vilniaus lenkȎ teatras ĂStudijañ (n.d.). Vilniaus lenkȎ teatras ĂStudijañ. Prieiga internetu: https://www.teatrstudio.lt/lt/ 
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 Tiesioginǟ daugiakultȊriġkumo reprezentacija orientuojantis Ǳ konkreļias tautines bendruomenes ir jȎ 

ǱtraukimŃ bei patirties plǟtrŃ, sustiprina teatro, kaip svarbaus tautiniȎ maģumȎ atstovo vaidmenǱ. 
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Identiteto vakuumas: tarp Ăsenojoñ ir Ăkitokioñ teatro 
 

Oficialus pavadinimo pakeitimas iġ ankstesnio ï Lietuvos rusȎ dramos teatro ï Ǳ dabartinǱ ï ĂVilniaus senŃjǱ 

teatrŃñ motyvuotas siekiu atspindǟti daugiakultȊriġkumŃ ir atsiriboti nuo vienos tautybǟs reprezentavimo. 

Pavadinimo keitimas ģymi atsinaujinimŃ ir platesniȎ galimybiȎ pradģiŃ, kuri leistȎ kurti daugiakultȊrinň, 

daugiakalbň sceninǟs kȊrybos erdvň. GS rengimo laikotarpiu teatras pristato save ġȊkiu ĂKitoks teatrasñ. Ġiuo 

ġȊkiu siekiama parodyti, kad kitoniġkumas nǟra vien abstrakti sŃvoka, o atspindi atvirumŃ, Ǳvairovň, 

daugiakalbystň ir daugiaģanriġkumŃ43. Taļiau tyrimo duomenys indikuoja, kad ġis teiginys gali bȊti 

interpretuojamas kitaip ar visai nesuprastas tiek visuomenǟje, tiek paļioje teatro bendruomenǟje.  

Nors teatras aktyviai komunikuoja esŃs Ăkitoksñ, patys teatro darbuotojai sunkiai randa santykǱ su ġiuo teiginiu. 

Ġi ģinutǟ iġlieka nesuprasta teatro viduje: kȊrǟjai kvestionuoja, ar teatras yra kitoks menine prasme, ar tik tuo, 

kad anksļiau buvo rusiġkas. Kai ĂKitoks teatrasñ siejamas su daugiakultȊriġkumu ir daugiaģanriġkumu, dalis 

reģisieriȎ ir aktoriȎ nesutinka, kad ġios charakteristikos ï tai vien tik 2022 m. ǱvykusiȎ pokyļiȎ pasekmǟ. Viena 

iġ interviȎ iġsakytȎ nuomoniȎ, kad teatras dǟl daugiakultȊriġkumo ir daugiaģanriġkumo krypļiȎ nepatapo 

kitokiu, o atvirkġļiai ir ankstesniuose pastatymuose naudojo Ǳvairias kalbas, titravimŃ, bendradarbiavo su kitȎ 

tautybiȎ teatro kȊrǟjais, kȊrǟ tarpsritinius spektaklius:  

Ă<...> Ļia man truputǟlǱ iġ pirġto lauģtas dalykas, nes jis [teatras] iki tol nebuvo uģdaras kitoms formoms. Nu, 

jis nebuvo uģdaras, ta prasme. Taip, anksļiau dominuojantis arba labiausiai dominuojantis buvo vis tiek 

dramos spektaklis <...> . Bet vǟlgi, tie dramos spektakliai <...>,  jie labai tarpdiscipliniġki. Ten aktoriai ir ġoka, 

ir dainuoja.ñ 44 

Kiti Ǳ tyrimŃ Ǳtraukti reģisieriai ir dalis situacijŃ Ăiġ iġorǟsñ stebinļiȎ kultȊros lauko atstovȎ VST neatpaģǱsta kaip 

kitokio, nes teatro komunikuojamai ģinutei apie atvirŃ, Ǳvairovň skatinantǱ, daugiaģanrǱ ir daugiakalbǱ teatrŃ 

prieġtarauja oponuojanļios ģinutǟs spaudoje ir socialinǟje medijoje. Jose skamba Ăbendros nuoskaudos, 

bendras nuogŃstavimas <...> apie tŃ kaģkokiŃ skausmingŃ, su nuoskauda transliuojamŃ, deklaruojamŃ 

subyrǟjimŃ, vos ne mirtǱ ġio teatro.ñ45 Be vieningos ģinutǟs, VST skelbiama vizija yra neǱtikima, ar tiesiog 

vertinama kaip vien rinkodaros priemonǟ.  

Paraleliai, kitoniġkumas yra regimas kaip atskirtǱ tiek nuo ģiȊrovo ir visuomenǟs, tiek nuo kitȎ ġalies kultȊros 

lauke veikianļiȎ ǱstaigȎ formuojantis epitetas. ĂKitoksñ yra siejamas su svetimumo (angl. Other) reikġmǟmis, 

yra matoma rizika, kad toks ġȊkis kuria prieġprieġŃ tarp tautiniȎ maģumȎ ir tautinǟs daugumos. Kitoniġkumas 

taip pat kritiġkai vertinamas tȎ aktoriȎ, kurie norǟtȎ regǟti ar regi SenŃjǱ teatrŃ kaip Ăspecifin[Ǳ], bet iġ esmǟs 

tiesiog teatr[Ń]ñ46 ï keliantǱ amģinuosius klausimus, skatinantǱ kritinň mintǱ, ir dǟl to esantǱ tokǱ pat kaip ir kiti 

ġalies teatrai. Pabrǟģdami ġiuos panaġumus, dalis teatro bendruomenǟs taip pat kalba apie konvencinio 

repertuarinio formato iġlaikymŃ. Dalies Ǳ tyrimŃ ǱtrauktȎ aktoriȎ nuomone, repertuarinio teatro formatas uģtikrina 

meninǱ tňstinumŃ, profesinň kokybň, kuria ilgalaikǱ poveikǱ auditorijai. KalbintȎ aktoriȎ nuomone, konvencinǟs 

krypties, klasikiniȎ kȊriniȎ rinkimasis neturi reikġti teatro izoliavimosi ï teatras turi reaguoti Ǳ ġiandienos 

nacionalinǱ kultȊrinǱ laukŃ, savo repertuarŃ pritaikydamas ġiandienai svarbioms temoms, problemoms 

nagrinǟti.  

Ģodis Ăsenasñ kuria neigiamȎ konotacijȎ ï daģnai sukuria ne klasikos ar tradicijos, o destruktyvȎ pasenusios 

struktȊros, muziejaus ir atsilikimo ǱspȊdǱ. Teatro identitetas apibȊdinamas kaip sustingňs laike ir negalintis 

atsakyti Ǳ esminius vidinǟs teatro bendruomenǟs klausimus: 

ĂApie kŃ mes esame? <...> Anksļiau mes ģinojome, kad esame drama ir esame rusȎ. O dabar esam 'senas', 

ir kŃ tai reiġkia?ñ47 

 
43 Vilniaus senasis teatras (n.d.). Vilniaus senasis teatras ï KITOKS teatras. Naujojo sezono trajektorija. Prieiga internetu: https://vsteatras.lt/blog/nuo-redakcijos/vilniaus-

senasis-teatras--kitoks-teatras-naujojo-sezono-trajektorija-  
44 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 4 
45 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 3 
46 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 3 
47 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 8 

https://vsteatras.lt/blog/nuo-redakcijos/vilniaus-senasis-teatras--kitoks-teatras-naujojo-sezono-trajektorija-
https://vsteatras.lt/blog/nuo-redakcijos/vilniaus-senasis-teatras--kitoks-teatras-naujojo-sezono-trajektorija-
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Taigi vidinǟ teatro bendruomenǟ iġgyvena tapatybǟs krizň, kas veda prie bendros bet kokio pokyļio atmetimo 

reakcijos. 

Visuomenǟs sŃmonǟje teatras vis dar stipriai asocijuojamas su praeitimi ï 28 % apklaustȎjȎ jǱ identifikuoja 

tiesiog kaip ĂbuvusǱ rusȎ dramos teatrŃñ. Ġis Ǳvardijimas daģniausiai pasitaiko tarp asmenȎ, kurie ġiuo metu 

net nesvarstytȎ galimybǟs apsilankyti ġiame teatre, o tai rodo, kad senasis identitetas veikia kaip stiprus 

atmetimo barjeras. Tuo tarpu net 33 % jauniausiȎ respondentȎ (18ï29 m.) teigia ģinantys naujŃjǱ 

pavadinimŃ, bet visiġkai nesupranta, kuo ġis teatras iġsiskiria ir kokia jo meninǟ kryptis. Dar 13 % ġios 

jauniausios kartos atstovȎ apie Vilniaus senŃjǱ teatrŃ girdi apskritai pirmŃ kartŃ. 

Akivaizdu, kad pavadinimo pakeitimas savaime nesukȊrǟ naujos vertǟs ir nepaġalino ǱsiġaknijusiȎ stereotipȎ. 

Paties ģodģio Ăsenasñ asociacija (12 %), kuri ypaļ gaji tarp 18ï29 m. jaunimo, kuria klaidinantǱ, su pasenusiu 

turiniu ar prasta fizine pastato bȊkle susijusǱ lȊkestǱ. Nors vyresnǟ (60ï70+ m.) bei lojali auditorija teatrŃ 

teigiamai sieja su Ătradicijos ir klasikosñ vertybǟmis (7 %) bei atvirumu Ǳvairioms kalboms ir kultȊroms (46 %), 

naujajai kartai ir plaļiajai visuomenei ġis teatras atrodo neinovatyvus (kaip inovatyvȎ jǱ atpaģǱsta tik 10 % 

apklaustȎjȎ) ir tolimas ï vos 5 % respondentȎ jǱ sieja su artumu jaunimui ir naujai kartai. Ġis iġorinis identiteto 

vakuumas tiesiogiai atsispindi ir nesilankymo teatre prieģastyse: net 29 % respondentȎ nurodo nuostatŃ, kad 

teatras atrodo skirtas Ăne mano auditorijaiñ.  

Tai rodo, kad naujoji teatro kȊrybinǟ ir komunikacijos kryptis trumpuoju laikotarpiu nepajǟgia uģpildyti ĂKitokio 

teatroñ ġȊkio realiu ir vidinei teatro bendruomenei ir potencialiai auditorijai suprantamu turiniu. Sostinǟs rinkoje, 

kur dominuoja kiti spontaniġkai atpaģǱstami nacionaliniai teatrai, Senajam teatrui neuģtenka vien istorinǟs 

inercijos. Neiġgryninus ir tinkamai neiġkomunikavus savo naujojo identiteto, teatras rizikuos atrodyti kaip 

nesuprantamas, dirbtinis darinys, o jos siȊlomos veiklos skirtos Ăne manñ. Kartu svarbu Ǳvardinti, kad kultȊriniai 

pokyļiai ï ypaļ tokie, kurie susijň su tapatybǟs permŃstymu ir naujos auditorijos pritraukimu ï retai Ǳvyksta per 

kelerius metus: realȊs pokyļiai VST pradǟti nuosekliau taikyti tik nuo 2022ï2023 m., todǟl vertinant dabartinň 

situacijŃ bȊtina atsiģvelgti Ǳ tai, kad teatras vis dar iġgyvena transformacijos pradģios laikotarpǱ, o ne brandģiŃ, 

nusistovǟjusiŃ praktikŃ. 

Dekolonizacija ir geopolitinis kontekstas: tarp 
atmetimo ir kritinio perinterpretavimo 

 

Rusijos karinǟ invazija Ukrainoje neiġvengiamai pavertǟ rusiġkŃ kultȊrinǱ paveldŃ jautria ir stipriai 

poliarizuojanļia tema. Kiekybinǟs apklausos duomenys iliustruoja ġios poliarizacijos mastŃ: net 49 % 

auditorijos teigia, kad sŃmoningai vengtȎ spektakliȎ rusȎ kalba, nepaisant pateikiamȎ lietuviġkȎ subtitrȎ. Atlikti 

interviu su kultȊros politikŃ formuojanļiais ir Ǳgyvendinanļiais atstovais, bei teatro kȊrǟjais taip pat rodo, kad 

rusiġkumo tema kultȊroje ġiuo metu vertinama kaip toksiġka ir neatsiejama nuo valstybinǟs politikos: 

Ăyra faktas, kad tai, kas rusiġka, ġiuo metu karo Ǳkarġtyje... <...> viskas yra toksiġka. <...> negali egzistuoti 

jokio paminǟjimo Rusijos, rusiġko, rusȎ kalbos, rusȎ raġytojȎ, bet ko rusiġko, kas kaģkaip magiġkuoju bȊdu 

absoliuļiai atsiskirtȎ nuo vykstanļio konteksto.ñ48 

Nors radikalus rusiġkos kultȊros atsisakymas daliai visuomenǟs atrodytȎ suprantamas, kŃ pabrǟģia ir 

valstybǟs institucijȎ atstovai, kiti ekspertai Ǳspǟja, kad totalus atmetimas yra neproduktyvus, panaikina 

galimybes sudǟtingos istorijos ir ġiandieniniȎ kultȊriniȎ padariniȎ kritinei refleksijai ir giluminiȎ sprendimȎ 

paieġkai ir gali provokuoti gilius vidinius bei socialinius konfliktus: 

ĂSakyļiau, kad rusȎ kultȊros atsisakymas totalus yra neproduktyvus dalykas ir veda Ǳ konfliktus daģnai. Kitas 

kelias <é> yra <...> ieġkoti balanso tarp rusȎ klasikos ir ġiuolaikybǟs, ir kartu perinterpretuoti tŃ rusȎ klasikŃ 

tokiu bȊdu, kad ji bȊtȎ produktyvi ir kontr-produktyvi, ta prasme, kritikuojanti ir rusiġkus propagandinius 

naratyvus, rusȎ imperializmŃ.ñ49 

 
48 Reģisierius. giluminis interviu, Nr. 3 
49 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 5 
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Tyrimo apklausos rezultatai antrina ekspertȎ Ǳspǟjimui dǟl radikalaus atmetimo ģalos, nes atskleidģia, jog 

rusiġkas turinys originalo kalba iġlieka kritiġkai svarbiu vertǟs kȊrimo Ǳrankiu lojaliai auditorijai. 22 % 

respondentȎ nori ģiȊrǟti spektaklius originalo kalba, o dar 13 % vertina ġiŃ galimybň teigiamai, jei tai padeda 

teatrui bȊti daugiakultȊriniam. 

Vietoje aklo atmetimo siȊlomas kritinio perinterpretavimo ir dekolonizacijos kelias. Tai reiġkia, kad rusȎ klasika 

neturǟtȎ bȊti tiesiog mechaniġkai eliminuojama, bet analizuojama ir dekonstruojama ġiuolaikinǟs geopolitikos 

ġviesoje, kritikuojant joje uģkoduotus imperialistinius naratyvus, atsiģvelgiant Ǳ sǟkmingus VakarȎ teatrȎ 

pavyzdģius. Viskas, kas rusiġka ir rodoma scenoje ġiandien, reikalauja aiġkaus ir atsakingo kritinio lygmens. 

BȊtent tokio kritinio poģiȊrio iġ teatro tikisi naujoji auditorija ï tyrimo apklausa atskleidģia, kad 18ï29 m. 

jaunimas ir potencialȊs nauji lankytojai sŃmoningai atmeta nereflektuojamus klasikinius kȊrinius ir reikalauja 

aġtriȎ socialiniȎ, geopolitiniȎ bei tapatybǟs temȎ nagrinǟjimo. Tňstinai vystant dekolonizacijos politikŃ, kitokiŃ 

rolň galǟtȎ Ǳgyti ir rusȎ kalba ï kaip Ǳrankio kviesti rusȎ kalbŃ vartojanļias grupes Ǳsitraukti Ǳ Lietuvos visuomenei 

aktualiȎ istoriniȎ, politiniȎ ir socialiniȎ temȎ nagrinǟjimŃ.  

Tyrime iġryġkǟja vizija Vilniaus senajam teatrui tapti Ăsaugios, disidentinǟs, proeuropietiġkosñ kultȊros oaze: 

ĂGalbȊt ġitas teatras galǟtȎ tapti disidentinǟs Rusijos vieta, kur net sŃjungininkus galime kviesti, reģisierius, 

kurie pabǟgo iġ Rusijos (o jȎ yra daug), kurie nepritaria tam [karui ir reģimui]. <...> Tai turǟtȎ virsti vieta, kur 

skamba kitokia mintis rusȎ kalba. <...> kur rusakalbiai disidentai gali save iġreikġti.ñ50 

Teatras galǟtȎ virsti platforma toms idǟjoms, kurios ġiuo metu yra cenzȊruojamos ir naikinamos paļioje 

Rusijoje, suteikdamas saugiŃ erdvň rusakalbiams disidentams, reģisieriams bei aktoriams, atvirai 

smerkiantiems karŃ. Tokiu bȊdu teatras ir jame skambanti rusȎ kalba veiktȎ ne kaip imperijos tňstinumas, o 

atvirkġļiai ï kaip stiprus pasiprieġinimo, laisvos minties ir demokratiniȎ Europos vertybiȎ sklaidos 

instrumentas. Svarbu, kad tokia pozicija yra sudǟtingai Ǳgyvendinama praktiġkai. Kaip rodo jau susiformavň 

precedentai Lietuvos kultȊros lauke, atvirumas kȊrǟjams iġ Rusijos reikalauja nuoseklios ir skaidrios vertybinǟs 

patikros. Tai ne tik administracinis, bet ir reputacinis iġġȊkis, kuris, gali baigtis skaudģiais visuomeniniais ir 

instituciniais padariniais. Todǟl bet kokia tokia kryptis reikalauja aiġkiai suformuluotȎ principȎ ir kriterijȎ, o ne 

improvizuotȎ sprendimȎ kiekvienu atveju atskirai. 

Tyrimo dalyviai taip pat pabrǟģǟ, kad VST dekolonizacija bus efektyvi ir iġties transformuojanti, jei Ǳ jos vystymŃ 

bus Ǳgalinti pilnavertiġkai Ǳsitraukti ir Ǳ ġǱ kvietimŃ atsakys vidinǟs teatro bendruomenǟs nariai. Pripaģindami 

trupǟs aktoriȎ patiriamŃ susirȊpinimŃ dǟl pokyļiȎ, dalis reģisieriȎ vis dǟlto kvieļia tiek individualiȎ aktoriȎ, tiek 

ir paties teatro kȊrybinei transformacijai: 

ĂJeigu kalbǟti apie kȊrybŃ, kaip visŃ laikŃ man atrodo kiekviena krizǟ, kiekviena tokia, ji yra ir kiekvieno 

proceso pabaiga ir bȊtinai kaģkokio naujo proceso potenciali pradģia. Jeigu tiktais ta pradģia nǟra praģiȊrǟta, 

prasirieta, prasǟdǟta Ǳsiģeidus kampe ir panaġiai, jeigu ji yra iġnaudota kaip tokia, kaip galimybǟ. Nes 

augimas ir evoliucija yra Ǳmanoma tik per stresŃ.ñ51  

Nepavykus tinkamai fasilituoti dialogo ir aiġkiai susitarti dǟl teatro pozicijos rusiġkos kultȊros atģvilgiu bei 

vyraujanļiam geopolitiniam kontekstui pritaikytȎ teatro veikimo bȊdȎ, dalies tyrimo dalyviȎ yra abejojama apie 

VST pokytǱ be radikalios Ǳstaigos reorganizacijos. Negebant kolektyviai permŃstyti Lietuvos rusȎ dramos teatro 

palikimo ir sutarti, kaip jǱ transformuoti ġiai dienai, daroma iġvada, kad ġio palikimo beliktȎ tiesiog atsisakyti.  

Tarp daugiakultȊriġkumo ir daugiakalbystǟs  
 

VST siekis tapti daugiakultȊre, atvira ir daugiakalbe erdve yra savalaikis ir reikalingas ģingsnis, atliepiantis tiek 

istorinň, tiek ġiuolaikinň Vilniaus miesto Ǳvairovň. Naujieji pastatymai, gvildenantys aktualias socialines temas, 

pristatantys skirtingȎ etniniȎ grupiȎ kultȊrŃ ir patirtis bei Ǳtraukiantys skirtingas kalbas, rodo teatro siekǱ 

 
50 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 9 
51 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 3 
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reprezentuoti Ǳvairovň ir skatinti kultȊrȎ dialogŃ. Pokyļiui Ǳ daugiakultȊrinň ir daugiakalbň erdvň pritarǟ ir didģioji 

dauguma Ǳ tyrimŃ ǱtrauktȎ scenos menȎ ekspertȎ ir valstybǟs institucijȎ atstovȎ:  

ĂO ta [teatro] sŃsaja su daugiakultȊriġkumu man atrodo neiġvengiama, nes mes turime jau kurǱ laikŃ 

stiprinamŃ Vilniaus sampratŃ, kaip, na, tokio sugyvenamo daugiakultȊrio miesto, kuriame akcentuojamas ir 

ģydȎ tautybǟs pilieļiȎ, gyventojȎ indǟlis, taip pat mes apsiprantame tikriausiai su Vilniaus lenkiġkumu, taip 

pat, na, gal taip pat po truputǟlǱ apsiprasime su rusiġkumu ir kitȎ tautybiȎ pilieļiȎ indǟliu. Tai [esamŃ teatro] 

pavadinimŃ tikrai vertinļiau kaip taiklȎ ir tikrai labai susisiejiantǱ su miesto profiliu, su miesto istorine ta 

prigimtimi.ñ52  

Kalbinis aspektas yra viena stipriausiȎ, bet kartu ir jautriausiȎ teatro transformacijos aġiȎ. Pozityvu tai, kad 

Lietuvos auditorija yra atvira ir lanksti: net 57% lankytojȎ pritaria spektakliams uģsienio kalba, jei uģtikrinamas 

vertimas lietuviġkais titrais. Kita vertus, po 2022 m. Rusijos invazijos Ǳ UkrainŃ, rusȎ kalbos vartojimas 

poliarizuoja visuomenň: daliai potencialios naujosios auditorijos (ypaļ jaunimui iki 39 m.) tai tampa atmetimo 

barjeru (49% jos sŃmoningai vengtȎ). Nepaisant to, rusȎ kalba repertuare iġlieka labai svarbiu vertǟs kȊrimo 

Ǳrankiu lojaliems ir vyresniems (50+ m.) ģiȊrovams. 

Teatro viduje perǟjimas prie daugiakalbio repertuaro atveria naujas galimybes, bet ir reikalauja didģiuliȎ 

pastangȎ. Klasikinio dramos teatro pagrindu susiformavusi trupǟ yra ypaļ stipri, talentinga ir, kaip paģymi 

kȊrǟjai ir ekspertai, pajǟgi kurti aukġļiausios meninǟs kokybǟs repertuarŃ. Dalis aktoriȎ naujus kalbinius 

iġġȊkius (pavyzdģiui, vaidybŃ kalbomis, kuriomis kurti neǱprasta) priima kaip pozityviŃ profesinio augimo 

galimybň bei mato daugiakalbystň kaip galimybň kurti didesnǱ poveikǱ ï pasiekti daugiau Lietuvos gyventojȎ, 

pasitelkiant daugiau maģumȎ bendruomeniȎ kultȊriniȎ kodȎ.  

Paraleliai, dalis kalbintȎ aktoriȎ nurodo, kad vaidinti jiems neǱprasta kalba yra didģiulis iġġȊkis, kurǱ Ǳgyvendinti 

profesionaliai, neiġsiģadant vaidybos kokybǟs, yra ypatingai sudǟtinga. Trupǟs aktoriȎ pasakojimuose 

iġryġkǟja nepasitikǟjimas dǟl Ăneġvariosñ kalbos su akcentu, verļianļios jaustis nepatogiai, save lyginant su 

aktoriais, vaidinanļiais gimtŃja ar Ǳprastai ant scenos vartojama kalba. Paġnekovai dalinasi, kad drŃsiau imtȎsi 

vaidmenȎ uģsienio kalbomis, suprasdami kaip tokǱ sprendimŃ motyvuoja konkreti pjesǟ ar jȎ kuriamas vaidmuo 

ir turǟdami daugiau laiko bei kitus reikiamus resursus (pvz., akcentologijos specialistȎ pagalbŃ) tinkamai 

pasiruoġti vaidmenims. NepasitenkinimŃ aġtrina ir supratimas, kad negalint tinkamai pasiruoġti, Ǳvaldyti 

uģsienio kalbos tokiu lygmenimi, kuris bȊtȎ tinkamas profesionaliai vaidybai, trupǟs aktorius pakeis kviestiniai 

aktoriai:   

ĂJiems buvo pasiȊlyta mȊsȎ aktoriams vaidinti lenkiġkai, kai jie nemoka kalbos. Aiġku, jie negali vaidinti 

dideliȎ vaidmenȎ, tada jiems duodami maģi vaidmenys ir jie kala tekstŃ tiesiog fonetiġkai. Aiġku, buvo 

mokytojas, kuris sakǟ kaip skaityti, bet jie neturǟjo pakankamai laiko <...>  pasimokyti kalbos ir tada daryti 

spektaklǱ. Tiesiog tai didģiulis darbas yra. Tai tada koks yra... kaip kaip dirbt? Ieġkoti lenkiġkai kalbanļiȎ 

profesionaliȎ aktoriȎ Lietuvoj ir uģ jos ribȎ ir duoti jiems pagrindinǱ vaidmenǱ? Tai jie tada pagal sutartǱ dirbs 

ar etate bus, o mȊsiġkiai ta didģiulǟ trupǟ..?ñ53 

Teatre dirbň ar dirbantys reģisieriai daugiakalbystǟs praktikŃ Vilniaus senajame teatre priima ir patiria 

nevienareikġmiġkai. JȎ naratyvuose iġsiskiria daugiakalbystǟs teatre interpretavimas, o taip pat kalbinǟs 

politikos Ǳgyvendinimo galimybǟs. Suprasdami trupǟs kalbinius ǱgȊdģius ï aktoriams ǱprastŃ vaidinimŃ rusȎ 

kalba, lietuviȎ kalbos bei kitȎ kalbȎ, kaip lenkȎ ar ukrainieļiȎ, vartojimŃ daugiausiai kasdienos kontekstuose ï 

reģisieriai renkasi tiek adaptyvius metodus, tiek statyti pasirinktȎ kȊriniȎ originalo kalba. AdaptyviȎ metodȎ 

taikymas ï Ădevised theatreñ, meninio tyrimo taikymas ir pan. ï pasirenkamas, kaip leidģiantis kildinti 

daugiakalbǱ teatrŃ iġ aktoriȎ ir jȎ galimybiȎ, tyrinǟjant ir savo kȊriniuose remiantis ar tiesiogiai atskleidģiant jȎ 

patirtis. Tai suprantama kaip bene organiġkiausia prieiga ir todǟl tiek etiġka, tiek produktyvi esamu 

neapibrǟģtumo ir ǱtampȎ laiku. Paraleliai, Ǳ tyrimŃ Ǳtraukti reģisieriai neatmeta ir darbo su uģsienio ar aktoriams 

neǱprastomis kalbomis svarbos, Ǳgyvendinant daugiakalbystǟs ir daugiakultȊriġkumo kryptǱ. Kaip argumentai 

nurodomos funkcinǟs prieģastys (pvz., jaunosios auditorijos negebǟjimas skaityti titrȎ), taļiau ir galimybǟs 

 
52 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 1 
53 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 7 
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eksperimentuoti su naujomis aktorinǟs ekspresijos formomis bei bȊtinybǟ norint reprezentuoti Lietuvos ir 

Europos visuomeniȎ kultȊrinň Ǳvairovň ir megzti dialogŃ su kitomis tautinǟmis bendruomenǟmis.  

ĂIġ tokio tiesiog smalsumo, susidomǟjimo, kodǟl tau nerȊpi, kodǟl tau nesinori pasiģaisti, nes mano galva, 

<...>, kad darbas su kalba, ne tiktai su tekstu kaip tokiu, bet ir darbas su teksto niuansais, pavyzdģiui kaip 

kalba, tai yra puiki laboratorija irgi vaidybinǟñ54  

Ă<...>  jeigu kalbǟsim europiniam teatro kontekste, galim prisiminti tokǱ Milo Rau, jis yra vienas svarbiausiȎ 

Europos teatro reģisieriȎ. Tuo metu jis ateina dirbti Ǳ Gento teatrŃ ir paraġo manifestŃ. <...>  ļia tas 

svarbiausias mums momentas: kiekviename spektaklyje turi funkcionuoti bent dvi arba trys kalbos. Taip jis 

pripaģǱsta Europos daugiakultȊriġkumŃ, daugiatautiġkumŃ, daugiakalbiġkumŃ. Jis pripaģǱsta, kad ģinai, turǟti 

baltaodň trupň Belgijoje, Olandijoje, Vokietijoje yra absurdiġka. Turǟti tik vokiġkai kalbanļiŃ trupň Berlyne 

nebeveikia. Ten pusǟ aktoriȎ, ģinai, kalba turkiġkai, nes jie pastatǟ tŃ miestŃ. Aġ pripaģǱstu tiesiog tŃ... <...> 

man tai yra dalis mȊsȎ [europieļiȎ] DNA. Mes esam vienam bliȊde, mes esam ġitoj kultȊrinǟj terpǟj, kuri 

savaime tokia yra: norim to ar ne. <...> Mes pripaģǱstam koegzistavimŃ ir bandom sprňsti nu kaip... kaip tame 

veikti.ñ55 

Nors vaidybai neǱprastomis aktoriams kalbomis priskiriama aiġki vertǟ, taļiau reģisieriai, vertindami ġios 

prieigos taikymŃ, pabrǟģia ir tokios daugiakalbystǟs formos taikymo VST barjerus. JȎ pateikiamuose 

argumentuose atsispindi ir trupǟs kritika ġiam formatui:  

Ă<...> uģsibrǟģta daugiatautis ir daugiaģanris teatras, kas yra neǱmanoma radikaliai nekeiļiant trupǟs. Nes 

jeigu aktoriui, kuriam yra 60 metȎ ir iġ jȎ 40 jis vaidina rusiġkai pas JonŃ VaitkȎ ir tos paļios estetinǟs linijos 

reģisierius, jis negali Ăovernightñ Ǳ kaģkŃ kaip Gregoras Zamza per metamorfozň pavirsti kaģkuo... kaģkuo 

kitu. Aġ suprantu ir tŃ sentimentŃ, kad vaidinti ne gimtŃja kalba yra sudǟtinga, ir kad reikia specifiniȎ aktoriȎ, 

kurie pasiruoġň eiti Ǳ ġitŃ kelionň.ñ56 

Dekonstruojant daugiakultȊriġkumŃ, apklausti aktoriai, reģisieriai ir tautiniȎ maģumȎ klausimus nagrinǟjantys 

ekspertai rekomenduoja kultȊros netapatinti su kalba, o daugiakultȊriġkumŃ formuoti kompleksiġkai. Tiesa, 

daugiakalbystǟ ypatingai vertinama kaip priemonǟ, kuri suteikia galimybň ģiȊrovui kurti asmeninǱ, emocinǱ ryġǱ 

su menu ir kultȊra, o tai teatro kuriamŃ profesionalȎ meninǱ turinǱ paverļia ne tik prieinamesniu ģiȊrovui, bet ir 

paveikesniu. Bet tai nǟra vienintelǟ priemonǟ ï tiek teatro kȊrǟjai, tiek valstybǟs institucijȎ atstovai 

rekomenduoja vystyti daugiakultȊriġkumŃ pasirenkant platesnǱ priemoniȎ spektrŃ. Formuojant repertuarŃ ir 

kitŃ teatro kuriamŃ turinǱ, pabrǟģiamos VST kȊrǟjȎ bendradarbiavimo su skirtingȎ tautȎ kȊrǟjais galimybǟs, 

ǱvairiȎ tautȎ istorijȎ pasakojimas. Pasakojimai Ăiġ iġorǟsñ turǟtȎ bȊti derinami su Ǳvietinto meno kryptimi, 

atskleidģiant unikaliai susiformavusius Lietuvos tautiniȎ maģumȎ gyventojȎ kultȊros kodus. Didesnis dǟmesys 

taip pat turǟtȎ bȊti kreipiamas ir Ǳ paraleliȎ, persidengimȎ tarp skirtingȎ kultȊrȎ ieġkojimŃ, produktyviam 

tarpkultȊrinio dialogo bei socio-kultȊrinǟs integracijos kȊrimui:  

Ă<...> kodǟl yra kartais sunku integruoti tŃ paļiŃ tarkime rusȎ bendruomenň, kurie gimǟ Lietuvoj, uģaugo 

Lietuvoj, bet kartais atrodo, kad lygiagreļiai du pasauliai gyvena. <...> dabar kalbǟkim apie ten rusus arba 

lenkus, uģaugusius tarkime rusȎ ġeimoj, baigusius rusȎ mokyklas arba besimokanļius rusȎ mokyklose. Na 

vis tiek tarkime muzika yra daģnai Lietuvos rusȎ rokas, ar ne, arba Rusijos muzika, kiek jiems artimas 

Ģemaitǟs kultȊrinis kodas, ar ne? Kaip vaikŃ pritraukti? Ar ji nǟra jam visiġkai, na visiġkai svetima <...>? Na 

jau lietuviȎ vaikams kartais suabejoji, bet dar vis tiek bendrystǟ yra. Tai kai mes apie tai galvojom, kad nu tas 

pirmas ģingsnis Ǳ kaģkokiŃ daugiakultȊriġkumo strategijŃ turǟtȎ turbȊt bȊti tȎ bendrȎ kultȊriniȎ kodȎ paieġka, 

galbȊt adaptacija.ñ57 

Valstybǟs institucijȎ atstovai taip pat kelia lȊkestǱ, kad tautinǟs bendruomenǟs bȊtȎ suprantamos kaip nuolatos 

besikeiļianļios, formuojamos geopolitiniȎ, socialiniȎ veiksniȎ. Teatras turǟtȎ bȊti pasirengňs atliepti 

demografiġkai ir kultȊriġkai besikeiļianļiȎ Lietuvos tautiniȎ bendruomeniȎ bei Ǳ ġalǱ imigruojanļiȎ grupiȎ 

poreikius. Viena pagrindiniȎ rekomendacijȎ ï neapsibrǟģti baigtinio tautiniȎ bendruomeniȎ, Ǳ kurias bus 

 
54 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 3 
55 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 2 
56 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 2 
57 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 2 
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orientuota teatro veikla, sŃraġo, o formuoti profesionaliojo meno scenŃ, kuri galǟtȎ adaptuotis prie 

besikeiļianļios valstybǟs tautinǟs sudǟties.  

Toks kompleksinis daugiakultȊriġkumo vystymas bȊtȎ priimtinas didģiajai daliai tyrime dalyvavusiȎ aktoriȎ, tiek 

teatro reģisieriȎ. Taļiau tiek daugiakultȊriġkumŃ formuojanļios priemonǟs, tiek daugiakalbiai formatai turǟtȎ 

bȊti suprantami ir naudojami kaip instrumentai pasirinktos meninǟs krypties, suformuotos remiantis teatro 

misija ir giluminiu auditorijos supratimu, iġpildymui, jȎ taikymui vadovaujant aiġkiŃ vizijŃ turintiems reģisieriams:  

ñDaugiakalbystǟ ï tai mes visi kaip ir uģ <...> bet tai nǟra kryptis. Tai yra, <é> tiesiog gal daugiau funkcija, 

bet tai nǟra kryptisò58 

Siekiant sǟkmingos transformacijos, Senajam teatrui bȊtina strategiġkai atskirti daugiakultȊriġkumo ir 

daugiakalbystǟs sŃvokas. Tyrimo duomenys atskleidģia, kad tiek trupǟ, tiek visuomenǟ daugiakultȊriġkumŃ 

pirmiausia suvokia kaip realȎ skirtingȎ tautȎ kȊrǟjȎ bendradarbiavimŃ, bei ǱvairiȎ kultȊrȎ istorijȎ pasakojimŃ. 

Todǟl daugiakultȊriġkumas teatre turǟtȎ bȊti realizuojamas per turinio Ǳvairovň, nagrinǟjant Ǳvairioms tautinǟms 

bendrijoms aktualias temas, pristatant kitȎ tautȎ dramaturgijŃ ir plǟtojant tarptautines koprodukcijas, paverļiant 

skirtingas kalbas natȊraliu kȊrybiniu Ǳrankiu, sujungianļiu Ǳvairias bendruomenes, o ne savitiksliu teatro 

transformacijos rezultatu. 

Daugiasritiġkumas 
 

Teatro siekis plǟsti meninǟs raiġkos formas, iġeinant iġ tradicinio dramos teatro rǟmȎ ir Ǳtraukiant ġiuolaikinio 

ġokio, muzikos, postdraminio teatro ar net cirko elementus, yra tiesioginis atsakas Ǳ besikeiļianļius auditorijos 

lȊkesļius. Kiekybinǟs apklausos duomenys atskleidģia aiġkȎ poreikǱ daugiasritiġkumui, kuris tampa esminiu 

Ǳrankiu pritraukiant naujŃ, jaunŃ (18ï29 m.) auditorijŃ bei aktyvius Vilniaus kultȊrinio gyvenimo dalyvius, kurie 

tradiciniam klasikiniam teatrui rodo maģesnǱ susidomǟjimŃ. 

Taļiau bandymas ġiŃ drŃsiŃ vizijŃ greituoju bȊdu realizuoti per esamŃ teatro struktȊrŃ sukelia stiprȎ atmetimŃ, 

nes susiduriama su dviem esminiais barjerais: trupǟs nepasirengimu ir infrastruktȊros trȊkumais. Trupǟs 

aktoriȎ nuomonǟs dǟl tarpsritinio teatro Ǳgyvendinimo galimybiȎ iġsiskiria. Aktoriai paģymi, kad trupǟ ġiandienai 

neturi specifinio profesinio pasirengimo muzikinio teatro ar operos, ġiuolaikinio ġokio ar fizinio teatro ģanrams. 

Dalis tyrime dalyvaujanļiȎ aktoriȎ turimȎ galimybiȎ ribotumŃ priima kaip koreguotinŃ, kai yra suteikiama 

pakankamai laiko ir meninǱ procesŃ veda savo srities profesionalai. Paraleliai, kitȎ aktoriȎ naratyvuose skamba 

nuomonǟ, kad dramos aktoriai negebǟs pasiekti kitȎ disciplinȎ profesionalumo, o tai tiesiogiai keltȎ rizikŃ 

meninei kokybei.       

Kalbǟdami apie tarpsritiġkumo teatre galimybes, trupǟs aktoriai pabrǟģia atskiriantys savitikslǱ 

daugiasritiġkumŃ nuo skirtingȎ disciplinȎ, kaip priemoniȎ aktorinio vaidmens realizacijai, naudojimo. 

Daugiaģanriġkumas atsisakant dramaturginio pagrindo yra matomas kaip sunkiai Ǳgyvendinimas trupǟs 

aktoriȎ, iġugdytȎ klasikinio teatro tradicijoje. Dalies aktoriȎ nuomone, be struktȊros, kuriŃ suteikia personaģas 

ir dramaturginis kontekstas, kurti auditorijŃ ǱtikinantǱ ir paties aktoriaus profesinǱ potencialŃ realizuojantǱ 

pasirodymŃ yra itin sudǟtinga:  

ĂViskas ten kaip ir faina, bet mes visŃ laikŃ turim iġeiti ant tokio gero vaibo, ģinot. <...> visŃ laikŃ vyksta tas 

pumpavimas, nes tu neturi iġ ko. Tu neturi personaģo dǟl ko tu. Nu biġkǱ dingsta profesija tame. Ir tu gali taip 

vienŃ kartŃ Ǳ mǟnesǱ, kartŃ ar du kartus Ǳ mǟnesǱ. Bet kai ten kokie trys ģinot iġ eilǟs ar keturi... nu nusiġaut. Ir 

ļia aġ nekalbu apie tai, kad man sunku... ļia ne apie tai, bet moraliġkai visŃ laikŃ uģsipumpuoti, kai tu neturi 

uģ ko uģsikabinti, kai tu esi Ǳpratňs ï va aġ ģinau dǟl ko, o ļia tiesiog gerai praleist laikŃ...ñ59 

Ġi Ǳģvalga atskleidģia ne pasiprieġinimŃ naujovǟms, o profesinň problematikŃ: aktorius, iġugdytas dirbti su 

personaģu ir dramaturginiu kontekstu, gali sunkiai save rasti naujuose formatuose.  

 
58 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 4 
59 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 8 
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Antrasis barjeras, ribojantis kokybiġkŃ daugiasritiġkumŃ, yra fizinǟ teatro pastato bȊklǟ. KultȊros ekspertai 

akcentuoja, kad esama infrastruktȊra yra prastos bȊklǟs ir visiġkai nepritaikyta specifiniams ģanrams:  

Ă<é> kad ten gali bȊti kaģkokie ġiuolaikiniai cirko pasirodymai, tai neģinau, <...> matau, kad nemaģai yra 

daroma kaģkur kitur, o VST nesirenkamas dǟl techniniȎ ribotumȎ.ñ 

Be to, naujȎ meniniȎ formȎ taikymas yra maģiau suprantamas ir lojaliai auditorijai. Apklausos rezultatai 

atskleidģia giliŃ ǱtampŃ: vyresnǟ karta (50+ m. ir senjorai) teikia pirmenybň tradiciniams, aiġkaus naratyvo 

dramos pastatymams. ǰ tai dǟmesǱ atkreipia ir aktoriai: 

Ă[ĢiȊrovai] nori aiġkios istorijos <...> ateiti, pamatyti istorijŃ <...>. Labai sunku susitapatinti su tuo, kad tu ten 

tris valandas nesupranti kas vyksta scenoje. Tai tada tu iġeini toks apgautas, nes tu tikǟjaisi patyrimo, o tu 

dirbai ï tris valandas bandei suprasti kas nuolatos vyksta.ñ60 

Siekiant, kad daugiasritiġkumas taptȎ sǟkmingu teatro atsinaujinimo varikliu, tikslinga atskirti dramos trupǟs ir 

tarpdisciplininiȎ projektȎ funkcijas. Tikslingiausia teatro daugiasritiġkumŃ realizuoti bendradarbiaujant su 

nevyriausybiniu sektoriumi ir nepriklausomais kȊrǟjais, aktyviai Ǳtraukiant esamŃ dramos trupň ten, kur tai 

natȊralu ir kȊrybiġkai prasminga, bei sudarant sŃlygas aktoriams dalyvauti naujȎ formatȎ kȊryboje savanoriġkai 

ir iġ vidinio poreikio. Tuo tarpu klasikinǱ tradicinǱ dramos repertuarŃ teatras turǟtȎ palikti stipriai esamai dramos 

trupei ir lojaliam ģiȊrovui. 

Organizacinǟ kultȊra ir pokyļio valdymas: atviras 

dialogas ir palaikymas 

VST transformacija yra jautrus procesas, tiesiogiai palieļiantis esminius teatro bendruomenǟs profesinǟs 

tapatybǟs klausimus. Giluminiai interviu atskleidģia stiprȎ ir pozityvȎ teatro pamatŃ ï atsidavimŃ savo darbui 

ir norŃ kurti aukġļiausios kokybǟs teatrŃ: 

ĂMes neturim nieko [kito] apie ġitŃ darbŃ. <...> Mums ġito darbo prioritetas yra aukġtesnis uģ visŃ kitŃ, ir net 

daģnai uģ save. <...> Tai yra tarnystǟ.ñ61 

Ġiuo sudǟtingu pereinamuoju laikotarpiu natȊraliai kyla neģinia dǟl ateities, emocinis nuovargis ir psichologinio 

nesaugumo jausmas, kuris reikalauja aiġkios vidinǟs komunikacijos, procesȎ valdymo ir teatro bendruomenǟs 

Ǳtraukimo Ǳ patǱ pokytǱ. Siekiant pozityvaus organizacinio lȊģio, bȊtina pokytǱ daryti Ǳtraukiai per atvirŃ dialogŃ ir 

pagalbŃ visiems pokyļio dalyviams. 

Uģtikrinant nuosekliŃ meninň kryptǱ, itin svarbȎ vaidmenǱ Ǳgauna aiġki kȊrybinǟs lyderystǟs funkcija ï nesvarbu, 

kokia forma ji bȊtȎ institucionalizuota. Esminis principas: kȊrybinǟ ir administracinǟïvadybinǟ atsakomybǟ 

turǟtȎ bȊti aiġkiai atskirtos, o uģ kȊrybinň kryptǱ atsakingas asmuo Ǳgalintas tiesiogiai dirbti su trupe, rȊpintis 

kȊrǟjȎ profesiniu augimu, teikti aiġkias kȊrybines gaires ir konsoliduoti teatro bendruomenň. Tyrimo metu ġios 

funkcijos svarba iġryġkǟjo kaip vienas iġ pasitikǟjimo sŃlygȎ: 

 Ă<...> ta konsolidacija yra Ǳmanoma tik tada, kai ji ateina jau Ǳvertinant, Ǳvedant labai stiprȎ balsŃ iġ vidaus. 

<...> Ģmogus, kuris tŃ turǟtȎ daryti <...> greiļiausiai jis neturǟtȎ bȊti net menininkas. <...> Tai ġtai, vadinasi, 

tokiu bȊdu galǟtȎ grǱģti pasitikǟjimasñ.62 

ǰgyvendinant pokytǱ svarbu nuosekliai dirbti su esama teatro bendruomene. Dalis tyrimo dalyviȎ iġreiġkǟ 

subjektyviŃ jausenŃ, kad pokytis gali bȊti suvokiamas kaip staigus ir destabilizuojantis ï net jei objektyviai jis 

vyksta palaipsniui. Ġis suvokimas yra svarbus signalas, ir Ǳ jǱ svarbu atsiģvelgti siekiant VST bendruomenei 

atrasti savitŃ santykǱ su daugiakultȊriġkumu, daugiakalbyste ir tarpsritiġkumu: 

 
60 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 4 
61 Teatro aktorius, giluminis interviu, Nr. 7 
62 Fokus grupǟs su kultȊros ekspertais dalyvis. 
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ñGal teatrui reikǟtȎ vystyti naujŃ kryptǱ ï tŃ daugiakultȊriġkumo, bet tuo paļiu ir iġlaikyti dar tŃ teatro kaip rusȎ 

dramos teatro irgi kaģkokiŃ tai dalǱ. Pokyļiai nesidaro lengvai <...> ļia greitai nepasidarys, ļia deġimtmeļio 

turbȊt yra planasñ63 

Ă<...> tas uģtruks nuo 5 iki 10 metȎ ir tai turi bȊti darbas su tais ģmonǟmis, kurie ten yra, kad pasiekti naujŃ 

kritinň masň visȎ pirma <...>. Kartais uģtenka 20ï30 procentȎ, kad jau ģmonǟs <...> staiga pradǟtȎ mŃstyti 

kitaip ir tada uģkurs ir visus kitusñ64 

ñKalbu apie mastus ir tempus. Tai yra mes tada pradedame vartoti tokius dalykus [kaip] forsuotas 

daugiakultȊriġkumas <...> ar mes skubame ļia, ar mes iġ tikrȎjȎ duodame ġansŃ teatrui iġaugti? Iġ vidaus su 

nauja vizija.ñ65 

Teatro bendruomenǟ taip pat susiduria ir su maģesniu uģimtumu, kurǱ daģnas aktorius aiġkina galimybiȎ 

vaidinti rusȎ kalba maģǟjimu bei maģos apimties pastatymȎ daugǟjimu teatro repertuare. Atsiģvelgiant Ǳ ġias 

patirtis, teatro reģisieriai ir kultȊros ekspertai rekomenduoja ieġkoti ir kurti papildomas galimybes profesiniam 

teatro trupǟs ar individualiȎ aktoriȎ veikimui uģ Vilniaus senojo teatro ribȎ. Tai svarbu ne tik dǟl papildomȎ 

galimybiȎ aktoriams toliau palaikyti ar stiprinti turimus profesinius ǱgȊdģius. Ļia taip pat Ǳģvelgiama galimybǟ 

stiprinti subjektyvȎ teatro trupǟs aktoriȎ, kaip integralios Lietuvos profesionaliojo teatro scenos dalies, 

suvokimŃ. Kitaip tariant, per teatrinň patirtǱ sukurti galimybň glaudģiau paģinti esamŃ Lietuvos nacionalinio 

kultȊrinio lauko situacijŃ bei suprasti, kaip jŃ galǟtȎ stiprinti savo aktorine meistryste: 

ĂĠiaip apskritai bendra problema ï tai yra, kad teatras verda savo sultyse, o ne komunikuoja su pasauliu. Tai 

jei teatras nedalyvauja pasaulyje, tai ir nedalyvauja. Ļia yra dar viena pusǟ, ties kuria reikǟtȎ dirbti <...> 

Pavyzdģiui, neturint aktoriams uģimtumo ieġkoti koprodiusavimosi, pavyzdģiui, su kitais valstybiniais teatrais 

ir padǟti aktoriams, kad ir daryti mainus tarpusavyje spektakliȎ ir panaġiai, na kad <...> jie nesijaustȎ kaip 

uģdara bendruomenǟ.ñ 66 

Ġios Ǳģvalgos atspindi natȊralȎ nerimŃ dǟl pokyļio tempo ir masto, taļiau kartu patvirtina, kad transformacijos 

poreikis yra pripaģǱstamas, nors dǟl konkreļios krypties ir jos Ǳgyvendinimo dar diskutuojama. Organizaciniai 

iġġȊkiai ir pokyļio Ǳgyvendinimas teatre gali bȊti suvaldyti taikant nuosekliŃ evoliucijos strategijŃ, kuri remiasi 

Ǳtraukianļiu dialogu, palaikymu ir stipria, konsoliduojanļia kȊrybinǟs lyderystǟs funkcija.  

 
63 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 2.  
64 Fokus grupǟs su kultȊros ekspertais dalyvis. 
65 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 5. 
66 Kviestinis reģisierius, giluminis interviu, Nr. 1 
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Vilniaus regiono gyventojȎ lankymosi kultȊriniuose 
renginiuose Ǳproļiai ir lȊkesļiai 
 

Siekiant geriau suprasti Vilniaus regiono gyventojȎ lankymosi teatre Ǳproļius, nuostatas bei poģiȊrǱ Ǳ 

daugiakultȊrinǱ ir daugiakalbǱ teatrŃ, buvo atlikta reprezentatyvi kiekybinǟ internetinǟ apklausa (CAWI) per 

tyrimȎ panelǱ. Apklausa Ǳgyvendinta 2026 m. sausio 8ï14 d., joje dalyvavo 400 Vilniaus miesto, rajono ir 

apylinkiȎ gyventojȎ (18+ m.), per pastaruosius 12 mǟnesiȎ bent kartŃ apsilankiusiȎ kultȊriniame renginyje. 

Toliau pateikiamas respondentȎ socialinis-demografinis profilis. 

 

 

Pav.  2. RespondentȎ profilis. 

Atlikta apklausa atskleidǟ, kad Vilniaus regiono gyventojai aktyviai dalyvauja kultȊriniame gyvenime, taļiau 

teatras jȎ kasdienybǟje uģima epizodinň vietŃ. 3 iġ 10 sostinǟs regiono gyventojȎ kultȊriniuose renginiuose 

lankosi bent kartŃ per mǟnesǱ, tuo tarpu tokiu daģnumu teatre apsilanko kas deġimtas tyrimo dalyvis. 

Respondentai renkasi tiek masinius formatus, tiek specifinius ģanrus, taļiau daģniausiai prioritetas teikiamas 

koncertams ar muzikiniam teatrui, operai bei tradiciniam teatrui. 

Klasikiniai spektakliai statistiġkai reikġmingai daģniau domina 50-59 m. asmenis ir vyresnius nei 70 m. 

senjorus, tuo tarpu eksperimentinis ar postdraminis teatras ï gyventojus, kurie vienam ġeimos nariui per 

mǟnesǱ gali skirti daugiau nei 100 Eur kultȊriniams renginiams. Moteris labiau domina ġokio, baleto ar judesio 

spektakliai; jaunimŃ iki 39 m. ir vidutines 1501-2000 Eur vienam ġeimos nariui uģdirbantys asmenis ï 

improvizacijos vakarai ir stand-up pasirodymai; vaikȎ, jaunimo ar ġeimos spektakliai daģniau aktualȊs 30-49 
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m. asmenimis ir turintiems vaikȎ iki 6 m., o cirko ar fizinio teatro spektakliai labiau patrauklȊs 40-49 m. 

asmenims ir gyventojams, turintiems 11-17 m. amģiaus vaikȎ. 

 

Pav.  3. ǰdomiausi meno formatai. 

Vertinant sostinǟs regiono gyventojȎ susidomǟjimŃ konkreļiomis kultȊriniȎ renginiȎ temomis matoma, kad 

didģiajai daliai aktualios lengvos formos, humoristinis turinys. Kitos susidomǟjimŃ kelianļios temos: istoriniai 

ir atminties pasakojimai, ġeimos ir kasdienybǟs temos bei klasikiniȎ temȎ ar siuģetȎ atkȊrimas, naujos 

interpretacijos. Tyrimo rezultatai parodǟ, kad 18-29 m. jaunimŃ statistiġkai reikġmingai daģniau nei kitus 

domina lyļiȎ lygybǟs, LGBTQ+ ir ģmogaus teisǟs temos, o taip pat karo, migracijos, pabǟgǟliȎ bei savňs 

paģinimo temos ir psichologiniai klausimai, taļiau reļiausiai domina klasikiniai kȊriniai ir pastatymai. Tuo tarpu 

moterys reikġmingai daģniau domisi ġeimos, santykiȎ ir kasdienybǟs temomis. 

 

Pav.  4. Artimiausios kultȊriniȎ renginiȎ temos. 

Apklausos duomenys indikuoja poreikǱ Senajam teatrui taikyti segmentuotŃ poģiȊrǱ Ǳ savo auditorijŃ ir siȊlomŃ 

repertuarŃ. Kadangi lankymasis teatre daģnai yra epizodinis, svarbu turǟti aiġkiai atskirtus paslaugȎ paketus 

skirtingoms auditorijoms, o ne siekti pasiȊlyti vienŃ universalȎ produktŃ ar ģinutň. Apklausos rezultatai 

atskleidģia ǱtampŃ tarp esamos ir potencialios auditorijos: vyresnǟ karta (50+ m. ir senjorai) teikia pirmenybň 
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klasikiniams pastatymams (kŃ geriausiai gali uģtikrinti stipri esama VST dramos trupǟ), tuo tarpu naujoji, jauna 

auditorija (18ï29 m.) reikalauja aġtriȎ socialiniȎ, geopolitiniȎ bei tapatybǟs temȎ (karas, LGBTQ+, ģmogaus 

teisǟs). Be to, matomas aiġkus poreikis daugiasritiġkumui ï ġokio, cirko ar postdraminio teatro formatams, 

kurie pritraukia specifinius segmentus (moteris, didesnes pajamas gaunanļius ar 40ï49 m. asmenis). Tai 

reiġkia, kad teatras tradicinǱ repertuarŃ turǟtȎ palikti lojaliam ģiȊrovui, o inovacijas, ġiuolaikines temas bei 

tarpdisciplininius formatus pasiȊlyti naujai auditorijai. 

TeatrȎ lankymo Ǳproļiai 

 

Daugumai respondentȎ lankymasis teatre nǟra reguliarus / Ǳprastas laiko praleidimo bȊdas, o sprendimŃ 

apsilankyti spektaklyje labiausiai lemia  bilietȎ kainos / galimybǟ renginiuose lankytis nemokamai, taip pat 

repertuaro Ǳvairovǟ ir patogus renginiȎ laikas.  

Nemokami renginiai ypaļ aktualȊs jaunimui iki 29 m. ir asmenims, kuriȎ pajamos vienam ġeimos nariui siekia 

iki 1000 Eur. Teatro lankymui patogus spektakliȎ laikas yra itin svarbus 30-39 m. auditorijai, o aiġkesnǟ ir 

patogiau pateikta informacija apie repertuarŃ ï asmenims, kuriȎ mǟnesio biudģetas renginiams vienam ġeimos 

nariui virġija 100 Eur. Vertinant, kas apskritai svarbiausia teatre, auditorija daugiausiai akcentuoja turinio 

aktualumŃ, meninň kokybň ir bilieto kainŃ, taip pat emocinǱ patyrimŃ. Praktiniai aspektai (patogumas, vieta, 

laikas) svarbȊs, bet daģniau veikia kaip papildomos sŃlygos, o ne pagrindinis motyvas. 

 

Pav.  5. Svarbiausi aspektai lankantis teatre. 

TeatrȎ lankymo Ǳproļiai rodo, kad svarbu taikyti ne tik segmentuotŃ poģiȊrǱ Ǳ repertuarŃ, bet ir lanksļiŃ 

kainodarŃ bei komunikacijos ģinutes. Kadangi lankymŃsi teatre didģiŃja dalimi lemia turinio aktualumas bei 

meninǟ kokybǟ, siekiant pritraukti naujŃjŃ auditorijŃ, kuri yra imliausia socialinǟms temoms, bet jautriausia 

kainai, teatras turǟtȎ integruoti lanksļios kainodaros modelius ir / arba atvirus, nemokamus formatus. Tuo 

tarpu 30ï39 m. ir aukġtesniȎ pajamȎ segmentui, kuriam aktualus ġiuolaikinis teatras, kritiġkai svarbus patogus 

renginiȎ laikas ir ypaļ aiġki, skaitmenizuota informacija apie teatrŃ, jo repertuarŃ ir veiklas. Tai reiġkia, kad 

siekiant paversti atsitiktinius lankytojus lojaliais, teatrui neuģtenka vien keisti meninň kryptǱ ï teatras turi 

tikslingai ġalinti praktinius barjerus (kainos jautrumŃ jaunimui ir informacijos/laiko trȊkumŃ dirbantiesiems). 

Nuostatos Ǳ daugiakalbǱ repertuarŃ ir kalbinis 
lankstumas 

 

Vertinant nuostatas Ǳ kalbȎ vartojimŃ scenoje, matyti, kad didģiausia dalis teatro lankytojȎ ï 57 % ï pritaria 

spektakliams uģsienio kalba, jei uģtikrinamas vertimas lietuviġkais subtitrais. Nors auditorija yra atvira uģsienio 

kalboms, beveik pusǟ respondentȎ (49 %) iġlieka iġtikimi tradiciniam formatui ir nurodo, kad jiems svarbu 

matyti pasirodymus tik lietuviȎ kalba. Ġis poreikis ypaļ iġreikġtas tarp 60ï69 m. senjorȎ. 
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Kalbant apie specifinǱ jautrumŃ rusȎ kalbai, tokia pati dalis auditorijos ï 49 % ï teigia, kad sŃmoningai vengtȎ 

spektakliȎ, vykstanļiȎ ġia kalba, nepaisant pateikiamȎ subtitrȎ. Statistiġkai daģniau tokiŃ pozicijŃ iġreiġkia 18ï

39 m. asmenys ir tie, kurie niekada nǟra lankňsi Vilniaus senajame teatre. Maģiausio palaikymo sulaukia 

galimybǟ stebǟti pasirodymus originalo kalba, jei tai yra rusȎ kalba ï ġiam teiginiui pritaria tik 31 % apklaustȎjȎ.  

 

LankytojȎ galimybǟs suprasti turinǱ be vertimo stipriai skiriasi pagal amģiaus grupes: spektaklius rusȎ kalba 

statistiġkai reikġmingai daģniau suprastȎ ir galǟtȎ ģiȊrǟti vyrai bei vyresni nei 50 m. respondentai. Tuo tarpu 

angliġkai kalbanļiȎjȎ segmentas dominuoja jaunesnǟje grupǟje ï be vertimo spektaklius ġia kalba galǟtȎ 

ģiȊrǟti dauguma asmenȎ iki 50 m., o tarp 18ï29 m. jaunimo tai daryti galǟtȎ net 9 iġ 10 jaunuoliȎ. 

 
Pav.  6. Nuostatos Ǳ daugiakalbǱ repertuarŃ. 

 

Apklausos rezultatai rodo aiġkiŃ visuomenǟs poliarizacijŃ dǟl rusȎ kalbos: ji iġlieka svarbi iġlaikant lojalȎ 

ģiȊrovŃ, taļiau veikia kaip stiprus atmetimo barjeras siekiant pritraukti naujŃ, ypaļ 18ï39 m. amģiaus, 

auditorijŃ. Kadangi jaunesnǟ karta laisvai supranta anglȎ kalbŃ ir yra atvira uģsienio kȊriniams su lietuviġkais 

subtitrais, inovatyvus ir daugiakultȊris repertuaras, orientuotas Ǳ naujŃjǱ lankytojŃ, neturǟtȎ remtis rusȎ kalbos 

pagrindu. Tuo tarpu rusiġkas turinys originalo kalba gali bȊti tikslingai paliktas lojalaus ir vyresnio ģiȊrovo 

segmentui, kuriam jis sukuria didģiausiŃ vertň. Tai reiġkia, kad teatras turi aiġkiai atskirti, kokiomis kalbomis 

komunikuoja su skirtingomis auditorijȎ grupǟmis, kad iġvengtȎ naujȎ lankytojȎ atstȊmimo ir senȎjȎ praradimo. 

 

DaugiakultȊrinio teatro samprata 

 

Remiantis tyrimo rezultatais, daugiakultȊrinio teatro sŃvokŃ auditorija pirmiausia tapatina su kȊrybiniu 

bendradarbiavimu ir turinio Ǳvairove: net 62 % respondentȎ nurodǟ, kad tai yra bendri projektai, kuriuose 

dalyvauja skirtingȎ tautȎ ar kalbȎ kȊrǟjai. Daugiau nei pusǟ apklaustȎjȎ (53 %) ġǱ terminŃ sieja su spektakliais 

apie ǱvairiȎ kultȊrȎ ģmones, jȎ istorijas bei patirtis, o maģdaug kas treļias (32 %) ï su renginiais, atspindinļiais 

bȊtent tautiniȎ maģumȎ gyvenimŃ. Nors tiesioginis daugiakalbiġkumas scenoje yra svarbus elementas, jǱ kaip 

pagrindinǱ daugiakultȊriġkumo poģymǱ iġskiria maģesnǟ dalis lankytojȎ (29 %). Tik nedidelei auditorijos daliai 

(5 %) ġi sŃvoka iġlieka neaiġki, o tai leidģia daryti prielaidŃ, kad Vilniaus regiono publika daugiakultȊriġkumŃ 

supranta ne tik kaip kalbinǱ pasirinkimŃ, bet kaip platesnǱ tarptautinǱ dialogŃ ir paģinimŃ per meninň raiġkŃ. 
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Pav.  7. DaugiakultȊrinio teatro samprata. 

Apklausos duomenys atskleidģia, kad Senajam teatrui bȊtina strategiġkai atskirti daugiakultȊriġkumo ir 

daugiakalbystǟs sŃvokas. Visuomenǟ daugiakultȊriġkumŃ pirmiausia mato kaip realȎ skirtingȎ tautȎ kȊrǟjȎ 

bendradarbiavimŃ (62 %) ir ǱvairiȎ kultȊrȎ istorijȎ pasakojimŃ (53 %), o ne tiesiog kaip skirtingȎ kalbȎ vartojimŃ 

scenoje (29 %). Pirmieji ģingsniai ġia kryptimi jau ģengti: tarptautiniai kȊrǟjai kvieļiami, koprodukcijos 

vystomos, scena atidaroma ǱvairiȎ tautiniȎ bendrijȎ naratyvams. Tai reiġkia, kad daugiakultȊriġkumas jau 

realizuojamas kaip platforma. Svarbu ir toliau uģtikrinti, kad kalba ġiame procese veiktȎ kaip natȊralus kȊrybinis 

Ǳrankis, sujungiantis skirtingas bendruomenes, bet ne savitiksliu teatro transformacijos rezultatu. 

 

Vilniaus teatrȎ prekiȎ ģenklai: ģinomumas ir 
pasirinkimai 
 

Analizuojant Vilniaus teatrȎ ģinomumŃ, iġskiriami trys esminiai rodikliai: pirmas paminǟjimas, parodantis 

stipriausiŃ prekǟs ģenklo ǱsitvirtinimŃ vartotojo sŃmonǟje, spontaninis ģinomumas bei primintinis ģinomumas. 

Tyrimo duomenys rodo aiġkiŃ takoskyrŃ tarp nacionalinio statuso institucijȎ ir kitȎ sostinǟs kultȊros erdviȎ, o 

ģinomumo lygis yra susijňs su lankytojȎ amģiumi bei jȎ kultȊriniu aktyvumu. 

 

Rinkos lyderio pozicijas uģima Lietuvos nacionalinis dramos teatras (LNDT), kurǱ pirmŃ paminǟjo 29 % 

respondentȎ, o bendras jo spontaninis ģinomumas siekia 63 %. Ġis teatras kartu su Lietuvos nacionaliniu 

operos ir baleto teatru (LNOBT) bei Vilniaus maģuoju teatru geriausiai ģinomas 70+ m. senjorams.  

 

VST ģinomumo rodikliai rodo, kad rinkoje dominuoja primintinis, o ne spontaninis ġio teatro ģinomumas. Nors 

spontaniġkai jǱ kaip pirmŃjǱ paminǟjo 7 % respondentȎ, o bendras spontaninis ģinomumas siekia 28 %, pateikus 

teatrȎ sŃraġŃ atpaģǱstamumas reikġmingai iġauga ï SenŃjǱ teatrŃ ģino 73 % apklaustȎjȎ. Spontaninis teatro 

ģinomumas yra didģiausias tarp senjorȎ (70+ m. grupǟ), lojaliȎ lankytojȎ, buvusiȎ jame 5 ir daugiau kartȎ, bei 

tȎ, kurie nurodo ġiek tiek domǟjňsi Ǳstaigos veikla ar jos pokyļiais. Prieġingai, jauniausia auditorija (18ï29 m.) 

ġǱ prekǟs ģenklŃ atpaģǱsta reļiau: 13 % jȎ apie VST girdi pirmŃ kartŃ, o 33 % teigia pavadinimŃ ģinantys, taļiau 

su paļia Ǳstaigos veikla nǟra iġsamiau susipaģinň. 
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Pav.  8. Pirmas paminǟjimas, spontaninis ir primintinis Vilniaus teatrȎ ģinomumas. 

Apklausos duomenys atskleidģia, kad VST stokoja aiġkaus pozicionavimo. Nors vyresnǟ auditorija bei lojalȊs 

lankytojai teatrŃ ģino gerai, jaunajai kartai jis nǟra ģinomas ï net treļdalis (33 %) 18ï29 m. jaunimo ģino naujŃjǱ 

pavadinimŃ, bet nesupranta Ǳstaigos iġskirtinumo ir veiklȎ. Kadangi sostinǟs rinkoje dominuoja kiti nacionaliniai 

teatrai, Senajam teatrui neuģtenka vien formalaus pavadinimo pakeitimo. Tai reiġkia, kad teatras privalo taikyti 

proaktyviŃ savo prekǟs ģenklo komunikacijŃ: iġlaikyti atpaģǱstamumŃ ir pasitikǟjimŃ tarp senȎjȎ ģiȊrovȎ, o 

naujajai auditorijai kurti visiġkai naujŃ vertň. Teatras turi aiġkiai, per tikslinius kanalus komunikuoti savo, kaip 

atviros, inovatyvios ir aktualias temas nagrinǟjanļios erdvǟs, unikalumŃ, kad Senojo teatro vardas taptȎ ne tik 

atpaģǱstamas, bet ir ǱgautȎ realȎ, naujas auditorijas pritraukiantǱ turinǱ. 

 

Vilniaus teatrȎ lankymas per pastaruosius 12 mǟn. 

 

Vertinant Vilniaus teatrȎ lankomumŃ per pastaruosius metus, didģiausiŃ auditorijos dalǱ pritraukǟ nacionalinǟs 

Ǳstaigos: Lietuvos nacionaliniame operos ir baleto teatre (LNOBT) lankǟsi 40%, o Lietuvos nacionaliniame 

dramos teatre (LNDT) ï 33% respondentȎ. Ġiuose teatruose, taip pat Vilniaus maģajame teatre (19%) bei 

MenȎ spaustuvǟje (8%), statistiġkai daģniau lankosi vyresni nei 70 m. asmenys, aktyvȊs kultȊros vartotojai, 

lankantys renginius bent kartŃ per mǟnesǱ, bei tie, kurie teatre lankosi bent kartŃ per ketvirtǱ. KeistuoliȎ teatras 

(21%) pasiģymi didesne lankytojȎ koncentracija tarp asmenȎ, kurie teatre lankosi bent kartŃ per 3 mǟnesius. 

Domino teatras per pastaruosius metus pritraukǟ 28% respondentȎ auditorijŃ. 

 

Tuo tarpu Vilniaus senajame teatre (VST) per pastaruosius 12 mǟnesiȎ lankǟsi 10% apklaustȎjȎ ï ġiŃ grupň 

daugiausia sudaro lojalȊs lankytojai, kurie ġiame teatre iġ viso yra lankňsi daugiau nei 5 kartus ir yra patenkinti 

gauta patirtimi.  
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Pav.  9. Vilniaus teatrȎ lankymas per pastaruosius 12 mǟn. ir svarstymas apsilankyti ateityje 

TeatrȎ lankomumo duomenys atskleidģia, kad VST sostinǟs rinkoje ġiuo metu uģima niġinň pozicijŃ. Norint 

augti ir konkuruoti su rinkos lyderiais (tokiais kaip LNDT ar LNOBT, pritraukianļiais aktyvius kultȊros 

vartotojus), Senajam teatrui neuģtenka vien iġlaikyti esamŃ ģiȊrovŃ ï jam bȊtina pasiȊlyti naujajai teatro 

auditorijai aktualiȎ temȎ ir formatȎ, kurie paverstȎ teatrŃ reguliariu pasirinkimu aktyviems, bet iki ġiol SenŃjǱ 

teatrŃ aplenkdavusiems Vilniaus kultȊros vartotojams. 

 

PagrindiniȎ Vilniaus teatrȎ ir VST Ǳvaizdis 

 

Nacionalinio statuso teatrai stipriausiai Ǳsitvirtinň kokybǟs ir tradicijȎ segmentuose. Lietuvos nacionalinis 

dramos teatras (LNDT)  vertinamas kaip aukġļiausios meninǟs kokybǟs lyderis (67 %). Lietuvos 

nacionalinis operos ir baleto teatras (LNOBT)  pasiģymi stipriausiu tradicijȎ bei kultȊros paveldo puoselǟjimo 

Ǳvaizdģiu (56 %). Abu ġie teatrai taip pat iġsiskiria patraukliausiu repertuaru (atitinkamai 45 % ir 36 %). 

 

Kiti rinkos dalyviai uģima specifines niġas: 

¶ Artumas jaunimui ir naujai kartai:  Ġioje kategorijoje dominuoja Valstybinis jaunimo teatras (55 %), 

MenȎ spaustuvǟ (47 %) bei KeistuoliȎ teatras (45 %). 

¶ Inovatyvumas:  Inovatyviausiais Ǳvardijami OKT / Vilniaus miesto teatras (46 %) bei MenȎ spaustuvǟ 

(43 %). 

¶ Ġeimos auditorija: Absoliutus lyderis pagal draugiġkumŃ ġeimai ir vaikams yra KeistuoliȎ teatras (66 

%). 

¶ Aktualumas:  Ġiandienos temomis aktualiausi atrodo LNDT (33 %), Valstybinis jaunimo teatras (31 

%), OKT (31 %) ir Domino teatras (30 %). 

 

Lyginant su konkurentais, VST labiausiai siejamas su atvirumu Ǳvairioms kalboms ir kultȊroms (46 %). ĠǱ 

apibȊdinimŃ statistiġkai reikġmingai daģniau priskiria  60+ m. asmenȎ grupǟ bei respondentai, kurie teatre 

lankosi bent kartŃ per 3 mǟnesius. Prieinamumas skirtingoms auditorijoms VST Ǳvaizdyje daģniau 

akcentuojamas tarp ġiȎ segmentȎ: asmenȎ, teatre besilankiusiȎ 5 ir daugiau kartȎ; lankytojȎ, buvusiȎ teatre 

per pastaruosius 12 mǟnesiȎ, taip pat respondentȎ, kurie yra patenkinti apsilankymu, labai gerai ģino teatrŃ / 

jo repertuarŃ bei gali spektaklius ģiȊrǟti lenkȎ kalba. 

 

Reikġmingai daģniau VST yra siejamas su tradicijȎ ir kultȊros paveldu tarp 70+ m. asmenȎ grupǟs, taip pat 

lankytojȎ, kurie teatre lankosi bent kartŃ per 3 mǟnesius, bei tȎ, kurie nurodo ġiek tiek ģinantys apie teatro 
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pokyļius. Nors bendras VST repertuaro patrauklumo vertinimas siekia 13 %, ġis rodiklis aukġtesnis tarp 

vyriausios auditorijos (21 %), lojaliȎ lankytojȎ bei lenkȎ kalbŃ mokanļiȎ asmenȎ. Reļiausiai VST yra 

priskiriamos tokios Ǳvaizdģio savybǟs kaip artumas jaunimui ir naujai kartai (5 %), inovatyvumas (10 %) bei 

draugiġkumas ġeimai ir vaikams (11 %). 

 
 

Pav.  10. PrekiȎ ģenklȎ Ǳvaizdis (1): repertuaro patrauklumas, aktualumas, draugiġkumas ġeimai, inovatyvumas, artumas jaunimui. 
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Pav.  11. PrekiȎ ģenklȎ Ǳvaizdis (2): atvirumas kalboms ir kultȊroms, tradicijos, prieinamumas, poģiȊriȎ Ǳvairovǟ, meninǟ kokybǟ. 

 

TeatrȎ Ǳvaizdģio tyrimo duomenys atskleidģia kritinǱ Senojo teatro atotrȊkǱ nuo ġiuolaikinio kultȊros vartotojo. 

VST asocijuojasi iġskirtinai su tradicijomis ir atvirumu kalboms, taļiau ġǱ ǱvaizdǱ palaiko tik vyresnǟ (60ï70+ 

m.) bei jau lojali auditorija. Naujajai kartai ir plaļiajai visuomenei ġis teatras atrodo neinovatyvus (10 %) ir 

tolimas (5 %). Tai dar kartŃ patvirtina, kad norǟdamas pritraukti naujŃ auditorijŃ, VST negali kliautis dabartiniu 

savo Ǳvaizdģiu, ir naujŃjŃ teatro kryptǱ bȊtina atskirti nuo tradicinio Ǳvaizdģio, kuris potencialios auditorijos 

sŃmonǟje ġiuo metu nesukuria jokio lȊkesļio. 

 

Asociacijos apie VST 

 

Iġgirdus pavadinimŃ ĂVSTñ, respondentȎ sŃmonǟje iġkyla nevienareikġmǟs asociacijos, kurios atsispindi 

skirtingose auditorijos grupǟse priklausomai nuo jȎ patirties bei nuostatȎ. Dominuojanti asociacija iġlieka 

ankstesnis prekiȎ ģenklo identitetas ï ĂBuvňs rusȎ dramos teatrasñ, kurǱ nurodǟ 28% apklaustȎjȎ. Ġis 

Ǳvardijimas daģniau pasitaiko tarp asmenȎ, kurie ġiuo metu nesvarstytȎ galimybǟs apsilankyti ġiame teatre, 

taip pat tarp lankytojȎ, kurie jame yra lankňsi daugiau nei 5 kartus. Ġi asociacija taip pat daģniau kyla 

nepatenkintiems lankytojams bei respondentams, nurodantiems, jog apie teatrŃ ir jo pokyļius ģino tik ġiek tiek. 

 

Kitos lankytojȎ minimos asociacijos atspindi tiek fizinň teatro bȊklň, tiek jo repertuaro meninǱ pobȊdǱ. 

Pavyzdģiui, apibȊdinimas Ăsenasñ (12%) daģniausiai iġryġkǟja 18ï29 m. jaunimo grupǟje bei tarp asmenȎ, 

kurie kultȊros renginiuose lankosi bent kartŃ per pusmetǱ. Tuo tarpu sŃvokos Ătradicijos, tradicinis, klasikañ 

(7%) daģniau bȊdingos patenkintiems lankytojams. Bendras asociacijȎ laukas rodo, kad prekiȎ ģenklo 

suvokimas tebǟra veikiamas istoriġkai susiformavusiȎ nuostatȎ, nors dalis auditorijos teatrŃ spontaniġkai sieja 

su konkreļia lokacija ar gera kokybe. 
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Pav.  12. Asociacijos apie Vilniaus senŃjǱ teatrŃ. 

Asociacijos apie Vilniaus senŃjǱ teatrŃ atskleidģia esamus Senojo teatro identiteto ir pozicionavimo iġġȊkius. 

Nors oficialus pavadinimas pakeistas, visuomenǟs sŃmonǟje jis vis dar stipriai inkaruojamas praeityje ï net 

28 % jǱ identifikuoja tiesiog kaip ĂbuvusǱ rusȎ dramos teatrŃñ, o tai daģnai veikia kaip atmetimo barjeras naujai 

auditorijai. Be to, tiesioginǟ ģodģio Ăsenasñ asociacija (12 %), ypaļ gaji tarp 18ï29 m. jaunimo, kuria klaidinantǱ, 

su pasenusiu turiniu ar prasta fizine pastato bȊkle susijusǱ lȊkestǱ. Tuo tarpu lojalȊs lankytojai teatrŃ natȊraliai 

sieja su teigiamomis Ătradicijos ir klasikosñ (7 %) vertybǟmis. Naujajai auditorijai skirta komunikacija turi siekti 

ilgainiui perraġyti inertiġkus visuomenǟs stereotipus ir suteiktȎ naujajam pavadinimui aktualiŃ, ġiuolaikiġkŃ 

prasmň. 

 

VST auditorijos patirtis ir pasitenkinimas, nesilankymo 
prieģastys  
 

Bendras lankytojȎ pasitenkinimo vidurkis Vilniaus senajame teatre siekia 7,4 balo iġ 10 galimȎ. VertinimȎ 

pasiskirstymas rodo, kad 30 % lankytojȎ savo patirtǱ vertina labai palankiai (9ï10 balȎ), 33 % laikosi neutralios 

pozicijos (7ï8 balai), o 27 % lankytojȎ yra nepatenkinti (0ï6 balai). 

 

LankytojȎ pasitenkinimas yra tiesiogiai susijňs su jȎ lankymosi daģnumu: nepatenkinti lankytojai statistiġkai 

reikġmingai daģniau ġiame teatre yra lankňsi tik 1ï2 kartus. NeutraliŃ nuomonň daģniau iġreiġkia asmenys, 

apsilankň 3ï5 kartus, o patenkintȎ lankytojȎ segmentŃ sudaro lojaliausi ģiȊrovai, teatre buvň daugiau nei 5 

kartus. BȊtent lojalȊs lankytojai sudaro didģiŃjŃ dalǱ Senojo teatro lankytojȎ besilankiusiȎ per pastaruosius 12 

mǟnesiȎ. 
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Analizuojant prieģastis, kodǟl dalis auditorijos teatre nesilanko arba tai daro retai, iġryġkǟja turinio ir auditorijos 

atitikimo problemos. Pagrindinǟs minimos prieģastys yra ǱdomiȎ ar respondentams tinkamȎ renginiȎ trȊkumas 

(30 %) bei nuostata, kad teatras atrodo skirtas Ăne mano auditorijaiñ (29 %). Beveik kas ketvirtas lankytojas 

(24 %) nurodo neģinojňs apie pasikeitusǱ teatro repertuarŃ ï perǟjimŃ nuo rusakalbio prie daugiakalbio turinio, 

o 21 % respondentȎ apskritai neturi informacijos apie jame vykstanļius spektaklius. Maģiau paplitusios, bet 

reikġmingos kliȊtys yra netinkama pasirodymȎ data ar laikas (17 %), kalbos barjeras (14 %) bei pasenňs, 

nepatogus teatro pastatas (11 %). Nors dalis retai besilankanļiȎjȎ svarstytȎ galimybň apsilankyti teatre, kai 

kuriems jȎ bilietȎ kainos vis dar atrodo per didelǟs (5 %). 

 
Pav.  14. Nesilankymo / reto lankymosi prieģastys VST. 

 

Ġiuo metu Ǳstaigos lankomumŃ ir aukġtŃ pasitenkinimo vidurkǱ iġlaiko beveik iġskirtinai tik lojaliȎ ģiȊrovȎ 

branduolys, taļiau teatras nesugeba pritraukti ir iġlaikyti naujȎ lankytojȎ. Pagrindiniai barjerai yra nulemti ne 

praktiniȎ aspektȎ, bet informacijos ir aiġkaus Ǳvaizdģio trȊkumo. Norint iġvengti uģsidarymo siaurame lojaliȎ 

ģiȊrovȎ rate, VST privalo aktyviai griauti Ăne mano auditorijaiñ skirtos Ǳstaigos stereotipŃ ir plaļiajai visuomenei 

garsiai, tikslingai komunikuoti apie savo atsinaujinimŃ, naujas temas bei atvirŃ daugiakultȊrň platformŃ. 

 

Ģinojimas apie teatrŃ ir jo pokyļius 

 

Bendras visuomenǟs susipaģinimas su VST veikla ir jos pokyļiais yra vidutinis, o informuotumo lygis tiesiogiai 

priklauso nuo amģiaus grupǟs bei lankymosi patirties. Vertinant visŃ auditorijŃ, didģiausia dalis respondentȎ 

(36 %) teigia ģinojň tiek apie buvusǱ Lietuvos rusȎ dramos teatrŃ, tiek apie dabartinǱ Vilniaus senŃjǱ teatrŃ. Dar 

Pav.  13. VST auditorijos patirtis: lankymosi daģnis ir pasitenkinimas. 
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22 % respondentȎ ģino platesnň pastato istorijŃ, Ǳskaitant ļia veikusǱ Operos ir baleto teatrŃ. Penktadalis (20 

%) apklaustȎjȎ ģinojo apie buvusǱ RusȎ dramos teatrŃ, taļiau nebuvo informuoti, kad jis pakeitǟ pavadinimŃ. 

 

Nors bendri ģinomumo rodikliai yra aukġtesni, jauniausioje auditorijos grupǟje (18ï29 m.) situacija yra kitokia. 

Ġiame segmente statistiġkai reikġmingai daģniau fiksuojamas informacijos trȊkumas: 

¶ 33 % jauniausiȎ respondentȎ teigia girdǟjň pavadinimŃ, taļiau visiġkai neģino, kuo ġis teatras 

iġsiskiria. 

¶ 13 % jaunuoliȎ apie Vilniaus senŃjǱ teatrŃ girdi pirmŃ kartŃ. 

¶ 11 % ġios grupǟs atstovȎ nurodo girdǟjň pavadinimŃ, bet neģinojň jo sŃsajȎ su buvusiu Lietuvos rusȎ 

dramos teatru. 

 
Pav.  15. Susipaģinimas su VST veikla ir pokyļiais. 

Analizuojant bendrŃ auditorijos subjektyvȎ ģiniȎ vertinimŃ, tik 6 % respondentȎ mano, kad teatrŃ, jo repertuarŃ 

ir kryptǱ ģino labai gerai. Beveik pusǟ (44 %) apklaustȎjȎ teigia apie teatrŃ ir jo pokyļius ģinantys tik ġiek tiek, 

o treļdalis (33 %) nurodo girdǟjň pavadinimŃ, bet neģinantys teatro iġskirtinumo. Maģiausiai apie teatrŃ ģino 

niekada jame nesilankň asmenys bei tie, kurie savo ankstesne patirtimi liko nepatenkinti. 

 
Pav.  16. Subjektyvaus ģinojimo apie VST vertinimas. 

Nors bendras visuomenǟs susipaģinimas su Senojo teatro pokyļiais yra vidutinis, o vyresnǟ auditorija ģino 

Ǳstaigos istorijŃ, jauniausiai kartai (18ï29 m.) teatras iġlieka atitolňs: net treļdalis jaunimo nesupranta Ǳstaigos 

iġskirtinumo, o dalis apie jŃ girdi pirmŃ kartŃ. Kadangi tik 6 % visos auditorijos teigia labai gerai ģinantys teatro 

kryptǱ ir repertuarŃ, akivaizdu, kad vien formalaus pavadinimo pakeitimo nepakako naujam Ǳvaizdģiui 

suformuoti. Tai patvirtina, jog VST negali kliautis vien istorine inercija ï norǟdamas sǟkmingai pritraukti naujŃjŃ 

auditorijŃ, teatras privalo aiġkiai, suprantamai ir proaktyviai komunikuoti savo naujŃjǱ identitetŃ, vertybes bei 

atvirŃ daugiakultȊrň kryptǱ tiems, kurie su Ǳstaigos veikla dar nǟra susipaģinň. 

 

PoģiȊris Ǳ repertuarŃ rusȎ kalba  

 

Nuostatos dǟl spektakliȎ rusȎ kalba atskiria skirtingas auditorijos dalis. Teigiamai galimybň ģiȊrǟti spektaklius 

originalo kalba vertina asmenys, kurie svarsto apsilankyti Senajame teatre, lankǟsi jame daugiau nei 5 kartus 
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(taip pat ir per pastaruosius 12 mǟn.), yra patenkinti savo patirtimi bei supranta lenkȎ kalbŃ. PrieġingŃ 

nuomonň ï kad rusȎ kalba repertuare jiems yra nepriimtina ar svetima ï daģniau iġreiġkia niekada nesilankň 

asmenys, bei tie, kurie gali ģiȊrǟti spektaklius anglȎ kalba. Nors dalis retai besilankanļiȎjȎ svarstytȎ galimybň 

apsilankyti teatre, kaip vienŃ iġ kliȊļiȎ jie nurodo per dideles bilietȎ kainas. 

 

Nuostatos dǟl spektakliȎ rusȎ kalba poliarizuoja auditorijŃ: 

¶ Teigiamas vertinimas (22% nori ģiȊrǟti originalo kalba): ĠǱ poģiȊrǱ daģniau iġreiġkia svarstantys 

apsilankyti, lojalȊs lankytojai (5+ k.), per pastaruosius 12 mǟn. buvň teatre bei suprantantys lenkȎ 

kalbŃ. Taip pat 13% vertina teigiamai, jei tai padeda teatrui bȊti daugiakultȊriniam. 

¶ Neigiamas vertinimas (27% tai yra nepriimtina): TokiŃ nuomonň daģniausiai turi niekada VST 

nesilankň asmenys bei tie, kurie gali ģiȊrǟti spektaklius anglȎ kalba. 

¶ Neutralus vertinimas (26%): Asmenys, kuriems kalba nǟra svarbi, jei pateikiami subtitrai. 

 

KalbȎ klausimu auditorija yra pasidalijusi. Nors uģsienio kalbos su titrais daugumai yra priimtinos (3,3 balo), 

rusȎ kalbos vartojimas vertinamas jautriau. Jaunimas iki 39 m. daģniau vengtȎ spektakliȎ rusȎ kalba, net ir su 

titrais, o vyresni (nuo 50 m.) bei lojalȊs VST lankytojai ġiŃ galimybň vertina palankiau. 

 
Pav.  17. PoģiȊris Ǳ VST repertuarŃ rusȎ kalba. 

Tyrimas rodo, kad rusȎ kalba veikia kaip vertǟs kȊrimo Ǳrankis vienai grupei, bet kaip atmetimo barjeras ï kitai. 

Lojaliems (5 ir daugiau kartȎ besilankiusiems), vyresniems nei 50 m. ģiȊrovams bei lenkakalbei auditorijai 

galimybǟ stebǟti spektaklius originalo (rusȎ) kalba yra priimtina ir laukiama. Tuo tarpu naujajai auditorijai, ypaļ 

jaunimui iki 39 m., angliġkai kalbantiems asmenims ir teatre niekada nesilankiusiems gyventojams, rusiġkas 

turinys yra nepriimtinas net ir uģtikrinus vertimŃ subtitrais. Siekiant augti, rusakalbis turinys turi bȊti tikslingai 

paliktas lojaliam ir tradiciniam ģiȊrovui, o siekiant pritraukti naujŃ auditorijŃ, teatras privalo siȊlyti alternatyvȎ 

turinǱ. 

 

Pagrindiniai ir pageidaujami informacijos kanalai 
 

Pagrindinis ġaltinis, iġ kurio Vilniaus regiono gyventojai suģino apie kultȊros renginius, ġiuo metu yra socialiniai 

tinklai (52 %). Jie svarbiausi jauniems ir vidutinio amģiaus ģmonǟms (18ï39 m.), kurie ġǱ kanalŃ nurodo ir kaip 

patogiausiŃ bȊdŃ gauti informacijŃ ateityje. Vyresniems ģiȊrovams bȊdingi kitokie Ǳproļiai: 60ï69 m. asmenys 

naujienȎ daģniausiai ieġko portaluose, o 70 m. ir vyresni senjorai labiausiai remiasi spaudos anonsais. Miesto 

plakatai ir stendai geriausiai pastebimi jauniausios auditorijos grupǟje (18ï29 m.). 

 

Analizuojant informacijos kanalȎ efektyvumŃ, iġryġkǟja naujienlaiġkiȎ ir elektroninio paġto potencialas: nors 

ġiuo metu ġiuo bȊdu apie renginius suģino tik 15 % respondentȎ, net 30 % apklaustȎjȎ tai nurodo kaip 

pageidaujamŃ ir patogȎ informavimo bȊdŃ. Ġis poreikis ypaļ aktualus patenkintiems VST lankytojams , 

kuriems bȊtȎ patogu gauti naujienas tiesiogiai. 

 

Kiti informacijos sklaidos ypatumai priklauso nuo lankytojȎ patirties ir pajamȎ: 

¶ AktyvȊs teatro lankytojai (besilankantys bent kartŃ per 3 mǟnesius) apie renginius daģniausiai 

suģino iġ asmeniniȎ rekomendacijȎ. 

¶ Patenkintiems VST lankytojams  bȊtȎ patogu naujienas gauti tiesiogiai ï naujienlaiġkiais arba 

elektroniniu paġtu. 
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¶ Vidutines ir aukġtesnes pajamas (nuo 1500 iki 2000 Eur ġeimos nariui) gaunantiems asmenims 

patogiausia informacijŃ gauti per rekomendacijas arba pastebǟti jŃ plakatuose bei stenduose mieste. 

 

NaujienȎ portalai (37 %) bei spauda, radijas ir televizija (34 %)  gan svarbȊs informacijos kanalai gyventojams 

bendrai, taļiau ypatingai aktualȊs 60ï69 m. auditorijai. 

 

Pav.  18. Pagrindiniai vs. pageidaujami informacijos ġaltiniai apie kultȊrinius renginius. 

Kadangi vieno universalaus kanalo nǟra, teatras turi diferencijuoti savo komunikacijŃ: norint pritraukti jaunŃjŃ 

auditorijŃ (18ï39 m.) bei aukġtesnes pajamas gaunanļius aktyvius kultȊros vartotojus, bȊtina moderni 

komunikacija socialiniuose tinkluose bei vizuali reklama miesto erdvǟse (plakatuose, stenduose). Tuo tarpu 

siekiant iġlaikyti esamŃ lojalȎ ģiȊrovŃ, teatrui kritiġkai svarbu pasitelkti tiesioginǟs rinkodaros (naujienlaiġkiȎ ir 

el. paġto) sistemŃ. Vyresnǟs kartos (60+ m.) tradicinǟs auditorijos pasiekiamumui vis dar turi bȊti iġlaikytas 

matomumas naujienȎ portaluose ir spaudoje.  

Esamo ir potencialaus lankytojo portretai 
 

Kiekybinio tyrimȎ duomenys atskleidģia gilȎ Senojo teatro auditorijos dvylipumŃ, padalijantǱ jŃ Ǳ dvi kardinaliai 

skirtingas stovyklas, kuriȎ lȊkesļiai turiniui, kalbai ir formatams esmingai prasilenkia. 

 

 Esamas (lojalus) lankytojas  Potencialus (naujasis) lankytojas  

Demografija ir 

patirtis  

Daģniausiai tai yra vyresnio amģiaus (50+ 

m., ypaļ 60ï70+ m. senjorai) asmenys. Ġi 

grupǟ formuoja teatro lankomumo 

branduolǱ ï jie teatre yra lankňsi daugiau 

nei 5 kartus, yra patenkinti savo patirtimi ir 

yra linkň ļia sugrǱģti. 

 

Jaunimas ir vidutinio amģiaus (18ï39 m.) 

Vilniaus regiono gyventojai. Nors jie yra 

aktyvȊs kultȊros vartotojai, Senajame 

teatre nesilanko, nes mano, kad Ǳstaiga 

skirta Ăne mano auditorijaiñ, arba jiems 

trȊksta informacijos apie teatro pokyļius. 

 

Turinio 

lȊkesļiai 

Teikia pirmenybň klasikiniams bei 

tradiciniams dramos pastatymams, vertina 

aukġtŃ meninň kokybň bei aiġkȎ, tradicinǱ 

naratyvŃ. 

 

SŃmoningai atmeta klasikinius kȊrinius. 

Ieġko aġtriȎ socialiniȎ, geopolitiniȎ, 

tapatybǟs temȎ. Taip pat ġi grupǟ atvira 

tarpdisciplininiams formatams ï ġokio, 

judesio ar postdraminiam teatrui. JȎ 

sprendimŃ lankytis stipriai veikia bilieto 

kaina bei patogus renginiȎ laikas. 

 

Kalbinǟs 

nuostatos  

Pozityviai arba neutraliai vertina 

daugiakalbǱ repertuarŃ, taļiau tai yra 

vienintelǟ grupǟ, kuri palankiai ir teigiamai 

vertina rusiġkŃ turinǱ originalo kalba ï tai 

Puikiai supranta anglȎ kalbŃ (ypaļ 18ï29 

m. grupǟ) ir yra atviri uģsienio kȊriniams su 

lietuviġkais subtitrais, taļiau iġreiġkia stiprȎ 

atmetimŃ rusiġkam turiniui ï sŃmoningai 
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jiems kuria didģiausiŃ vertň. Dalis ġio 

segmento taip pat supranta lenkȎ kalbŃ. 

 

vengtȎ spektakliȎ rusȎ kalba net ir su 

vertimu. 

 

ǰvaizdģio 

suvokimas  

SenŃjǱ teatrŃ sieja su teigiamomis 

Ătradicijos ir klasikosñ vertybǟmis bei 

vertina ǱstaigŃ uģ atvirumŃ Ǳvairioms 

kalboms ir kultȊroms. 

 

Teatras ġiai grupei asocijuojasi su praeitimi 

ï identifikuojamas kaip Ăbuvňs rusȎ 

dramos teatrasñ arba siejamas su ģodģiu 

Ăsenasñ. Jaunoji karta visiġkai neģino, kuo 

VST iġsiskiria, ir nemato jame inovatyvumo 

ar artumo sau. 

Komunikacijos 

Ǳproļiai 

Informacijos apie renginius daģniausiai 

ieġko naujienȎ portaluose, spaudoje ar 

suģino iġ asmeniniȎ rekomendacijȎ. Ġiai 

grupei labai svarbus tiesioginis ryġys ï jie 

pageidauja gauti informacijŃ apie 

repertuarŃ tiesiogiai el. paġtu ar 

naujienlaiġkiais. 

 

InformacijŃ vartoja beveik iġimtinai per 

socialinius tinklus bei pastebi vizualiŃ 

miesto lauko reklamŃ (plakatus, stendus). 

Tikisi aiġkios, greitos ir skaitmenizuotos 

informacijos. 

 

 

Siekis suderinti skirtingus auditorijȎ poreikius Ǳ vienŃ universalȎ produktŃ ar vienŃ tikslinň ģinutň gali sukelti 

abipusǱ atmetimŃ. Lojalus ģiȊrovas pasigenda tradicinio naratyvo, o naujŃja auditorijŃ atbaido rusiġkos 

asociacijos apie repertuarŃ ir teatro ǱvaizdǱ.  
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Teatro tikslai, 
funkcijos ir 

paslaugȎ paketai 
skirtingoms 

auditorijoms 
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Atlikta esamȎ teatro veiklȎ, auditorijos lȊkesļiȎ, strateginiȎ kultȊros politikos dokumentȎ bei vidinǟs 

organizacinǟs kultȊros analizǟ atskleidģia, kad bandymas sukurti vienŃ universalȎ produktŃ ir vieningŃ ģinutň, 

tinkanļiŃ visiems, poliarizuoja teatro ģiȊrovus, visuomenň ir paties teatro bendruomenň. Ġiame skyriuje 

apibrǟģiamas teatro veiklos modelis, Ǳvardijant strateginius teatro tikslus, funkcijas ir aiġkiai atskirtus vertǟs 

pasiȊlymus (paslaugȎ paketus) skirtingoms suinteresuotoms ġalims.  

Strateginiai teatro tikslai 
 

Siekdamas tapti modernia ir tvaria institucija, teatras savo veiklŃ turi grǱsti trimis tikslais: 

1. Meninis tikslas : profesionalumas, drŃsi ir aktuali kȊryba 

Kurti aukġtos meninǟs vertǟs profesionalȎ scenos menŃ, skatinantǱ kritinǱ mŃstymŃ, reflektuojantǱ ġiuolaikines 

Lietuvos ir Europos aktualijas bei uģtikrinantǱ kȊrybinǱ atvirumŃ.  

Tyrimo dalyviai vieningai pabrǟģia, kad bet kokios naujȎ teatro meninǟs raiġkos formȎ ar kalbȎ paieġkos neturi 

maģinti meninǟs kokybǟs. DaugiakultȊriġkumas ir daugiasritiġkumas negali tapti savitiksliais elementais ï 

profesionalumas iġlieka pamatine valstybinio teatro vertybe. 

ĂAġ ġneku pirmiausia apie kokybň, apie profesionalȎ scenos menŃ. Kad bȊtȎ <é> tiek Lietuvos, tiek 

uģsienio kȊrǟjai kvieļiami, tai kŃ mes turim geriausio. <é> Tai aġ ġneku apie tokǱ turinǱ, kad nebȊtȎ tai 

komerciġkai patogȊs tiktai pelningi spektakliai, kad jie bȊtȎ aukġto lygio, aukġļiausio lygio.ñ67 

Siekiant iġlaikyti ir toliau vystyti profesionalȎ teatrŃ, reikalinga nusibrǟģti aiġkiŃ meninň kryptǱ, tňstinai vedanļiŃ 

repertuarŃ ir kitŃ kȊrybŃ teatre. Tai uģtikrintȎ daugiakultȊriġkumo ir daugiasritiġkumo, kaip instrumentȎ krypļiai 

iġreikġti, taikymŃ.  

Kartu pabrǟģiama, jog ġiuolaikiniame kontekste teatras negali likti vien patogia pabǟgimo nuo realybǟs vieta. 

Jis privalo aktyviai dalyvauti visuomenǟs gyvenime, kelti nepatogius klausimus ir skatinti perspektyvȎ Ǳvairovň. 

EkspertȎ teigimu, bȊtent tokia drŃsi ir aktuali kȊryba veikia kaip svarbus visuomenǟs atsparumo (saugumo) 

formavimo instrumentas: 

ĂTeatras yra kritinǟs minties vieta. O kritinǟ mintis iġ to, kaip aġ jauļiuosi, negimsta. Kritinǟ mintis <...> 

paskatina Ǳvykti: kaip man elgtis, kad aġ bȊļiau geresnis ġitos valstybǟs pilietis, kaip man bȊti geresniu, kaip 

man kritiġkai priimti ten vienŃ ar kitŃ politinǱ vyksmŃ.ñ68 

2. DaugiakultȊrinis tikslas: abipusis dialogas  

Atskleisti Vilniaus, kaip daugiakultȊrio miesto, identitetŃ ir skatinti abipusǱ skirtingȎ tautȎ ir jȎ kultȊrȎ dialogŃ. 

Tyrimas atskleidģia, kad dabartiniame kultȊriniame kontekste iġ Senojo teatro tikimasi platesnǟs nei vienos 

(rusakalbǟs) bendruomenǟs poreikiȎ atliepimo misijos. Akcentuojama, kad ġi misija turi bȊti grǱsta atviru 

dialogu, o naujȎ formȎ ar kalbȎ Ǳvedimas neturǟtȎ bȊti savitikslis ï tai tik instrumentai pagrindiniam integracijos 

ir Ǳtraukimo bei bendruomeniȎ telkimo tikslui pasiekti: 

 ĂSvarbu yra Ǳgyvendinti ir susitarti dǟl tos misijos sociokultȊrinǟs integracijos <...> Formos kokios atsiranda 

tŃ tikslŃ Ǳgyvendinant, ar jos labiau tarpdisciplininǟs, ar atsiranda ġokis, ar atsiranda, neģinau, dokumentinis 

teatras, drama <...> tai yra tiktai priemonǟs. <...> Bet pagrindinǟ misija turǟtȎ visada bȊti bȊtent ta 

sociokultȊrinǟ integracija ir bendruomeniȎ Ǳtraukimasñ.69  

Kartu pabrǟģiama, kad teatras neturǟtȎ uģsidaryti izoliuotame tik tautiniȎ maģumȎ apibrǟģiamame formate. Jis 

privalo tapti lygiaverļiu tiltu, kuris ne tik padeda tautinǟms bendruomenǟms Ǳsilieti Ǳ valstybǟs kultȊrŃ, bet ir 

supaģindina lietuviȎ tautinň daugumŃ su ġiȎ tautiniȎ maģumȎ kultȊra ir realybǟmis. Valstybǟs institucijȎ atstovȎ 

 
67 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 3. 
68 Reģisierius, giluminis interviu, Nr. 2. 
69 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 4. 
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teigimu, bȊtent tokia abipusǟ integracija per profesionalȎjǱ menŃ veikia kaip visuomenǟs atskirtǱ maģinanti 

stiprybǟ: 

 ĂMes kalbame apie abipusň integracijŃ. Tai reiġkia, kad maģumȎ Ǳ daugumŃ kelias turi bȊti lygiavertis ir 

daugumos Ǳ maģumŃ. <...> Jei mes per profesionalumŃ galime sudominti <...> tai yra stiprybǟ, tiesiog atvesti 

tuos daugumai priklausanļius ģiȊrovus paģinti.ñ70 

Vilniaus senojo teatro kontekste taip pat svarbi ir naujoji imigracijos banga, dǟl kurios kinta Lietuvos 

demografinǟ situacija. Reaguodami Ǳ ġalyje gausǟjanļias ar besikurianļias naujas tautines bendruomenes, 

valstybǟs institucijȎ atstovai iġreiġkǟ lȊkestǱ Vilniaus senajam teatrui savo veiklŃ nukreipti ir Ǳ naujȎjȎ tautiniȎ 

bendruomeniȎ sociokultȊrinǟs integracijos stiprinimŃ.  

3. Edukacinis tikslas: regioninǟ sklaida ir Ǳtrauktis 

Aktyviai Ǳtraukti visuomenň Ǳ kultȊrinius procesus, maģinti geopolitines ir kultȊrines Ǳtampas pasitelkiant 

Ǳtraukiojo (bendruomeninio) meno praktikas bei plǟsti profesionalaus scenos meno prieinamumŃ Lietuvos 

paribio regionuose. 

NacionaliniȎ teatrȎ sistema ġiuo metu turi ryġkiȎ spragȎ ï stinga profesionalaus meno aprǟpties paribio 

savivaldybǟse ir regionuose, kuriuose gausiai gyvena tautinǟs bendruomenǟs. VST turi potencialŃ ir valstybǟs 

lȊkestǱ uģpildyti ġiŃ spragŃ, Ǳgyvendinant kryptingŃ regioninň sklaidŃ. Sǟkmingai daugiakultȊriġkumo misijai 

Ǳgyvendinti teatras negali apsiriboti vien sostinǟs auditorija. 

ĂIġ valstybiniȎ ǱstaigȎ tinklo perspektyvos, <é> mes turim labai didelius plotus Lietuvos, tokias zonas, kurios 

niekaip, niekaip nǟra padengtos scenos menu ir tuo labiau teatru. Ir turint omeny ir <é> paribio 

savivaldybes, <é> ten ta integracija turǟtȎ bȊti. <é> Iġ esmǟs [tai bȊtȎ] toks mobilus, tikrŃja to ģodģio 

teatras, kuris sprendģia problemas, teatras sprendģiantis problemas. Kitas aspektas yra, kad jeigu mes 

kalbam apie sociokultȊrinň integracijŃ, tai ji yra tňstinis procesas. Vadinasi, jeigu mes nusistatom kaģkokias 

bendruomenes, kurias mes norim Ǳtraukti geriau, Ǳtraukti Ǳ nacionalinǱ savo naratyvŃ valstybǟs, vadinasi, mes 

turime tenais nuvaģiuoti ir su jais dirbti.ñ71 

Pagrindinǟs teatro funkcijos ir jȎ sŃveika 

 

Siekiant suvaldyti transformacijos iġġȊkius, pasitelkti esamos trupǟs potencialŃ ir atliepti skirtingȎ auditorijȎ 

lȊkesļius, VST veikla turi bȊti struktȊruojama per aiġkias bazines funkcijas. Svarbu, jog ġios funkcijos neveiktȎ 

atskirai, labai svarbios yra jȎ sŃsajos, persidengimas ir viena kitos papildymas. 

1. Repertuarinio teatro funkcija.  Ġi funkcija yra jau turima teatro stiprybǟ, orientuota Ǳ nuolatinio, 

aukġtos meninǟs kokybǟs dramos spektakliȎ repertuaro kȊrimŃ, pasitelkiant esamŃ teatro trupň. Lojali 

auditorija teikia pirmenybň klasikiniams bei tradiciniams dramos pastatymams, o patys kȊrǟjai 

pabrǟģia, kad teatro stiprybǟ glȊdi bȊtent ļia. Repertuarinis teatras gali natȊraliai sŃveikauti su teatro, 

kaip atviros kȊrybinǟs platformos, funkcija. Svarbu, iġlaikant esamos trupǟs klasikinǱ repertuarinǱ 

branduolǱ, sudaryti sŃlygas esamai trupei Ǳsitraukti Ǳ kviestiniȎ kȊrǟjȎ ar rezidentȎ tarpdisciplininius 

projektus, uģtikrinant aiġkiŃ meninň kryptǱ ir meniniȎ tikslȎ formulavimŃ. 

 

Pagrindinis ġios funkcijos Ǳgyvendinimo iġġȊkis ï trupǟs uģimtumo balansas: jei repertuarinis 

branduolys yra per siauras, kȊrǟjai lieka nepakankamai uģimti, o tai skatina vidinň ǱtampŃ. Kita rizika 

ï meninio identiteto erozija, kai klasikinis repertuaras po truputǱ uģleidģia vietŃ eksperimentiniams 

formatams be aiġkios kȊrybinǟs strategijos. Ġiems iġġȊkiams suvaldyti bȊtina aiġki kȊrybinǟs 

lyderystǟs funkcija, kuri uģtikrintȎ, kad abu teatro veiklos sluoksniai ï klasikinis ir eksperimentinis ï 

egzistuotȎ kaip papildantys, o ne konkuruojantys ir vienas kitŃ neigiantys. 

 

 
70 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 5. 
71 Valstybǟs institucijos atstovas, giluminis interviu, Nr. 4. 
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2. Atviros tarps ritinǟs teatro  platformos funkcija.  Ġi funkcija per skirtingȎ kȊrǟjȎ rezidencijas ir 

koprodukcijas Ǳgyvendina siekǱ, jog teatre atsirastȎ ġiuolaikinio ġokio, fizinio teatro, ġiuolaikinio cirko ar 

ġiuolaikinǟs muzikos, operos moduliai ir kiti scenos menȎ ģanrai. Tokios veiklos yra maģiau jautrios 

kalbiniams skirtumams, todǟl gali tikslingai papildyti repertuarinio teatro veiklas ir atliepti 

daugiakultȊriġkumo poreikǱ. Sistemingas rezidencijȎ ir koprodukcijȎ Ǳdiegimas leistȎ pritraukti 

nepriklausomus kȊrǟjus bei skatintȎ inovatyviȎ daugiakultȊriȎ kȊriniȎ atsiradimŃ. 

 

Atviros platformos funkcija reikalauja tinkamȎ erdviȎ ï repeticijȎ saliȎ, lankstaus techninio aprȊpinimo 

ir patalpȎ, kurias galima greitai adaptuoti skirtingiems formatams. Esama infrastruktȊra ġiȎ poreikiȎ 

dar nepatenkina, todǟl ġi funkcija yra tiesiogiai priklausoma nuo infrastruktȊros modernizavimo eigos. 

Be to, kyla rizika, kad nuolatinǟ trupǟ ir kviestiniai kȊrǟjai funkcionuos kaip dvi atskiros, maģai 

bendraujanļios, ar net konkuruojanļios bendruomenǟs. 

 
3. Regionus aptarnaujanļio teatro funkcija. Ġia funkcija teatras gali sprňsti kultȊrinǟs atskirties nuo 

didmiesļiȎ iġġȊkǱ. VST aktyviŃ daugiakalbǟs produkcijos sklaidŃ gali kreipti Ǳ tuos Lietuvos regionus ir 

paribio savivaldybes, kuriuose istoriġkai koncentruojasi daugiatautǟs bendruomenǟs, taip didinant 

profesionalaus meno prieinamumŃ.  

 

Ġi funkcija yra sudǟtingiausia Ǳgyvendinimo prasme, nes tradicinis repertuarinis spektaklis keliaujant Ǳ 

regionus susiduria su esminǟmis kliȊtimis ï tinkamos kultȊrinǟs infrastruktȊros trȊkumu. Didģioji dalis 

paribio savivaldybiȎ neturi scenȎ, atitinkanļiȎ profesionalaus dramos teatro techninius reikalavimus: 

trȊksta tinkamos apġvietimo Ǳrangos, pakankamo scenos ploto, garso sistemȎ. Dǟl ġios prieģasties iki 

ġiol ǱprastȎ klasikiniȎ repertuariniȎ spektakliȎ gastrolǟs Ǳ regionus yra logistiġkai ir finansiġkai 

sudǟtingos, o jȎ kokybǟ rizikuoja nukentǟti dǟl techniniȎ kompromisȎ.  

 

Dǟl to regioninǟ funkcija kurtȎ didģiausiŃ vertň ne per tradicines gastroles, o per formatȎ, maģiau reikliȎ 

infrastruktȊrai, sklaidŃ: maģesnǟs apimties pastatymus, rezidencijȎ ir koprodukcijȎ pristatymus, 

kȊrybines dirbtuves, edukacines programas, dokumentinio ar dalyvaujamojo teatro veiklas ir diskusijȎ 

formatus. Taļiau tokie formatai leidģia pasiekti regionȎ auditorijas neprarandant meninǟs kokybǟs ir 

vertǟs tik tuo atveju, kai yra skiriama pakankamai laiko auditorijȎ, kurioms ir su kuriomis kuriama, 

paģinimui bei tokius projektus vysto atitinkamus ǱgȊdģius ir vizijŃ turintys kȊrǟjai. 

 
4. Bendruomeninǟ / edukacinǟ funkcija.  Ġi funkcija perģengia tradicinio spektakliȎ rodymo ribas ir 

naudoja profesionalȎ menŃ kaip aktyvȎ socialinǱ instrumentŃ. Pasitelkiant kalbiniams barjerams 

maģiau jautrias veiklas, dokumentinio ir dalyvaujamojo teatro metodus, atsiveria galimybǟs sprňsti 

kultȊrinǟs ir  socialinǟs atskirties problemas. Esminǟ bendruomeninǟs funkcijos sŃlyga turǟtȎ bȊti 

profesionalumo ir aukġtos meninǟs kokybǟs uģtikrinimas. 

 

Pagrindinǟ ġios funkcijos rizika yra balansavimas tarp socialiniȎ ir meniniȎ teatro tikslȎ, prarandant 

meninň vertň ir profesionalumŃ. Tam iġvengti bȊtina, kad bendruomeniniai projektai bȊtȎ kuruojami ir 

vedami profesionaliȎ kȊrǟjȎ. Kita rizika ï ġios funkcijos finansinis tvarumas: bendruomeninǟs veiklos 

retai generuoja pajamas, todǟl jȎ finansavimas turi bȊti grindģiamas tikslinǟmis valstybinǟmis ar 

savivaldybiȎ programomis, ES fondais arba privaļiȎ rǟmǟjȎ parama. 

 
 

Rekomenduojami paslaugȎ paketai skirtingoms 
suinteresuotoms ġalims 

 
Siekiant praktiġkai Ǳgyvendinti strateginius tikslus ir uģtikrinti teatro funkcijȎ ǱgyvendinimŃ bȊtina teatro veiklos 

modelǱ organiġkai pritaikyti prie skirtingȎ ir daģnai prasilenkianļiȎ suinteresuotȎjȎ ġaliȎ ir auditorijȎ poreikiȎ 

atliepimŃ, kuriant skirtingas pridǟtines vertes. 

 

Lojali esama auditorija  
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Lojaliajai teatrinei publikai siȊlomi aukġtos meninǟs kokybǟs klasikinǟs bei modernios dramaturgijos 

pastatymai, pasiģymintys psichologiniu gyliu ir aiġkiu naratyvu. Ġie spektakliai, vaidinami daugiausiai rusȎ 

(su subtitrais) ar lietuviȎ kalbomis, leidģia tradiciniam ģiȊrovui patirti kokybiġkŃ menŃ ir iġlaikyti ryġǱ su trupe 

saugioje aplinkoje ir paģǱstamoje, iġvengiant drastiġkȎ meniniȎ eksperimentȎ ir drastiġkȎ naujoviȎ. 

 

Naujoji auditorija  

 

Naujajai, aktyviai kultȊriniame gyvenime dalyvaujanļiai auditorijai teatras kuria vertň pasiȊlydamas 

ġiuolaikines scenos meno formas. Ġiai grupei skirti drŃsȊs, postdraminio teatro ir tarpdisciplininiai kȊriniai, 

analizuojantys aktualias geopolitines, tapatybǟs ir dekolonizacijos temas Ǳvairiomis kalbomis, provokuojantis, 

ġiuolaikiniame Europos kontekste veikiantis menas, skatinantis kritinň diskusijŃ. 

 

Tautinǟs bendruomenǟs ir regionȎ auditorijos 

 

Teatras gali pasiȊlyti ġioms auditorijoms aktualȎ turinǱ, taļiau ġis pasiȊlymas turi bȊti formuojamas atsiģvelgiant 

Ǳ realias infrastruktȊros sŃlygas regionuose ir aiġkiai atskiriant dvi skirtingas auditorijas: tautines bendruomenes 

Vilniuje ir ģiȊrovus savivaldybǟse, kuriose tautinǟs maģumos sudaro reikġmingŃ gyventojȎ dalǱ ï pirmiausia 

Vilniaus, ĠalļininkȎ ir Visagino rajonuose. 

 

Tautinǟms bendruomenǟms ï pirmiausia toms, kurios gyvena Vilniuje ar didģiuosiuose miestuose ï teatras 

gali pasiȊlyti spektaklius ir renginius joms aktualiomis kalbomis (lenkȎ, ukrainieļiȎ, baltarusiȎ), turinǱ, 

atspindintǱ jȎ kultȊrines patirtis ir istorijas, bei dalyvavimo kȊrybiniame procese galimybes per bendruomeninio 

ir dokumentinio teatro praktikas. Ġi kryptis reikalauja ne tik kalbinǟs Ǳtraukties, bet ir aktyvaus 

bendradarbiavimo su paļiomis bendruomenǟmis formuojant turinǱ ï kad jis bȊtȎ autentiġkas, o ne dekoratyvus. 

 

RegionȎ auditorijoms pasiȊlymas turi bȊti formuojamas per formatus, kurie funkcionuoja ir be profesionalios 

arba su minimalia scenos infrastruktȊra. Tai apima sklaidai pritaikytus spektaklius, kuriems pakanka 

minimalios techninǟs bazǟs, edukacines programas vaikams ir jaunimui, kȊrybines dirbtuves su vietos 

bendruomenǟmis bei koprodukcijas su vietos kultȊros Ǳstaigomis ir NVO. Tokios koprodukcijos leistȎ teatrui 

veikti kaip kompetencijȎ centru vietoje, o ne tik lankytoju iġ sostinǟs, ir ilgainiui kurtȎ tvaresnǱ ryġǱ su regionȎ 

auditorijomis nei epizodinǟs gastrolǟs. Svarbu, kad regioninǟ sklaida nebȊtȎ naudojama kaip kanalas senajam 

repertuarui. Regionams skirtas turinys turi bȊti planuojamas kaip atskira, vertinga programos linija, o ne kaip 

pagrindinǟs veiklos antraeilis produktas. 

 

ǰ ġalǱ atvykstanļiȎ tautinǟms bendruomenǟms priklausanļiȎ asmenȎ klausimas reikalauja specifinio, 

pirmiausia Ǳ ġiȎ grupiȎ paģinimŃ nukreipto priǟjimo. Aukġļiau pateiktos meniniȎ paslaugȎ rekomendacijos yra 

nukreiptos Ǳ ġalyje gyvenanļias tautiniȎ maģumȎ bendrijas bei tautines bendruomenes. Svarbu paģymǟti, kad 

Ǳ ġalǱ naujai atvykstantys asmenys, jȎ poreikiai bei santykis su profesionaliu scenos menu negali bȊti nekritiġkai 

gretinami su ġalyje ilgŃ laikŃ gyvenanļiȎ asmenȎ lȊkesļiais teatro scenai. SociokultȊrinǟs integracijos misijos 

tyrinǟjimas turǟtȎ prasidǟti nuo giluminio ġios auditorijos paģinimo, aiġkiai suvokiant, kad teatrui tai ï nauja 

teritorija, kurioje jau naudojami ar adaptuojami daugiakultȊrinio teatro metodai gali nesuveikti.  

 

Nepaisant tautiniȎ bendruomeniȎ ir regionȎ auditorijos fokuso, teatras neturǟtȎ atsisakyti abipusǟs 

integracijos, kuriŃ akcentavo tautiniȎ maģumȎ klausimȎ ekspertai, kelio. Ġioms auditorijoms taikomas turinys 

turǟtȎ bȊti derinamas su tarpkultȊrinio dialogo tikslu ï teatro erdvň vystyti kaip produktyviȎ skirtingȎ kultȊrȎ 

susitikimo vietŃ.  

Esama teatro trupǟ  

 

Tvari teatro veikla reikalauja atidaus ir diferencijuoto dǟmesio esamiems teatro darbuotojams. Trupǟ nǟra 

vienalytǟ: skiriasi kȊrǟjȎ amģius, kalbinǟs kompetencijos, pasirengimas pokyļiui, noras ir galimybǟs jame 

dalyvauti. Tiems, kurie gali aktyviai prisidǟti prie teatro transformacijos, svarbu suteikti sistemingo profesinio 

tobulǟjimo galimybes bei psichologinǱ palaikymŃ, Ǳgalinant juos tapti pilnaverļiais pokyļiȎ dalyviais. 

 

 

NVO sektorius ir nepriklausomi kȊrǟjai 
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Nevyriausybinǟms scenos menȎ organizacijoms bei nepriklausomiems kȊrǟjams teatras gali tapti atviro 

kvietimo rezidencijȎ ir koprodukcijȎ platforma. Teatras gali suteikti reikalingŃ institucinň paramŃ, teatro 

infrastruktȊrŃ ir trupǟs resursus eksperimentiniams projektams Ǳgyvendinti, taip atveriant naujas kȊrybines 

erdves mieste ir stiprinant bendrŃ scenos menȎ ekosistemŃ. Taļiau ġiam aspektui labai trukdo ekstremaliai 

pasenusi ir laikmeļio poreikiȎ nebeatitinkanti ġio teatro infrastruktȊra bei Ǳranga. 
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Tapimo daugiakultȊriniu teatru SSGG analizǟ 
 

Toliau iġskiriamos VST stiprybǟs, silpnybǟs, grǟsmǟs ir galimybǟs tapti daugiakultȊriniu teatru, siekiant 

suderinti aukġtos profesionaliosios meninǟs kokybǟs ir tautiniȎ maģumȎ Ǳtraukimo tikslus. 

Stiprybǟs Silpnybǟs 

Aukġtas trupǟs profesionalumo lygis. Teatras turi 

stipriŃ, klasikinio rusȎ dramos teatro ģanro pagrindu 

susiformavusiŃ trupň, kuri yra pajǟgi kurti 

aukġļiausios meninǟs kokybǟs pastatymus. 

Kalbinis lankstumas ir esamas Ǳdirbis. Dalis 

trupǟs aktoriȎ yra dvikalbiai ar trikalbiai, o teatras jau 

dabar vysto daugiakalbǱ repertuarŃ (lietuviȎ, rusȎ, 

lenkȎ, ukrainieļiȎ kalbomis) ir sǟkmingai taiko 

titravimo praktikŃ. 

Lojali, tradicinǟ auditorija. ǰstaiga turi tvirtŃ, lojaliȎ 

ģiȊrovȎ bazň, kuriai klasikinis turinys rusȎ kalba 

sukuria didģiausiŃ vertň ir uģtikrina stabilȎ 

lankomumŃ. 

Ilgametǟ istorija ir miesto tapatybǟs atspindys. 

Pastatas ir jo istorija natȊraliai atspindi istorinň 

Vilniaus miesto Ǳvairovň (nuo lenkȎ teatro iġtakȎ iki 

ġiȎ dienȎ), kas suteikia stiprȎ autoritetŃ 

daugiakultȊriġkumo misijai. 

 

Neigiamos istorinǟs asociacijos ir identiteto 

vakuumas.  Visuomenǟs sŃmonǟje Ǳstaiga vis dar 

stipriai asocijuojama su Ăbuvusiu rusȎ dramos 

teatruñ, o tai veikia kaip atmetimo barjeras naujajai 

auditorijai. Nauja teatro veiklos kryptis kol kas 

nesukuria aiġkaus identiteto nei trupǟs viduje, nei 

iġorǟje. 

Aiġkaus pokyļiȎ naratyvo stoka ir silpna 

auditorijȎ segmentacija. SkirtingȎ tautȎ kultȊros 

pristatomos be vienijanļio naratyvo, trȊksta 

inovatyviȎ ir ġiuolaikiniȎ bȊdȎ patraukliai pristatyti 

skirtingas temas ir pasiekti naujus auditorijos 

segmentus. 

Vidinio dialogo ir pokyļiȎ fasilitavimo trȊkumas. 

Transformacijos procese atsiranda poreikis pereiti 

nuo tiesiogiai ǱgyvendinamȎ sprendimȎ prie 

Ǳtraukaus valdymo, bei aiġkesniȎ naujos meninǟs 

krypties gairiȎ.  

InfrastruktȊros ir techninǟs bazǟs nusidǟvǟjimas 

ir trȊkumai. Fizinǟ pastatȎ bȊklǟ yra nusidǟvǟjusi, 

trȊksta ġiuolaikinius standartus atitinkanļiȎ 

repeticiniȎ erdviȎ, o tai apsunkina naujȎ ģanrȎ 

(ġokio, cirko) kȊrimŃ bei trukdo prisitraukti aukġto 

lygio kviestinius menininkus. Techninǟ Ǳstaigos 

bazǟ, Ǳranga ï nusidǟvǟjň ir visiġkai nebeatitinka ġiȎ 

dienȎ profesionaliȎjȎ scenos menȎ reikalavimȎ. 

Galimybǟs Grǟsmǟs 

Atvira tarpsritinio teatro platforma ir NVO 

integracija . Po teatro renovacijos atvǟrus teatro 

erdves rezidencijoms ir koprodukcijoms su 

nepriklausomais kȊrǟjais, teatras gali organiġkai 

iġplǟsti savo ģanrȎ ribas. Vilniaus miesto 

daugiakultȊriġkumas suteikia galimybes 

bendradarbiauti su Ǳvairiomis tautinǟmis 

bendruomenǟmis ir kultȊros organizacijomis. 

Naujosios auditorijos pritraukimas per aktualias 

temas.  Naujos auditorijos (ypaļ 18-29 m. jaunimas 

ir aktyviai Vilniaus kultȊriniame gyvenime 

AuditorijȎ poliarizacija ir lȊkesļiȎ 

nesuderinamumas.  Bandymas sukurti universalȎ 

teatrŃ visiems gali lemti tai, kad inovatyvȊs 

eksperimentai atstums tradicijos ieġkanļiŃ lojaliŃ 

publikŃ, o per lǟtas atsinaujinimas nesugebǟs 

pritraukti naujosios. 

Geopolitinǟs Ǳtampos ir rusiġkos kultȊros 

toksiġkumas. Dǟl Rusijos sukelto karo Ukrainoje, 

bet koks rusiġkas turinys ar kalba dalyje visuomenǟs 

(ir tarp paļiȎ kȊrǟjȎ) sukelia stiprȎ atmetimo barjerŃ. 
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dalyvaujantys) yra atviros daugiakalbiam teatrui, 

kuriame drŃsiai nagrinǟjamos aktualios geopolitinǟs, 

dekolonizacijos ar ģmogaus teisiȎ temos. 

Tinklaveika ir regioninǟs kultȊrinǟs atskirties 

maģinimas. Teatras turi galimybň prisiimti lyderystň 

vykdant sklaidŃ Lietuvos paribio savivaldybǟse ir 

regionuose, tiesiogiai dirbant su daugiatautǟmis 

bendruomenǟmis. 

Aktyviai puoselǟjama ir stiprinama tautiniȎ 

maģumȎ kultȊrinǟ veikla. Aktyviai Ǳtraukdamas 

skirtingȎ kultȊrȎ temas Ǳ profesionalȎ formatŃ, 

teatras natȊraliai atlieptȎ esamŃ poreikǱ ir taptȎ 

svarbia institucija, socialinǟs Ǳtraukties bei gyvo 

kultȊrȎ dialogo kontekste. 

Tarptautinis bendradarbiavimas.  DaugiakultȊrinio 

daugiakalbio teatro koncepcija gali tapti paskata 

bendradarbiavimui su panaġios krypties teatrais 

uģsienyje, ypaļ ï su kaimyninǟmis valstybǟmis. 

Meninǟs kokybǟs maģǟjimas. Siekis Ǳtraukti 

Ǳvairias tautines maģumas ir jȎ kultȊrinň raiġkŃ per 

teatrines veiklas gali bȊti sunkiai suderinamas su 

aukġtais meninǟs kokybǟs standartais. 

Finansinis nestabilumas ir aukġta konkurencija. 

Teatras susiduria su didele kitȎ sostinǟs nacionaliniȎ 

ǱstaigȎ konkurencija, o nesant garantuoto 

finansavimo (ypaļ bȊtiniems infrastruktȊros 

pokyļiams, veiklȎ plǟtrai ir kompetencijȎ kǟlimui), 

gali smarkiai kristi Ǳstaigos lankomumas ir pajamos. 

Dabartinǟs trupǟs nesaugumo jausmas. 

ǰtraukumas, daugiakalbystǟ ar naujos kȊrybinǟs 

kryptys dalies dabartiniȎ darbuotojȎ yra vertinamos 

kaip grǟsmǟ. 

Teatro infrastruktȊra kelia pavojȎ. Patalpos ir 

Ǳranga tokie pasenň, kad ima kelti fizinius pavojus, o 

tuo paļiu nǟra tinkami ġiȎ laikȎ scenos menȎ 

organizacijoms, kȊrǟjams ir kȊriniams. Jei teatras 

nebus artimiausiu metu renovuojamas ï jo 

veikiausiai nesirinks dauguma prie kur kas 

modernesniȎ scenȎ ǱpratusiȎ ġiȎ laikȎ operatoriȎ. 

 

Pagrindinǟs iġvados  

 
Tyrimo duomenys atskleidģia sistemiġkŃ ǱtampŃ tarp VST deklaruojamos misijos ir jos Ǳgyvendinimo 

iġġȊkiȎ tiek teatro viduje, tiek iġorǟje. Ġios Ǳtampos kyla iġ struktȊriniȎ prieġtarȎ, kurias bȊtina sprňsti ne 

fragmentiġkai, o strategiġkai. Toliau pateikiamos esminǟs iġvados, Ǳ kurias svarbu atsiģvelgti 

Ǳgyvendinant bet kurǱ pokyļio scenarijȎ. 

 
1. Identiteto vakuumas yra svarbiausia strateginǟ rizika 

 

Pavadinimo keitimas iġ Lietuvos rusȎ dramos teatro Ǳ Vilniaus senŃjǱ teatrŃ nesukȊrǟ naujo identiteto ï 

jis sukȊrǟ erdvň, kuriŃ reikia uģpildyti. 28% apklaustȎ gyventojȎ teatrŃ vis dar identifikuoja kaip ĂbuvusǱ 

rusȎ dramos teatrŃ", o 33% jauniausios kartos (18ï29 m.) ģino naujŃ pavadinimŃ, taļiau nesupranta, 

kuo ġis teatras iġsiskiria. Ġis vakuumas yra dvipusis: ne tik visuomenǟs, bet ir dalis vidinǟs 

bendruomenǟs sunkiai randa santykǱ su naujŃja menine ir komunikacijos kryptimi. Kartu svarbu Ǳvertinti, 

kad identiteto formavimas yra ilgalaikis procesas: daugiakalbystǟ teatre pradǟta nuosekliau taikyti tik 

nuo 2022ï2023 m., todǟl dabartinis vakuumas atspindi transformacijos pradģios stadijŃ, o ne brandaus 

modelio nesǟkmň. 

2. DaugiakultȊriġkumas ir daugiakalbystǟ yra skirtingos aġys, ir jas maiġant kyla rizika 

Tyrimas nuosekliai rodo, kad tiek trupǟ, tiek auditorijos daugiakultȊriġkumŃ suvokia kaip realȎ skirtingȎ 

tautȎ kȊrǟjȎ bendradarbiavimŃ ir Ǳvairioms kultȊrinǟms bendruomenǟms aktualiȎ temȎ pasakojimŃ. Tuo 

tarpu daugiakalbystǟ yra instrumentas, per kurǱ ġis turinys pasiekia skirtingas bendruomenes. Ġios dvi 

sŃvokos yra susijusios, bet nǟra tapaļios.  
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Pirmieji ģingsniai ġia kryptimi jau ģengti: tarptautiniai kȊrǟjai kvieļiami, koprodukcijos vystomos, scena 

atidaroma ǱvairiȎ tautiniȎ bendrijȎ naratyvams. Dabartinis iġġȊkis iġlieka uģtikrinti, kad abu elementai 

veiktȎ kaip instrumentai Ǳgyvendinant teatro pasirinktŃ meninň kryptǱ, o ne kaip savaiminiai tikslai, kuriȎ 

plǟtojimas be aiġkaus teminio turinio kelia neprofesionalumo rizikŃ. 

3. RusȎ kalbos ir kultȊros klausimas reikalauja kritinio perinterpretavimo 

49% auditorijos teigia, kad sŃmoningai vengtȎ spektakliȎ rusȎ kalba. Tuo paļiu 22% nori matyti 

spektaklius originalo kalba, o dar 13% ġiŃ galimybň vertina teigiamai kaip daugiakultȊriġkumo iġraiġkŃ. 

Atkreipdami dǟmesǱ Ǳ visuomenǟs poliarizacijŃ rusȎ kalbos ir kultȊros klausimu, ekspertai perspǟja, kad 

visiġkas atsisakymas yra destruktyvus ir provokuoja vidinǱ konfliktŃ. Konstruktyvus kelias bȊtȎ kritinis 

perinterpretavimas: rusȎ klasika turi skambǟti kaip prieġtaringȎ geopolitiniȎ ir kolonializmo naratyvȎ 

dekonstrukcija, o ne kaip jȎ tňsinys. Teatras turi potencialŃ tapti disidentinǟs, proeuropietiġkos kultȊros 

platforma, erdve, kurioje skirtingȎ kultȊrȎ reprezentavimas veikia kaip pasiprieġinimo balsas. 

Taļiau ġi vizija reikalauja nuoseklios ir skaidrios vertybinǟs pozicijos: viskas, kas rodoma teatre, turi 

bȊti grindģiama aiġkia kritine laikysena, kvieļiant kȊrǟjus iġ Rusijos vadovaujamasi iġ anksto apibrǟģtais 

kriterijais. Svarbu pripaģinti, kad ġiȎ kriterijȎ taikymas ir nuolatinis stebǟjimas gali virġyti vieno teatro 

administracinius ir kompetencijȎ iġteklius. Tai sisteminǟ uģduotis, kuriai reikalinga platesnǟ institucinǟ 

parama: KultȊros ministerijos, Uģsienio reikalȎ ministerijos ar atitinkamȎ tarpģinybiniȎ mechanizmȎ 

dalyvavimas. 

4. Trupǟ yra stiprybǟ, kuri ġiuo metu naudojama ne savo potencialo ribose 

KȊrǟjai ir ekspertai patvirtina: dramos trupǟ yra pajǟgi aukġļiausio lygio psichologinǟs vaidybos 

pastatymams. Tyrimas parodǟ, jog frustracija trupǟje auga ne vien dǟl krypties kaitos kaip tokios, o dǟl 

to, kad pokyļio turinys, tikslai ir trupǟs vaidmuo jame nǟra pakankamai aiġkȊs ir iġkomunikuoti. Trupǟ 

nǟra vienalytǟ: tiems, kurie gali ir nori dalyvauti pokytyje, svarbu tiek sudaryti sŃlygas aukġtos 

profesinǟs kokybǟs aktorinei veiklai, tiek sistemingo profesinio tobulǟjimo galimybes ir visokeriopŃ 

paramŃ, padedant tapti pokyļio ambasadoriais, o ne oponentais. 

5. InfrastruktȊra yra kritinǟ transformacijos sŃlyga, be kurios pokyļiai lieka 

neǱgyvendinami 

InfrastruktȊros modernizavimas yra vienas svarbiausiȎ veiksniȎ, lemianļiȎ transformacijos kokybň, 

tempŃ, ir kartu akivaizdģiausias dabartinǟs situacijos ribojantis veiksnys. Teatras ġiuo metu veikia 

fizinǟje aplinkoje, kuri neatitinka nei ġiuolaikinio repertuarinio teatro standartȎ, nei auganļiȎ kȊrybiniȎ 

ambicijȎ: nǟra repeticijȎ erdvǟs, pastatuose trȊksta tinkamos prieigos ģmonǟms su negalia, pagalbinis 

pastatas reikalauja esminio pritaikymo, kad galǟtȎ pilnavertiġkai tarnauti teatro veiklai. Tai nǟra smulkȊs 

trȊkumai ï tai struktȊriniai barjerai, kurie tiesiogiai riboja galimybes pritraukti naujus kȊrǟjus, Ǳgyvendinti 

tarpdisciplininius formatus ir pasiekti platesnň auditorijŃ. 

Ambicinga meninǟ vizija ir fiziġkai nusidǟvǟjusi infrastruktȊra ġiuo metu yra nesuderinamos. Kol 

infrastruktȊros klausimas nesprendģiamas, transformacija gali likti tik deklaracija. Todǟl etapiġka 

rekonstrukcija yra esminǟ transformacijos sŃlyga, be kurios kitos strateginǟs kryptys negali bȊti pilnai 

realizuotos. 

6. Auditorija yra poliarizuota, bet teatras turi potencialo jŃ apjungti 

57% apklaustȎ Vilniaus regiono gyventojȎ pritaria spektakliams uģsienio kalba, jei uģtikrinami lietuviġki 

titrai. 18ï29 m. auditorija atvira daugiakalbiam, geopolitiġkai drŃsiam teatrui ï taļiau jai neģinoma, kad 

toks teatras yra. Vyresnǟ (50+) ir lojali auditorija reikalauja klasikinio naratyvo, rusȎ kalbos ir aukġtos 
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psichologinǟs vaidybos. Abu segmentai gali egzistuoti viename teatre ï jei jiems kuriamas 

diferencijuotas pasiȊlymas, o ne vienas universalus produktas. 

Auditorijos segmentacija ir skirtingȎ paslaugȎ paketȎ formavimas yra esminis strateginis ģingsnis, kuris 

turi bȊti Ǳgyvendinimas ne tik rinkodaros ir komunikacijos, bet ir veiklȎ programavimo priemonǟmis. 

7. Regioninǟ ir tarptautinǟ sklaida teikia naujas veiklȎ galimybes 

Tiek valstybiniȎ institucijȎ atstovai, tiek tyrimo duomenys rodo akivaizdģiŃ spragŃ: daugiakultȊrǟs 

bendruomenǟs savivaldybǟse, kuriose tautinǟs maģumos sudaro reikġmingŃ gyventojȎ dalǱ ï 

pirmiausia Vilniaus, ĠalļininkȎ ir Visagino rajonuose ï susiduria su aktualiȎ, aukġtos meninǟs vertǟs 

kultȊriniȎ paslaugȎ trȊkumu. Regioninǟ sklaida Senajam teatrui gali tapti ne tik naujȎ auditorijȎ ġaltiniu, 

bet ir pajamȎ  diversifikavimo instrumentu bei valstybinio finansavimo pagrindimu. Tarptautiniai 

projektai taip pat yra vienas efektyviausiȎ bȊdȎ organiġkai plǟsti teatro daugiakultȊrinň kryptǱ ï 

pasitelkiant uģsienio kȊrǟjȎ patirtǱ ir tinklo ryġius, o ne vien vidinius iġteklius. 

Rekomendacijos 
 

1. Strateginio lygmens rekomendacijos  

Suformuluoti teatro identitetŃ ir jǱ aiġkiai komunikuoti . Teatro vidinei bendruomenei bȊtina  kartu 

atsakyti Ǳ esminǱ klausimŃ: kuo yra VST ir kuo jis iġsiskiria?  Ġis procesas yra dvejopas: identitetas 

formuojamas ne tik komunikuojant su esama bendruomene, bet ir jŃ atnaujinant ï dalinǟ trupǟs sudǟties 

kaita yra natȊrali transformacijos dalis, kuri ġiuo metu jau vyksta per struktȊrinius pokyļius. VST 

tapatybǟ turi bȊti suprantama ir priimtina paļiai teatro bendruomenei ï tik tada jis bus Ǳtikinamas ir 

iġorǟs auditorijai. 

Atskirti daugiakultȊriġkumŃ ir daugiakalbystň. DaugiakultȊriġkumas ï tai meninis principas, 

apimantis temȎ, autoriȎ ir perspektyvȎ Ǳvairovň. Daugiakalbystǟ ï tai priemonǟ, padedanti ġǱ turinǱ 

perteikti skirtingoms auditorijoms. Ġiuo metu daugiakalbystǟs plǟtojimas susiduria su praktine kliȊtimi: 

tyrimas leidģia kelti prielaidŃ, kad reģisieriȎ, galinļiȎ ir norinļiȎ statyti spektaklius rusȎ kalba, pasiȊla 

yra ribota, o tai gali turǟti Ǳtakos naujojo repertuaro formavimui. Todǟl daugiakalbystǟ neturǟtȎ bȊti 

vertinama kaip savaime suprantama priemonǟ, o jos taikymas reikalauja aktyvaus naujȎ kȊrybiniȎ 

partnerysļiȎ ieġkojimo, Ǳskaitant tarptautinius bendradarbiavimus ir koprodukcijas, kurios ġiŃ spragŃ 

gali uģpildyti. 

Suformuluoti ir laikytis aiġkios pozicijos rusȎ kultȊros atģvilgiu. Teatrui svarbu turǟti nuosekliŃ ir 

vieġai komunikuojamŃ pozicijŃ: rusȎ kultȊros kȊriniai scenoje priimtini tada, kai jie kritiġkai reflektuoja 

ar kvestionuoja imperialistinius naratyvus. Ġi pozicija suteikia aiġkȎ pagrindŃ repertuaro sprendimams, 

padeda iġvengti reputacijos rizikȎ ir stiprina pasitikǟjimŃ tarp skirtingȎ auditorijȎ bei bendruomeniȎ. Ġi 

pozicija reikalauja iġ anksto apibrǟģtȎ ir vieġai skelbiamȎ kriterijȎ, kuriems gali reikti platesnǟs 

institucinǟs paramos, konsultuojantis su LR kultȊros ministerija, LR uģsienio reikalȎ ministerija ar 

tarptautiniais partneriais. 

Planuoti infrastruktȊros modernizavimŃ etapiġkai, kaip transformacijos prioritetŃ. Rekonstrukcija 

turi vykti nuosekliai, prioritetŃ teikiant tinkamai repeticijȎ erdvei, prieigai neǱgaliesiems, ġiȎ laikȎ 

standartus atitinkantiems inģineriniams sprendimams. Kol ġios sŃlygos neuģtikrintos, meninǟs ir 

komunikacijos ambicijos lieka struktȊriġkai ribojamos ï todǟl infrastruktȊros etapȎ planavimas turi bȊti 

integruotas Ǳ bendrŃ teatro strateginǱ planŃ, o ne traktuojamas kaip atskiras techninis projektas. 

2. Organizacinio lygmens rekomendacijos  
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Iġlaikyti ir stiprinti aiġkiŃ kȊrybinǟs lyderystǟs funkcijŃ. Ġios funkcijos ï kȊrybinǟs krypties 

formavimo, trupǟs profesinio augimo palaikymo ir teatro bendruomenǟs konsolidavimo ï atskyrimas 

nuo administracinǟs vadybos jau yra pradǟtas Ǳgyvendinamas ģingsnis. Svarbu ġǱ procesŃ tňsti 

nuosekliai, kȊrybinǟs lyderystǟs funkcija turi bȊti suprantama kaip ilgalaikǟ struktȊrinǟ pastanga.  

Diegti pokyļius palaipsniui, Ǳtraukiant teatro bendruomenň. Svarbu transformacijŃ vykdyti 

nuosekliai ï per atviras diskusijas, strategines sesijas, grǱģtamŃjǱ ryġǱ.  Ġis procesas jau vyksta, taļiau 

tokioms sesijoms rekomenduojama pasitelkti iġorinius fasilitatorius: neutrali treļioji ġalis sumaģina 

gynybinň reakcijŃ, suteikia diskusijai struktȊrŃ ir legitimumŃ, o teatro vadovybň atleidģia nuo dvigubo 

vaidmens ï bȊti tuo paļiu metu ir pokyļio iniciatore, ir jo moderatore. Iġorinis fasilitavimas taip pat 

padeda atskirti asmeninius konfliktus nuo sisteminiȎ klausimȎ ir sukuria saugesnň erdvň nuoġirdģiam 

dialogui. Kartu bȊtina aiġkiai atskirti ribŃ: dalis trupǟs nariȎ pokyļius priima su dideliu atsargumu, 

skepticizmu ir nesutinka ieġkoti kompromisȎ. Tokiais atvejais Ǳtraukimo pastangos turi savo ribas ï 

ilgalaikǟ transformacija negali bȊti stabdoma dǟl pasiprieġinimo, kuris kyla ne iġ argumentȎ, o iġ 

principinio naujoviȎ atmetimo. Svarbu, kad tiems trupǟs nariams, kurie yra pasiruoġň pokyļiui, bȊtȎ 

sudaromos visos reikalingos sŃlygos augti ir dalyvauti.  

3. Programinio lygmens rekomendacijos  

Formuoti skirtingus pasiȊlymus skirtingoms auditorijoms. Vienas universalus produktas netenkina 

nei lojalios, nei naujosios auditorijos poreikiȎ. Rekomenduojama kurti aiġkiai atskirtus pasiȊlymus: 

¶ Lojaliai auditorijai: klasikinis repertuaras, psichologinǟ dramos tradicija, galimybǟ pasirinkti 

spektaklius rusȎ kalba su lietuviġkais subtitrais. 

¶ Naujajai auditorijai: ġiuolaikiniai formatai per partnerystes su nepriklausomais kȊrǟjais, 

aktualios socialinǟs ir geopolitinǟs temos. Ġiam segmentui itin svarbi aktyvi komunikacija, nes 

tyrimas rodo, kad naujoji teatro kryptis jaunesniajai auditorijai kol kas nǟra ģinoma ir 

atpaģǱstama. 

¶ Ġalyje gyvenanļioms tautinǟms bendruomenǟms: programos gimtosiomis kalbomis, 

galimybǟ dalyvauti kȊrybiniame procese, bendruomeniniai renginiai. Ġiai auditorijai 

daugiakalbystǟ yra natȊraliausia ir labiausiai pagrǱsta savo menine ir socialine funkcija. Dǟl 

imigracijos gausǟjanļios ar naujai besikurianļios tautinǟs bendruomenǟs turǟtȎ bȊti 

suprantamos kaip atskira grupǟ Lietuvoje ilgŃ laikŃ gyvenanļioms tautinǟms grupǟms. 

Rekomenduojama, kad teatras teiktȎ ġiai auditorijai specializuotus pasiȊlymus, pagrǱstus giliu 

auditorijos bei valstybǟs institucijȎ projektuojamo sociokultȊrinio poreikio supratimu.  

¶ RegionȎ ģiȊrovams: gastroliȎ programos su kultȊriniu ir tautiniu turiniu, pirmiausia 

orientuojantis Ǳ savivaldybes, kuriose tautinǟs maģumos sudaro reikġmingŃ gyventojȎ dalǱ: 

Vilniaus, ĠalļininkȎ ir Visagino rajonus. 

Plǟtoti regioninň sklaidŃ kaip institucinň misijŃ. Reguliarios gastrolǟs Ǳ daugiakultȊres savivaldybes 

gali tapti ne epizodine, o nuolatine teatro veikla, Ǳtvirtinta institucijos misijoje ir finansuojama kaip 

sociokultȊrinǟs Ǳtraukties ar integracijos priemonǟ. Tai kartu yra vienas iġ argumentȎ valstybiniam 

finansavimui pritraukti ï teatro veiklos naudŃ ir kuriamas vertes galima matuoti ne tik Vilniaus auditorija, 

bet ir regionine kultȊrine aprǟptimi. 

Plǟtoti tarptautinius kȊrybinius bendradarbiavimus. Koprodukcijos su kitȎ ġaliȎ teatrais yra 

veiksminga priemonǟ pristatyti naujŃ teatro kȊrybinň kryptǱ ï tuo paļiu stiprinant meninň kokybň, 

tarptautinǱ matomumŃ ir finansinǱ tvarumŃ. Tarptautinǟs partnerystǟs taip pat padeda sprňsti praktinň 

daugiakalbystǟs problemŃ: uģsienio kȊrǟjȎ Ǳtraukimas leidģia plǟsti repertuaro Ǳvairovň nepriklausomai 

nuo ribotos vietinǟs kȊrybinǟs bazǟs. 
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ǰgyvendinimo scenarijai  

 
Tyrimas atskleidǟ, kad VST turi realȎ potencialŃ tapti daugiakultȊre platforma ï taļiau kartu parodǟ, jog 

tarp deklaruojamos vizijos ir institucijos dabarties egzistuoja reikġmingas atotrȊkis. Ġios Ǳtampos nǟra 

neǱveikiamos, taļiau neleidģia pokyļiȎ diegti vienu metu. Toliau pateikiami du scenarijai, kurie 

Ǳgyvendina strateginius teatro tikslus, remiasi tomis paļiomis bazinǟmis funkcijomis ir auditorijȎ 

paketais, taļiau skiriasi transformacijos logika, tempu ir Ǳgyvendinimo iġġȊkiais.   

 

Scenarijus 0: Institucin ǟ perkrova  

 
Diskusijose dǟl pokyļio tempo ir gylio kyla radikaliausia alternatyva: iġ esmǟs reorganizuoti institucijŃ ir 

atidaryti jŃ kaip naujŃ subjektŃ ï be institucinǟs atminties, be esamȎ darbo santykiȎ inertiġkumo, su 

galimybe formuoti misijŃ, identitetŃ, veikimo modelǱ ir kartu trupň nuo nulio. Ġi logika turi vidinǱ 

racionalumŃ: kai institucinǟ kultȊra tampa svarbiausia transformacijos kliȊtimi, struktȊrinis pertrȊkis gali 

atrodyti kaip greiļiausias kelias Ǳ naujŃ pradģiŃ. Papildomas argumentas ġiam scenarijui atsiranda dǟl 

galimo esamȎ ir potencialiȎ auditorijȎ nesuderinamumo. AuditorijȎ lȊkesļiai gali bȊti ne tik skirtingi, bet 

ir iġ esmǟs nesuderinami, vienos buvimas gali sistemiġkai atbaidyti kitŃ. Tuomet evoliucinis modelis 

taptȎ neǱgyvendinamas, nauja institucija be senojo Ǳvaizdģio galǟtȎ pasiekti auditorijas, kurioms 

dabartinis teatras yra nepriimtinas dǟl esamȎ asociacijȎ, o ne dǟl kuriamo turinio. 

Institucinň perkrovŃ taip pat galima matyti kaip galimybň persvarstyti lig ġiol teatro vykdytus uģdavinius 

ir drŃsiai atsiverti naujiems, ġiandienai aktualiems iġġȊkiams, kaip pavyzdģiui Ǳ LietuvŃ imigruojanļiȎ 

asmenȎ sociokultȊrinǟs integracijos stiprinimui. Panaikinus institucinň atmintǱ bei egzistuojanļius 

veikimo modelius, teatras savo resursus galǟtȎ nukreipti efektyviam naujosios misijos Ǳgyvendinimui.    

Taļiau, kaip indikuoja tyrimo duomenys, VST kontekste ġis scenarijus kelia daugiau iġġȊkiȎ, nei jȎ 

sprendģia. Tai, kas atrodo kaip kliȊtis ï institucinis paveldas ir ilgametǟ trupǟ ï kartu yra ir turtas. 

Lojalios auditorijos ryġys, kultȊrinǟ atmintis, patikimumas bendruomeniȎ akyse. Ġio turto atsisakymas 

prieġtarauja paļiai daugiakultȊriġkumo idǟjai, kuri grindģiama Ǳtrauktimi ir dialogo kȊrimu, o ne senȎ 

naratyvȎ trynimu. Taigi Scenarijus 0 lieka teorine galimybe, aktualia tik tuo atveju, jei evoliucinis kelias 

aiġkiai nepavyktȎ. 

 

Scenarijus 1: Radikalus atsinaujinimas  

 
Ġis scenarijus remiasi vizija drŃsiai ir greitai transformuoti ǱstaigŃ Ǳ ġiuolaikinǱ, tarpdisciplininǱ teatrŃ. 

Teatras radikaliai sumaģina rusiġkos klasikos pastatymȎ skaiļiȎ ir didģiŃjŃ dalǱ resursȎ skiria naujiems, 

inovatyviems formatams (ġokio, fiziniam, postdraminiam teatrui) bei aġtrioms socialinǟms, 

geopolitinǟms, ir ģmogaus teisiȎ temoms. Iġliekantis rusiġkas turinys yra orientuotas ne Ǳ tradicijŃ, o Ǳ 

dekolonizacijos ar rezistencijos perspektyvŃ. Ilgainiui teatras pritraukia naujŃjŃ auditorijŃ - aktyvius 

kultȊros vartotojus, kurie iki ġiol ǱstaigŃ ignoravo dǟl Ăsenoñ Ǳvaizdģio ar rusiġko paveldo asociacijȎ. 

Teatras tampa aktualiu Vilniaus kultȊrinio lauko ģaidǟju. Taļiau prarandama senoji auditorija, kuri teatre 

ieġko iġgrynintos psichologinǟs vaidybos, aiġkaus naratyvo, vengia eksperimentavimo. 

Radikalus atsinaujinimas reikalauja kompetencijȎ, kuriȎ esama trupǟ ġiuo metu neturi. Specifinǟs 

disciplinos, reikalauja ilgalaikio profesinio pasirengimo, ir jȎ negalima Ǳdiegti per vieno ar keliȎ sezonȎ 

laikotarpǱ. Bandymas dabartinei trupei taikyti nenatȊralius formatus keltȎ rimtŃ meninǟs kokybǟs rizikŃ 

ir stiprintȎ vidinň trupǟs frustracijŃ, kuriŃ tyrimas jau fiksuoja kaip vienŃ opiausiȎ organizaciniȎ 

problemȎ. 
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Ġis scenarijus iġ esmǟs atsisako lojalios auditorijos, kuri yra ne tik pajamȎ ġaltinis, bet ir institucijos 

kultȊrinǟs atminties neġǟja: ģmonǟs, kurie ġǱ teatrŃ paģǱsta deġimtmeļiais, jame matǟ svarbiausius savo 

gyvenimo spektaklius ir jǱ laiko sava kultȊrine erdve. JȎ netekimas reiġkia ir ryġio su miesto kultȊrine 

istorija nutraukimŃ, o tai prieġtarauja paļiai daugiakultȊriġkumo idǟjai, kuri grindģiama Ǳtrauktimi, ne 

pakeitimu. Tyrimo duomenys rodo, kad naujoji auditorija ġiuo metu teatro beveik nepaģǱsta, jos 

pritraukimas yra ilgas ir investicijȎ reikalaujantis procesas, kuris nesutampa su greito radikalaus virsmo 

logika. Taigi radikalaus atsinaujinimo scenarijus rizikuoja vienu metu prarasti senŃ ir dar nepritraukti 

naujo. 

ǰgyvendinant radikalaus atsinaujinimo scenarijȎ, teatras koncentruotȎsi Ǳ meninio tikslo ǱgyvendinimŃ, 

daugiausiai resursȎ paskirdamas profesionaliȎ scenos menȎ plǟtojimui. DaugiakultȊriġkumo tikslas 

ġiame scenarijuje Ǳgyvendinamas daugiausiai fokusuojantis Ǳ naujosios auditorijos poreikius ir 

atsisakant senosios auditorijos preferencijȎ, taigi tikslo realizavimas daugiau fragmentinis, sumaģinant 

galimybes daugiakalbystei, turinio rusȎ kalba naudojimui kontr-produktyvioms imperializmui ģinutǟms. 

Vis dǟlto ġiame scenarijuje maģiausiai dǟmesio skiriama edukaciniam tikslui ir regioninei sklaidai.   

Scenarijus 2: NatȊralus virsmas 

Tai evoliucinis scenarijus, kuriame teatras palaiko ryġǱ su tradicine auditorija per jau esamŃ turinǱ, taļiau 

aktyviŃ plǟtrŃ ir naujȎ paslaugȎ kȊrimŃ dedikuoja naujajam ģiȊrovui. Nauji rusiġki pastatymai galimi, kai 

jȎ turinys sŃmoningai orientuotas Ǳ dekolonizacijos, rezistencijos ar istorinǟs kritikos perspektyvŃ. Taip 

rusȎ kalba keiļia savo funkcijŃ: nustoja bȊti paveldo tňstinumo ģenklu ir tampa kritinǟs refleksijos 

Ǳrankiu. Tai atveria galimybň pritraukti proeuropietiġkus rusus, baltarusius ir ukrainieļius  ï tikǟtina, kad 

po 2022 m. atvykusiems tokio turinio gali trȊkti. Naujasis ģiȊrovas pritraukiamas palaipsniui, formuojant 

pasitikǟjimŃ Vilniaus senuoju teatru kaip atvira daugiakultȊre platforma. 

Regioninǟ sklaida grindģiama ne esamo repertuaro eksportavimu, o tikslingai regionams pritaikomais 

formatais ï edukacijomis, kȊrybinǟmis dirbtuvǟmis, koprodukcijomis su vietos kultȊros Ǳstaigomis ï 

kurie funkcionuoja nepriklausomai nuo infrastruktȊros apribojimȎ. 

Svarbu, kad tiek naujȎ rusiġkȎ spektakliȎ tematika, tiek regioninei sklaidai kuriami formatai bȊtȎ 

komunikuojami aiġkiai: be konteksto jie gali bȊti interpretuojami klaidingai ï pirmieji kaip tradicijos 

tňsinys, antrieji kaip antrarȊġis produktas regionams. Abu atvejai reikalauja sŃmoningos ir nuoseklios 

komunikacijos strategijos. 

NatȊralaus virsmo scenarijus Ătalpinañ visus tris tikslus ï uģtikrina profesionalaus meno misijŃ, siekia 

daugiakultȊriġkumo ir paraleliai vykdo edukacinň, Ǳ regioninň sklaidŃ nukreiptŃ misijŃ. Todǟl 

pagrindinis ġio scenarijaus pavojus yra inercija ir neapibrǟģtumas. Evoliucinis modelis gali iġsitňsti, dvi 

auditorijos ï senoji ir naujoji ï egzistuoti paraleliai, nesukuriant bendros teatro tapatybǟs. Esminǟ 

nuoseklaus virsmo sŃlyga yra tai, kad visa teatro bendruomenǟ supranta ir priima, kas keiļiasi ir kas 

iġlieka teatro tapatybǟje, meninǟje kryptyje, veiklose ir jȎ komunikacijoje.  
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GS tyrimas atskleidǟ, kad teatro infrastruktȊra yra viena iġ kritiġkiausiȎ VST transformacijos sŃlygȎ. 

InfrastruktȊros ir techninǟs bazǟs nusidǟvǟjimas Ǳvardijamas kaip esminǟ silpnybǟ, tiesiogiai ribojanti 

teatro galimybes Ǳgyvendinti daugiakultȊriġkumo ambicijas. Tiek trupǟs atstovai, tiek kultȊros ekspertai 

patvirtina, kad fizinǟ teatro aplinka ġiuo metu neatitinka nei ġiuolaikinio repertuarinio teatro standartȎ, 

nei auganļiȎ kȊrybiniȎ ambicijȎ: nǟra repeticijȎ erdviȎ, trȊksta tinkamos scenos Ǳrangos, pakankamo 

scenos ploto, garso sistemȎ ï techninǟ Ǳstaigos bazǟ visiġkai nebeatitinka ġiȎ dienȎ profesionaliȎjȎ 

scenos menȎ reikalavimȎ. 

Kol infrastruktȊros klausimas nesprendģiamas, transformacija gali likti tik deklaracija. Etapinǟ 

rekonstrukcija yra esminǟ transformacijos sŃlyga, be kurios kitos strateginǟs kryptys negali bȊti pilnai 

realizuotos. Tai tiesiogiai siejasi su rekomendacija planuoti infrastruktȊros modernizavimŃ etapiġkai, 

integruojant jǱ Ǳ bendrŃ teatro strateginǱ planŃ, o ne traktuojant kaip atskirŃ techninǱ projektŃ. 

Fizinǟ teatro erdvǟ yra ne tik techninǟ sŃlyga, bet ir strateginis instrumentas: nuo jos priklauso, kokias 

teatro funkcijas ï repertuarinň, tarpsritinň, bendruomeninň, edukacinň, regioninň ï bus galima realiai 

Ǳgyvendinti. Be to, infrastruktȊros sprendimai tiesiogiai lemia, ar teatras galǟs pritraukti naujŃ auditorijŃ, 

vykdyti tarpdisciplininius projektus ir uģtikrinti prieinamumŃ Ǳvairioms bendruomenǟms. 

Regioninǟs ir tarptautinǟs sklaidos funkcija, kuri Ǳvardijama kaip viena iġ keturiȎ pagrindiniȎ teatro 

funkcijȎ, ġiuo metu susiduria su esminǟmis kliȊtimis: repertuarinis spektaklis, keliaujantis Ǳ regionus, 

susiduria su tinkamos infrastruktȊros trȊkumu ï regionuose trȊksta scenȎ, atitinkanļiȎ profesionalaus 

dramos teatro techninius reikalavimus. Ġi problema aktuali ir paļiam VST, kurio esamos erdvǟs riboja 

net pagrindinǟs veiklos kokybň. 

Toliau pateikiama detali teatro infrastruktȊros analizǟ: esamȎ statiniȎ bȊklǟ, 2015 m. rekonstrukcijos 

projekto vertinimas, paveldosauginiai apribojimai bei du infrastruktȊros vystymo scenarijai. 
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StatiniȎ funkcionavimas dabar 
 

Ġiuo metu teatro sklype iġskiriami keturi statiniai: 

a) Pagrindinis funkcionuojantis Teatro pastatas (1913) 

b) Pagalbinis, dalinai funkcionuojantis Teatro pastatas (1948) 

c) Priestatas (sandǟlis) 

d) Priestatas (sandǟlis, 1988) 

 

Pagrindinis pastatas A  ġiuo metu funkcionuoja kaip teatras ir daugiafunkcǟ kultȊros erdvǟ. Vis dǟlto, 

esama pastato bȊklǟ visiġkai nebeatitinka ġiuolaikiniams ġios paskirties statiniams keliamȎ techniniȎ, 

funkciniȎ ir komforto reikalavimȎ. Numatyta renovuoti pagrindinň salň, scenos konstrukcijas, pagalbines 

patalpas bei ģiȊrovȎ aptarnavimo zonas, atnaujinti ǱrangŃ. Iġ esmǟs bȊtina 1913 m. pagal tuometinius 

reikalavimus ir supratimŃ apie teatrŃ statytŃ pastatŃ konvertuoti Ǳ moderniŃ XXI amģiaus scenos menȎ 

reikalavimus ir per ġimtmetǱ nutikusias scenos menȎ techninius iġradimus apimanļiŃ institucijŃ. Taip 

pat bȊtina uģtikrinti visavertǱ neǱgaliȎjȎ patekimŃ Ǳ visas teatro erdves ir numatyti priemones 

efektyvesniam koridoriȎ bei pastogǟs panaudojimui. Kitaip tariant, XX amģiaus pradģioje projektuotŃ ir 

1913 m. baigtŃ statyti teatrŃ su ġimtmeļio bǟgyje atsiradusiais priklausiniais bȊtina paversti Ǳprastinǟms 

XXI amģiaus teatro veikloms tinkamu patalpȎ kompleksu. 

Pagalbinis pastatas B ġiuo metu daugiausiai naudojamas dekoracijȎ sandǟliavimui ir scenos 

dirbtuvǟms. Dalies patalpȎ paskirtis ï maģos apimties repeticijos ir administracinǟs funkcijos. Nors 

viena erdvǟ pastate yra naudota kaip scena, esama infrastruktȊra neuģtikrina galimybǟs vykdyti 

ġiuolaikiniams teatrams bȊdingos veiklos, yra netgi pavojinga ir kȊrǟjams, ir ģiȊrovams. Nǟra tinkamo 
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ģiȊrovȎ patekimo Ǳ scenos erdves, jos nepritaikytos neǱgaliesiems. Siekiant uģtikrinti funkcionalumŃ, 

bȊtina Ǳrengti profesionalius standartus atitinkanļiŃ scenŃ, atitinkamai ġiuolaikinio teatro poreikius 

atitinkanļias repeticijȎ sales, ģiȊrovȎ aptarnavimo zonas bei integruoti kitas teatro veiklai bȊtinas 

pagalbines funkcijas 

Pagalbiniai statiniai C/D  ġiuo metu nǟra pakankamai izoliuoti nuo lauko sŃlygȎ poveikio, todǟl juose 

nǟra galimybǟs tinkamai ir saugiai sandǟliuoti scenos Ǳrangos ar kitȎ objektȎ. Dǟl nepakankamos 

izoliacijos ir techninǟs bȊklǟs ġie statiniai ġiuo metu nǟra tinkami ir kitoms funkcijoms vykdyti. 

RepeticiniȎ erdviȎ ir kitȎ funkcijȎ stygius pastatuose A ir B 

Joks profesionalus ġiȎ laikȎ teatras neǱsivaizduojamas be erdvǟs ar erdviȎ repeticijoms. Taļiau 

istoriġkai pagrindiniame, A pastate, nebuvo suprojektuota tokia erdvǟ, dabartiniame teatro patalpȎ 

komplekse nǟra nǟ vienos ġiam poreikiui skirtos ir tinkamai Ǳrengtos patalpos. Iġ dalies todǟl naujȎ 

spektakliȎ ġiame teatre gamyba yra labai komplikuota, ġaltuoju metȎ laiku aktoriai daģnai serga su 

perġalimu susijusiomis ligomis. Dǟl pavojingai nusenusios vandens tiekimo ir kanalizacijos sistemos 

teatre nǟra tiekiamas karġtas vanduo, kai kuriȎ patalpȎ ġildymas ar vǟdinimas, netgi artistȎ 

persirengimo kambariai neatitinka ġiȎ laikȎ higienos normȎ. ǰ daugumŃ patalpȎ, Ǳsk. sanitarinius 

mazgus, nǟra jokios galimybǟs patekti neǱgaliesiems. 

Parengtas rekonstrukcijos projektas (2015 m.) 
 

Senasis Basanaviļiaus g. projektas 

Prieġ deġimtmetǱ Projektavimo ir restauravimo instituto architektȎ parengtas teatro rekonstrukcijos 
projektas siekǟ sprňsti daugelǱ problemȎ, su kuriomis teatro darbuotojai ir ģiȊrovai susiduria iki ġiol. 
Projekte buvo numatyta Ǳrengti teisǟs aktȎ reikalavimus atitinkanļius evakuacinius iġǟjimus, racionaliai 
pertvarkyti vidaus patalpȎ struktȊrŃ ir optimizuoti pagrindines teatro funkcijas. Dǟl ġios prieģasties 
nemaģa dalis siȊlytȎ sprendiniȎ iġlieka aktualȊs ir ġiandien. 

Pagrindinio teatro pastato planinǟ struktȊra projekte iġ esmǟs buvo iġlaikoma, taip iġsaugant 
architektȊrinǱ charakterǱ ir funkcinǱ tňstinumŃ. RȊsyje siȊlyta racionaliai Ǳrengti ģiȊrovȎ rȊbines, 
sanitarinius mazgus bei kitas pagalbines patalpas, bȊtinas teatro veiklai. Taip pat numatyta orkestro 
duobǟ ir technologinǟs patalpos, uģtikrinanļios efektyvȎ scenos aptarnavimŃ. 

Vis dǟlto dalis ankstesnio projekto sprendiniȎ ġiandien reikalauja perģiȊros. Neigiamai vertintinas 
siȊlymas teatro kavinň perkelti Ǳ rȊsǱ, nes tai pakeistȎ istoriġkai susiformavusǱ teatro identitetŃ ir 
panaikintȎ vilnieļiams gerai paģǱstamŃ kavinň su balkonu antrajame aukġte. Be to, toks sprendimas 
neatsiģvelgia Ǳ ģiȊrovȎ aptarnavimo poreikius. Svarbu uģtikrinti, kad lankytojai galǟtȎ patogiai naudotis 
kavinǟs ir poilsio zonomis ne tik spektakliȎ metu ar pertraukȎ metu, bet ir kitu laiku, taip skatinant 
pastato daugiafunkciġkumŃ ir gyvybingumŃ. Taip pat siȊlymas Ǳ antrŃjǱ aukġtŃ perkelti ġviesȎ ir garso 
valdymo pultŃ neatitinka ġiuolaikinǟs teatrȎ praktikos. 

2015 m. projekte, siekiant atkurti originaliŃ pastato architektȊrŃ, buvo numatyta iġgriauti dvi sovietmeļiu 
Ǳrengtas tarpaukġtines perdangas virġ pagrindinǟs scenos ir virġ kavinǟs patalpos. Dǟl ġio sprendinio 
pagrindiniame pastate iġ viso neliktȎ dabartinǟs maģosios salǟs, o repeticijoms bȊtȎ skirta vos viena 
nedidelǟ patalpa, neatitinkanti ġiuolaikiniȎ standartȎ. Minimalus repeticijȎ salǟs dydis turǟtȎ bȊti bent 
10x10m72. Turint galvoje, kad pastatai turǟtȎ tapti daugiakalbiu, daugiaģanriu, daugiakultȊriu teatru, 
ģmoniȎ grupiȎ ir veiklȎ Ǳvairovǟ bus dar didesnǟ nei dabar, daugiau veiklȎ vyks lygiagreļiai, todǟl 
patalpȎ skaiļiaus ir Ǳvairovǟs poreikis tik didǟs, tuo tarpu 2015 metȎ projektas erdviȎ skaiļiȎ maģina.  

 
72 Bent viena repeticijȎ erdvǟ turi atitikti minimalȎ 10Ĭ10 m laisvo grindȎ ploto reikalavimŃ. Tai maģiausias matmuo, leidģiantis repetuoti pilno formato scenos 

produkcijŃ. Ġis reikalavimas kyla iġ pagrindinǟs scenos proporcijȎ ir yra bȊtina sŃlyga, kad repeticijȎ procesas atitiktȎ faktines spektaklio sŃlygas. 



 

 71 

Projekte numatytas neǱgaliȎjȎ keltuvas prie Ǳǟjimo Ǳ pastatŃ bei liftas viduje, uģtikrinantis prieigŃ prie 
skirtingȎ scenos lygiȎ ir aukġtȎ. Vis dǟlto lygiavertǟ lankytojȎ patirtis reikalautȎ sprendimȎ, leidģianļiȎ 
visiems patekti Ǳ pastatŃ be specialiȎ keltuvȎ pagalbos. Tai ne tik pagerintȎ prieinamumŃ, bet ir uģtikrintȎ 
lygiavertň lankytojȎ patirtǱ. 

Ankstesniame projekte taip pat nebuvo pilnai Ǳvertintas pastogǟs erdvǟs potencialas. Nors joje 
numatyta Ǳrengti kelis nedidelius sandǟlius, ġi erdvǟ galǟtȎ bȊti pritaikyta rezidentȎ iġ NVO sektoriaus 
ar individualiȎ kȊrǟjȎ, administracinǟms ar kitoms teatrui ir aktoriams reikalingoms funkcijoms. Toks 
sprendimas leistȎ efektyviau iġnaudoti esamŃ pastato tȊrǱ ir reikġmingai pagerintȎ teatro veiklos 
sŃlygas, praplǟstȎ teikiamȎ paslaugȎ spektrŃ. 

 
 

Pastogǟs aukġto plane ģymima nepilnai iġnaudota palǟpǟs zona / KultȊros paskirties pastato - teatro 
(15878) J.Basanaviļiaus g. 13, Vilniuje. Restauravimas, Kapitalinis remontas (2015) / aut. UAB, 
Projektavimo ir Restauravimo Institutas 
 

Mindaugo g. 8 projektas  

2015 metȎ rekonstrukcijos projekte iġ esmǟs buvo numatyta iġardyti visŃ vidinň pastato struktȊrŃ, 
paliekant tik iġorines konstrukcines sienas ir fasadŃ. Tokiu bȊdu iġsaugomas pastato charakteris bei 
gatvǟs iġklotinǟ, taļiau kartu atsiranda galimybǟ visiġkai optimizuoti vidaus planinň struktȊrŃ. 

RȊsyje siȊlyta Ǳrengti naujas patalpas ir racionaliai suplanuoti ģiȊrovȎ rȊbines, sanitarinius mazgus bei 
kitas teatro veiklai reikalingas pagalbines erdves. Taļiau, kaip ir senojo korpuso projekte, kavinǟ ļia 
taip pat perkeliama Ǳ rȊsǱ, taip eliminuojant svarbiŃ lankytojo teatro patirties dalǱ. 

Iġardģius vidines sienas buvo numatoma galimybǟ visiġkai atverti pirmojo aukġto planŃ ir suformuoti 
pagrindinň daugiafunkcň salň. Vis dǟlto siȊlomas tiesioginis patekimas iġ gatvǟs Ǳ salň, nenumatant 
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buferinǟs aptarnavimo erdvǟs, neatitinka ġiuolaikinǟs teatro praktikos ir lankytojȎ aptarnavimo principȎ, 
ir siȊlomas salǟs modelis buvo nefunkcionalus. 

Projekte taip pat numatyta plǟsti sandǟliavimo patalpas bei scenos dirbtuves korpusȎ jungtyje ir kiemo 
priestate. Taļiau kartu pagrindinǟs salǟs sprendiniai panaikina didelň dalǱ esamȎ sandǟliavimo erdviȎ, 
todǟl kyla abejoniȎ, ar naujai projektuojamȎ sandǟliavimo ir gamybos patalpȎ pakaktȎ abiejȎ saliȎ 
aptarnavimui. 

Virġutiniuose aukġtuose numatytos pagalbinǟs, administracinǟs ir sveļiȎ erdvǟs, taļiau projekte 
nepakankamai Ǳvertintas repeticijȎ erdviȎ trȊkumas. Nors treļiajame aukġte numatyta viena repeticijȎ 
patalpa, dǟl konstrukciniȎ kolonȎ iġdǟstymo ji neatitinka scenos standartȎ. 

TrȊkstant kokybiġkȎ, ġiȎ dienȎ Ǳprastinius standartus atitinkanļiȎ repeticijȎ bei kitȎ pagalbiniȎ erdviȎ 
aktoriams, teatras negalǟs pilnavertiġkai dalyvauti tarptautiniame bendradarbiavime, mainuose su 
uģsienio scenos menȎ institucijomis. 

Radikalus pastato vidaus iġardymas reikġmingai keiļia jo planinň struktȊrŃ ir konstrukcijas, todǟl tokiȎ 
sprendiniȎ Ǳgyvendinimas pareikalautȎ didelio biudģeto. Nepaisant to, galutinis rezultatas vis tiek 
nesukurtȎ pilnai kokybiġkos infrastruktȊros, atitinkanļios ġiuolaikinio teatro standartus. 

 
Pirmo aukġto planas / Kitos paskirties pastato - teatro pagalbinio pastato (15878) Mindaugo g. 8A, 
Vilniuje. Rekonstravimas (2015) / aut. UAB, Projektavimo ir Restauravimo Institutas 
 

Apibendrinimas  

Per pastarŃjǱ deġimtmetǱ reikġmingai pasikeitǟ tiek statybos reglamentȎ nuostatos ir technologinǟs 
galimybǟs, tiek bendras poģiȊris Ǳ Lietuvoje projektuojamus statinius bei jȎ aplinkŃ. Todǟl Ǳgyvendinant 
2015 metȎ projekto sprendinius ġiandien reikǟtȎ numatyti, kad projekto perģiȊros ir pritaikymo 
ġiuolaikiniams standartams sŃmata gali ģenkliai iġaugti. 
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Siekiant kokybiġkai akustiġkai izoliuoti pagrindines sales nuo inģineriniȎ sistemȎ keliamo triukġmo, 
tikǟtina, tektȎ perprojektuoti ir paļias inģinerines sistemas. PapildomȎ komplikacijȎ gali kelti ir tai, kad 
ġildymo bei vǟdinimo sistemȎ projektuotojai nǟra atsisakň autoriniȎ teisiȎ Ǳ parengtŃ projektŃ. 

Vertinant paļius rekonstrukcijos projekte numatytus sprendinius, galima teigti, kad jame trȊksta esminiȎ 
funkciniȎ elementȎ, bȊtinȎ ġiuolaikiniam teatrui. Projekte nenumatyta nǟ viena standartus atitinkanti 
repeticijȎ erdvǟ (bent 10 Ĭ 10 m aikġtelǟ artistȎ vaidybai, plius atitinkamas bent minimalus plotas 
reģisieriui/choreografui ar aptarnaujanļiam personalui), trȊksta pagalbiniȎ patalpȎ aktoriams ir 
administracijai, o ģiȊrovȎ aptarnavimo sprendiniai neuģtikrina patogaus bei visapusiġko lankytojȎ srautȎ 
valdymo. 

Viena esminiȎ senojo teatro infrastruktȊros problemȎ yra erdvǟs trȊkumas. Senajame teatro pastate 
nepakankamai Ǳvertintas pastogǟs potencialas, kuris galǟtȎ reikġmingai iġplǟsti teatro funkcines 
galimybes, pavyzdģiui, sudaryti sŃlygas reziduojanļioms organizacijoms ar pavieniams kȊrǟjams. Tuo 
tarpu pagalbinio pastato projekte neatskleistas visas korpusȎ jungties, kiemo priestato ir galimo 
pastogǟs antstato potencialas, kuris galǟtȎ sukurti gyvybiġkai svarbias papildomas erdves teatro veiklai, 
pavyzdģiui bent minimalius ġiȎ laikȎ standartus atitinkanļiŃ/-as repeticijȎ erdvň/-es. 

Svarbiausia, projekte trȊksta kompleksiġko poģiȊrio Ǳ pagrindinio ir pagalbinio pastatȎ tarpusavio ryġǱ. 
Nenumatyti sprendiniai, kurie uģtikrintȎ patogȎ funkcinǱ korpusȎ sujungimŃ ir leistȎ visŃ kompleksŃ 
vertinti kaip vientisŃ, organiġkai veikianļiŃ teatro struktȊrŃ. Tokie sprendimai bȊtini siekiant sukurti 
patogiŃ, efektyviŃ ir ġiuolaikinius reikalavimus atitinkanļiŃ aplinkŃ teatro darbuotojams, aktoriams ir 
ģiȊrovams, galimiems uģsienio trupiȎ vizitams ar rezidentams iġ kitȎ ġaliȎ. 

Atsiģvelgiant Ǳ nurodytas aplinkybes, 2015 m. rekonstrukcijos projektas kaip visuma neatitinka 
ġiandienos teatro funkciniȎ poreikiȎ, pasikeitusio vystymo konteksto ir ġiuolaikiniȎ scenos 
infrastruktȊros standartȎ, todǟl galimybiȎ studijoje nǟra svarstomas kaip vienas iġ Ǳgyvendinimo 
scenarijȎ. Dalis projekte numatytȎ sprendiniȎ (tokiȎ kaip pagrindinio pastato planinǟs struktȊros 
iġlaikymas, rȊsio pritaikymas pagalbinǟms funkcijoms ir evakuaciniȎ iġǟjimȎ formavimas) konceptualiai 
iġlieka aktualȊs ir gali bȊti panaudoti kaip atskaitos taġkas rengiant naujŃ projektŃ. 

TiesioginǱ ankstesniȎ sprendiniȎ panaudojimŃ riboja ir autoriȎ teisiȎ situacija. Nors architektȊrinǟs 
dalies rengǟjai yra atsisakň autoriniȎ teisiȎ Ǳ projektŃ, taļiau inģineriniȎ tinklȎ dalies projektuotojai to 
nǟra padarň. Tai reiġkia, kad projekto sprendiniai negali bȊti laisvai perimami ar adaptuojami be 
papildomȎ teisiniȎ susitarimȎ, o tai dar labiau pagrindģia poreikǱ rengti naujŃ techninǱ projektŃ. 

Todǟl rekomenduojama organizuoti naujŃ architektȊros konkursŃ73, kurio pagrindu bȊtȎ parengtas 

naujas abiejȎ pastatȎ rekonstrukcijos techninis projektas, atitinkantis galimybiȎ studijoje suformuluotas 

funkcines gaires ir vystymo scenarijus. Projektavimo lǟġos (~10 % nuo numatomos rekonstrukcijos 

vertǟs), turi bȊti numatytos atskirai nuo statybȎ finansavimo. 

Paveldosauginiai ir kiti apribojimai, statiniȎ 
potencialas 
 

Sklype, adresu J. Basanaviļiaus g. 13, Vilniuje, esantis pagrindinis teatro pastatas turi nekilnojamosios 

kultȊros vertybǟs statusŃ ï Teatras  (15878 AtV 907, 1094-0117-8016). Vǟliau pastatytas pagalbinis 

teatro pastatas ir maģesni priestatai paveldosauginiu poģiȊriu vertingȎjȎ savybiȎ neturi. 

 
73 Pagal LR architektȊros Ǳstatymo (Nr. XIII-425) 13 str. 2 d. 3 ir 5 punktus, architektȊrinis konkursas geriausiai statinio architektȊrinei idǟjai iġreikġti yra 

privalomas restauruojamiems ir rekonstruojamiems kultȊros paveldo objektams senamiesļiuose (Lietuvos Respublikos architektȊros Ǳstatymas Nr. XIII-425, 

2017 m.). Vilniaus Senasis teatras atitinka abu ġiuos kriterijus. Todǟl naujo rekonstrukcijos projekto rengimas pradedamas nuo architektȊrinio konkurso, kurio 

pagrindu su laimǟtoju sudaroma techninio projektavimo sutartis. 
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Teatro (15878, AtV 907) apibrǟģtȎ teritorijos ribȎ plano projektas. KultȊros paveldo centras, 2011 

 

Vilniaus senamiesļio apsaugos reglamento dokumentuose taip pat nurodoma, jog yra saugoma 

Mindaugo/Basanaviļiaus gatviȎ fasadȎ iġklotinǟ. Taigi, negali kisti teatro statiniȎ fasadȎ elementai, 

stogȎ altitudǟs ar kiti parametrai. 

 

Vilniaus Senamiesļio (16073, U1P) apibrǟģtȎ teritorijos ribȎ plano projektas, KPD, 2013 
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Schematinǟ Mindaugo gatvǟs fasadȎ iġklotinǟ indikuojanti reglamento saugomus statiniȎ fasadus 

ir gatvǟs uģstatymo siluetŃ (altitudes). 

Taigi, pagalbiniai teatro statiniai nenurodomi, kaip turintys paveldosauginiu poģiȊriu vertingȎ savybiȎ. 

Taļiau, reglamento saugoma gatvǟs iġklotinǟ nustato aukġļio apribojimus numatomam rekonstruoti 

priestatui C. Taigi, statinius A ir B aukġļiausiai galima apjungti antrajame senojo teatro pastato aukġte. 

Taip pat, prarandama galimybǟs iġplǟsti pagalbinio teatro pastato B ketvirtŃjǱ aukġtŃ ir pastogň. 

 

Teatro pastatȎ schema indikuojanti senamiesļio apsaugos reglamento apribotŃ priestato/jungties C 

rekonstrukcijos aukġtǱ.  

Svarstant teatro pastatȎ rekonstrukcijos projektŃ, bȊtina atsiģvelgti Ǳ Vilniaus bendrojo plano reglamento 

schemose paģymǟtus Senamiesļio teritorijos panoraminǟs apģvalgos taġkus. Rekonstrukcijos metu 

numatomi sprendiniai neturi iġ esmǟs keisti vaizdo, matomo iġ ġiȎ apģvalgos taġkȎ. Artimiausias 

schemoje nurodytas apģvalgos taġkas yra Ġv. JonȎ baģnyļios bokġtas, nuo kurio iġ dalies matomi 

pagrindinio (A) ir pagalbinio (B) teatro pastatȎ stogai. 
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Vilniaus senamiesļio panoraminiȎ apģvalgos taġkȎ schema. Remiantis Vilniaus Senamiesļio 

(16073) Teritorijos UrbanistiniȎ struktȊrȎ prioritetiniȎ tvarkymo reglamentȎ schema (Vilniaus Planas, 

2021) 

Pastarasis dokumentas nedraudģia, bet apriboja galimybes efektyviau iġnaudoti ir rekonstruoti teatro 

statiniȎ pastoges. Senojo teatro pagrindinio pastato pastogǟje pagrindinis uģdavinys bȊtȎ Ǳsileisti 

daugiau tiesioginǟs saulǟs ġviesos. 

 

 

Kairǟje pateiktoje nuotraukoje matomas pagrindinio saugomo teatro pastato stogas su nedideliais 

tȊriniais stoglangiais. Papildomi stoglangiȎ Ǳrengimo sprendiniai neturǟtȎ iġ esmǟs keisti esamos stogo 

kompozicijos ar vizualiai konkuruoti su esamais architektȊriniais stogo elementais. GalbȊt galǟtȎ bȊti 

svarstomas, deġiniau schemoje vaizduojamas, sprendimas kitose stogo plokġtumose Ǳrengti 
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plokġtuminius stoglangius, pridengtus stogo spalvos lamelǟmis. Tokiu bȊdu bȊtȎ galima Ǳ patalpas Ǳleisti 

daugiau natȊralios ġviesos ir efektyviau panaudoti santykinai didelǱ pastogǟs plotŃ administracinǟms 

funkcijoms.  

 

 

 

Paveldosauginiu poģiȊriu pagalbinio teatro pastato B vidinio kiemo stogas nǟra saugomas, todǟl 

svarstoma galimybǟ iġplǟsti pastogǟs plotŃ, sukuriant papildomas patalpas repeticijȎ erdvǟms ir 

pagalbinǟms teatro funkcijoms. DetalȊs architektȊriniai sprendimai bȊtȎ tikslinami vǟlesniame 

projektavimo etape, taļiau preliminariai siȊloma svarstyti tȊrinio stoglangio tipo elementȎ ǱrengimŃ.  

Kairǟje pateiktoje nuotraukoje matomas pagalbinio teatro pastato stogas su tȊriniu stoglangiu 

suformuotu virġ pastato laiptinǟs. Schemoje deġiniau pateikiama eskizinǟ iġplǟļiamȎ tȊriniȎ stoglangiȎ 

vizija, iġpleļiant naudingŃ pastogǟs plotŃ ir suformuojant erdves pagalbinǟms teatro funkcijoms.  

 

Teatro vizija ir etapiġkumas 

Atsiģvelgiant Ǳ GS identifikuotas keturias pagrindines teatro funkcijas ï repertuarinň, tarpsritinǟs 

platformos, regioninio aptarnavimo ir bendruomeninň/edukacinň ï infrastruktȊros vizija turi uģtikrinti, 

kad fizinǟs erdvǟs leistȎ Ǳgyvendinti visas ġias kryptis. Tai ypatingai aktualu auditorijȎ segmentacijos 

kontekste: lojali vyresnǟ auditorija tikisi aukġtos meninǟs kokybǟs klasikiniame formate, o naujoji 18ï

29 m. auditorija ieġko eksperimentiniȎ, tarpdisciplininiȎ formatȎ ï abiem grupǟms reikia skirtingo tipo 

erdviȎ. Be to, rekonstrukcijos etapavimas tiesiogiai susijňs su Ǳgyvendinimo scenarijȎ logika: ar teatro 

veikla bus tňsiama pagalbiniame pastate B renovuojant pagrindinǱ pastatŃ A, ar veikla bus stabdoma ï 

tai lemia ne tik techninius, bet ir strateginius sprendimus dǟl auditorijos iġlaikymo ir Ǳstaigos tňstinumo. 

Teatro vizija formuojama atsiģvelgiant Ǳ kelis esminius aspektus. VisȎ pirma svarbu Ǳvertinti, kokiȎ 

erdviȎ reikia, kad Vilniaus Senojo teatro infrastruktȊroje galǟtȎ sklandģiai veikti ġiuolaikinis teatras. 

Taip pat bȊtina strategiġkai numatyti, Ǳ kokius rekonstrukcijos etapus turǟtȎ bȊti suskirstytas visas 

renovacijos procesas. 
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Ġiuolaikinio teatro erdvinǟ sudǟtis: 

 

1. Pagrindinǟ pasirodymȎ erdvǟ 

 - Teatro salǟ 

 - Scena su orkestro duobe 

 - Scenos aptarnavimo patalpos su Ǳrengimais 

 - ĢiȊrovȎ aptarnavimo erdvǟs (kavinǟ, poilsio zona) 

  

2. Maģoji / Daugiafunkcinǟ salǟ (óBlack Boxô) 

 - Scenos erdvǟ 

 - ĢiȊrovȎ aptarnavimo erdvǟs (kavinǟ, poilsio zona) 

 - Scenos aptarnavimo patalpos su Ǳrengimais 

 

 

3. Multifunkcinǟ bendruomenǟs erdvǟ 

 - Scena muzikiniams ir kitiems renginiams 

 - Aptarnavimo erdvǟs 

 - Patogus patekimas iġ gatvǟs 

4. RepeticijȎ ir kȊrybos erdvǟs 

 - Pilnavertǟs repeticijȎ salǟs 

 - Erdvǟs kȊrybiniams procesams 

 - Erdvǟs scenos bandymams 

 

5. AktoriȎ erdvǟs 

 - ArtistȎ persirengimo ir poilsio kambariai 

 - Grimo kambariai 

 - San. mazgai ir duġai 

  

6. Scenografijos ir techninǟs erdvǟs 

 - Scenos dirbtuvǟs  

 - KostiumȎ sandǟliai 

 - DekoracijȎ, rekvizito ir kostiumȎ gamybos patalpos 

 - Scenos Ǳrangos ir dekoracijȎ sandǟliai 

  

7. Administracijos erdvǟs 

 - Administracijos kabinetai 

 - SusitikimȎ erdvǟs 

 - San. mazgai 

8. Aptarnavimo erdvǟs 

 - Foje ir rȊbinǟs 

9. Kavinǟ 

 - San. mazgai 

 - Atskiras patekimas 

 

Projektuojant ir modernizuojant teatro pastatus svarbu uģtikrinti erdviȎ prieinamumŃ ir funkcionalȎ 

erdviȎ organizavimŃ. NeǱgaliȎjȎ patekimas turi bȊti numatytas tiek senajame teatro pastate, tiek 

pagalbiniame korpuse, sudarant galimybes pasiekti visas reikiamas erdves. Tam bȊtina Ǳrengti liftus ar 
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keltuvus, leidģianļius patogiai judǟti tarp aukġtȎ, o tuo atveju, jei maģoji scena projektuojama ne 

pirmame aukġte, turi bȊti numatyti ir specialȊs keltuvai scenos Ǳrangai bei dekoracijoms transportuoti. 

Pastato planinǟ struktȊra turi bȊti organizuojama taip, kad ģiȊrovȎ srautai nesikirstȎ su aktoriȎ ir 

darbuotojȎ judǟjimo zonomis. 

Atnaujinant pagrindinň salň privaloma Ǳvertinti ġiuolaikiniȎ apġvietimo, garso ir scenos mechanikos 

sistemȎ poreikǱ. Taip pat pastatuose turi veikti modernios ġildymo ir vǟdinimo sistemos, uģtikrinanļios 

tinkamŃ mikroklimatŃ tiek ģiȊrovams, tiek atlikǟjams. Taip pat kiekviena scenos ir repeticijȎ erdvǟ turi 

turǟti autonominň vǟdinimo ir klimato kontrolǟs sistemŃ, nepriklausomŃ nuo gretimȎ patalpȎ. Tai bȊtina 

dǟl akustinǟs izoliacijos (bendros oro tiekimo sistemos perduoda garsŃ tarp patalpȎ, o tai nesuderinama 

su lygiagreļiu keliȎ erdviȎ naudojimu (pvz., repeticija vienoje salǟje ir spektaklis kitoje)); ir dǟl skirtingȎ 

mikroklimatiniȎ reģimȎ ( pilna ģiȊrovȎ salǟ ir tuġļia repeticijȎ erdvǟ reikalauja skirtingȎ temperatȊros ir 

ventiliacijos nustatymȎ). Autonomiġkos sistemos leistȎ teatro kompleksui veikti kaip daugiafunkcinei 

struktȊrai, kurioje kelios erdvǟs gali bȊti naudojamos vienu metu, netrukdant viena kitai. Toks atskirȎ 

autonomiġkai veikianļiȎ inģineriniȎ tinklȎ sistemȎ greta ar viena virġ kitos esanļiose vaidybinǟse ar 

repeticinǟse erdvǟse principas ġiais laikais daģniausiai taikomas paģangiausiȎ valstybiȎ visuose 

naujuose arba renovuojamuose scenos menȎ pastatuose. 

Iġ esmǟs siekiama, jog teatras bȊtȎ daugiafunkcis ir lankstus kultȊrinis objektas, kurio erdvǟs galǟtȎ 

bȊti pritaikomos ne tik spektakliams bei koncertams, bet ir repeticijoms, edukacinǟms veikloms, 

renginiams ar bendruomenǟs iniciatyvoms. 

Perspektyvinis infrastruktȊros vystymo modelis 

InfrastruktȊros skyriuje vartojami trys terminai, apibȊdinantys skirtingus sprendimȎ lygmenis. 

Scenarijus  ð organizacinǟs transformacijos logika, apraġyta skyriuje Ăǰgyvendinimo scenarijai" 

(Scenarijus 0: Institucinǟ perkrova; Scenarijus 1: Radikalus atsinaujinimas; Scenarijus 2: NatȊralus 

virsmas). Koncepcija  ð erdvinis infrastruktȊros vystymo sprendinys, apibrǟģiantis, kokios fizinǟs 

permainos numatomos teatro pastatams. Etapavim asð rekonstrukcijos darbȎ eiliġkumas ir apimtis, 

nusakantis, kokia tvarka koncepcija Ǳgyvendinama. 

Poreikiais grǱsta koncepcija  

 

Dabartinǟje teatro infrastruktȊroje jauļiamas erdviȎ stygius net pagrindinǟms teatro funkcijoms. Dǟl 

paveldosauginio statuso galimybǟs iġplǟsti pagrindinio Senojo Teatro pastato erdves yra pakankamai 

ribotos. Taļiau, nepriklausomai nuo pasirinktos darbȎ etapavimo strategijos, racionalu bȊtȎ 

maksimaliai iġplǟsti likusius teatro statinius. 

Manoma, kad tikslingiausia teatro statiniȎ rekonstrukcijos strategija bȊtȎ iġplǟsti priestatȎ C ir D tȊrius 

bei Ǳveiklinti pagrindinio A ir pagalbinio B pastatȎ pastoges. Skirtingai nei 2015 m. projekte numatytas 

radikalus pagalbinio pastato plano keitimas, tokia strategija leistȎ pagrindinǟms teatro funkcijoms 

efektyviai iġnaudoti jau esamas pagalbinio pastato B erdves, galbȊt padǟtȎ kur kas labiau teatro 

reikmǟms pritaikyti statinǱ C. Pagalbinǟs teatro funkcijos bȊtȎ patogiai integruotos Ǳ iġplǟstus priestatus 

ir pastoges, taip Ǳgyvendinant pagrindinň uģduotǱ ï uģtikrinti, kad pagalbinis pastatas B prireikus galǟtȎ 

veikti ir kaip autonomiġkai funkcionuojantis teatro padalinys. Be to, padidintas priestatas C leistȎ 

racionaliai apjungti pagrindinius teatro pastatus A ir B bei uģtikrinti viso teatro komplekso funkcinǱ 

vientisumŃ. 
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Principinǟ priestatȎ iġplǟtimo vizija. Priestato/sandǟlio C tȊris pakeliamas ir sutapatinamas su statinio B 

treļiojo aukġto perdangomis. Projektuojamo stogo altitudǟ sutampa su originalios, kartu su pastatu B Ǳrengtos 

jungties (koridoriaus) stogo altitudǟs lygiu, matomu iġ Mindaugo gatvǟs pusǟs. DirbtuviȎ pastato D stogo 

projektuojama altitudǟ pakeliama iki 2015 m. rekonstrukcijos projekte numatytos altitudǟs. Pastarasis sprendimas 

leidģia iġplǟsti antrŃ pastato B aukġtŃ.  

 
 

Numatoma judǟjimo schema.  Iġplǟtus jungtǱ C ir sujungus A bei B pastatus, bȊtȎ sukurtas tiesioginis ryġys tarp 

teatro darbuotojȎ ir aktoriȎ naudojamȎ erdviȎ abiejuose pastatuose. Toks sprendimas uģtikrintȎ patogȎ personalo 

judǟjimŃ tarp pagrindiniȎ teatro zonȎ, nesikertant su lankytojȎ srautais. 
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Principinǟ teatro rekonstrukcijos etapiġkumo schema ĂB+Añ. Vizija siekia pirmiausia uģtikrinti, kad pastatas 

B galǟtȎ funkcionuoti autonomiġkai kaip teatras. Tik tuomet bȊtȎ tikslinga imtis pagrindinio ï senojo ï teatro 

pastato galimai ilgiau truksianļios ir komplikuotesniȎ sprendimȎ pareikalausianļios restauracijos. Vis dǟlto 

pirmasis etapas turǟtȎ bȊti priestatȎ rekonstrukcija ir iġplǟtimas. Sutvarkius jungtǱ, Ǳrengus ten planuojamŃ 

krovininǱ liftŃ, bei iġplǟtus priestato D funkcijas bȊtȎ paprasļiau vykdyti tolimesnius pastato B rekonstrukcijos 

darbus.  Pastatui B pradǟjus tinkamai ir pilnaverļiai funkcionuoti, bȊtȎ galima pradǟti pagrindinio pastato A 

restauracijŃ. Taļiau ġiai koncepcijai  galima taikyti ir kitŃ etapavimo schemŃ. 

 

 

Treļiojo aukġto plano schemoje geltonai ģymima aktoriȎ zona - nauja jungtis tarp dviejȎ pastatȎ, aptarnaujanti 

abu Teatro komplekso pastatus. 
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Pastato B funkcinǟ schema. Vizijoje numatoma pagrindinň teatro salǟs funkcijŃ perkelti Ǳ ketvirtajame aukġte 

esanļiŃ salň (ligġioliniame variante tai buvo dekoracijȎ tapymo dirbtuvǟs). Gretimos ketvirtojo aukġto erdvǟs bȊtȎ 

pritaikytos ģiȊrovȎ aptarnavimui. Treļiajame aukġte planuojama Ǳrengti aktoriȎ bei dalies administracijos 

patalpas. Ilgainiui ġis aukġtas taptȎ pagrindine personalo jungtimi su senuoju pastatu. Pirmojo ir antrojo aukġtȎ 

patalpos, atsiģvelgiant Ǳ poreikius, bȊtȎ naudojamos sandǟliavimo ir gamybiniȎ dirbtuviȎ funkcijoms vykdyti. Taip 

pat siekiama, kad po rekonstrukcijos teatras funkcionuotȎ kaip vientisas, darniai sujungtas statinys. Tokia 

schema uģtikrintȎ sklandȎ darbuotojȎ ir ģiȊrovȎ judǟjimŃ per visas teatro erdves bei sudarytȎ sŃlygas efektyviai 

naudotis bendra infrastruktȊra ar atskirais jos segmentais. Tik integruotas pastato funkcionavimas leidģia 

pilnavertiġkai Ǳgyvendinti ġiuolaikinio teatro veiklos procesus ï nuo scenos parengimo ir aktoriȎ pasiruoġimo iki 

ģiȊrovȎ aptarnavimo bei papildomȎ vieġȎjȎ funkcijȎ. 
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Pirmosios koncepcijos  pokyļiai vidiniame kieme. Aukġtinama pastatȎ jungtis C, leidģianti apjungti pastatus 

treļiajame aukġte ir sukurti bendras Teatro komplekso aktoriȎ erdves. Aukġtinamas priestatas D, iġplǟļiamos 

dirbtuviȎ erdvǟs. Formuojami tȊriniai stoglangiai iġpleļiantys pagalbines teatro/aktoriȎ erdves. 

 

Rekonstrukcijos etapavimas 

Teatro infrastruktȊros rekonstrukcijos etapavimas tiesiogiai susijňs su pasirinktu organizacinǟs 

transformacijos scenarijumi. Kiekvienas scenarijus suponuoja skirtingŃ veiklȎ prioritetȎ sekŃ, o tai lemia 

rekonstrukcijos apimtǱ, tempŃ ir eiliġkumŃ. Taļiau ġi sŃsaja gali veikti ir prieġinga kryptimi: priimant 

sprendimŃ dǟl rekonstrukcijos apimties ir eiliġkumo, kartu apibrǟģiamos teatro organizaciniȎ galimybiȎ 

ribos ateityje. ArchitektȊriniai sprendiniai yra ilgalaikiai ir sunkiai keiļiami, todǟl praktikoje gali lemti 

organizacinǱ scenarijȎ ne maģiau nei organizacinis infrastruktȊrinǱ. 

Visuose etapavimo keliuose rekonstrukcija pradedama nuo pagalbinio pastato B (arba, institucinǟs 

perkrovos atveju, vykdoma vienu metu). Pagrindiniame pastate A vyksta visos pagrindinǟs teatro 

funkcijos: spektakliai, ģiȊrovȎ aptarnavimas, pagrindinǟ kȊrybinǟ veikla. Pradǟjus A rekonstrukcijŃ, 

visos ġios veiklos sustotȎ, nes pagalbinis pastatas B dabartinǟje bȊklǟje nǟra pajǟgus jȎ perimti. Tokiu 

atveju teatras de facto nustotȎ veikti. AŸB logika veikia tik tada, kai A ir B daromi vienu metu (ģr. I 

etapavimo keliŃ), nes tuomet sŃmoningai priimamas sprendimas dǟl veiklos pertrȊkio. 

I etapavimo kelias : A+B (Scenarijus 0: institucinǟ perkrova) 

Institucinǟs perkrovos scenarijus numato esminǱ teatro veiklos modelio perģiȊrǟjimŃ. Tai leidģia abiejȎ 

pastatȎ rekonstrukcijŃ vykdyti vienu metu. Teatras visam rekonstrukcijos laikotarpiui stabdo veiklŃ, ir 
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ġis variantas reikalauja didģiausiȎ vienkartiniȎ investicijȎ, taļiau institucinǟs perkrovos logika suponuoja 

greitŃ visapusiġkŃ pertvarkŃ. 

ǰgyvendinus ġǱ etapavimo keliŃ, teatras vienu metu turǟtȎ du pilnaverļius pastatus, galinļius veikti tiek 

autonomiġkai, tiek kartu kaip vientisas kompleksas. Taļiau akivaizdģios ir tokio scenarijaus rizikos: 

neprognozuojamas meninǟs teatro veiklos kad ir nauju pavidalu tňstinumas, tikimybǟ, kad 

rekonstrukcija uģsitňs ilgai, o keiļiantis Ǳstaigos vadovybei ilgesniu laikotarpiu gali iġsikreipti 

rekonstrukcijos tikslai ir koncepcija, reikġmingai padidǟti statybos darbȎ kaġtai. 

II etapavimo kelias : B Ÿ A (Scenarijus 1: radikalus atsinaujinimas) 

Ġiame kelyje abiejȎ pastatȎ rekonstrukcija traktuojama kaip vienas projektas su dviem etapais. 

Projektavimo stadijoje parengiamas visaapimantis techninis projektas abiem pastatams. Visi poreikiai, 

erdviȎ paskirtys ir techniniai sprendimai nustatomi iġ karto, net jei statybos darbai pradedami tik nuo B. 

Tai leidģia uģtikrinti, kad B pastato sprendiniai bus suderinti su bȊsima A pastato funkcija, ir atvirkġļiai.  

Skirtingai nei institucinǟs perkrovos scenarijus, radikalus atsinaujinimas nenutraukia institucijos veiklos. 

Teatras transformuojamas pokyļius Ǳgyvendinant greitai, bet iġlaikant organizacinǱ tňstinumŃ. Tai lemia 

ir kitokiŃ infrastruktȊros rekonstrukcijos logikŃ: uģuot vienu metu pertvarkius viskŃ, pokyļiai etapuojami, 

pradedant nuo naujoms veikloms reikalingos infrastruktȊros. Radikalaus atsinaujinimo scenarijus 

numato skirtingȎ veiklos formatȎ vystymui reikalingȎ naujȎ erdviȎ prioretizavimŃ. Rekonstrukcija 

pradedama nuo pastato B visa apimtimi, kuriame sukuriama fizinǟ bazǟ naujoms veikloms. Taļiau 

reikǟtȎ Ǳvertinti, jog pastato B nepriklausomam funkcionavimui reikalingas atskiras prisijungimas prie 

visȎ inģineriniȎ tinklȎ, ir pilnaverļio teatro administravimo bei kȊrybiniȎ procesȎ vadybos uģtikrinimas. 

Pereinamuoju laikotarpiu pastatas A toliau veikia Ǳprasta tvarka, palaikant esamŃ repertuarŃ ir iġlaikant 

ryġius su esama auditorija. A pastato rekonstrukcija vykdoma antruoju etapu, kai leidģia turimi resursai 

ir kai B jau funkcionuoja ir gali perimti dalǱ veiklȎ, tokiȎ kaip naujȎ ģanrȎ ir formatȎ diegimŃ Ǳ Ǳstaigos 

kȊrybinǱ turinǱ. 

III etapavimo kelias : B Ÿ (A) (Scenarijus 2: natȊralus virsmas) 

Skirtingai nuo II kelio, ļia B rekonstrukcija projektuojama ir vykdoma kaip savarankiġkas projektas, 

orientuotas Ǳ esamas ir artimiausiu metu pleļiamas teatro funkcijas. A pastato rekonstrukcija priklauso 

nuo teatro evoliucijos, finansiniȎ galimybiȎ ir ateityje priimamȎ strateginiȎ sprendimȎ. Praktikoje tai 

reiġkia, kad B projektuojamas taip, kad pats galǟtȎ pilnavertiġkai tenkinti teatro poreikius, o A lieka 

veikiantis dabartine apimtimi, kol nusprendģiama kitaip. 

NatȊralaus virsmo scenarijus prioritetŃ teikia esamȎ teatro veiklȎ stiprinimui ir laipsniġkam repertuaro 

plǟtimui. Teatro veikla A pastate tňsiama nepertraukiamai, ir pagrindinǟ scena iġlieka veiklos 

branduoliu. Rekonstrukcija pradedama nuo pastato B, kuris pritaikomas esamoms ir laipsniġkai 

pleļiamoms funkcijoms. A pastato rekonstrukcijos apimtis ir laikas priklauso nuo teatro evoliucijos ir 

ateityje priimamȎ sprendimȎ. Tai maģiausios pradinǟs investicijos, bet ir maģiausio uģprogramuoto 

pokyļio kelias. 

Alternatyvi rekonstrukcijos koncepcija 

 
Komplekso erdvinis potencialas  
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Ġi schema iġ esmǟs remiasi pirmŃja koncepcija, taļiau drŃsiau kvestionuoja sklypo uģstatymo 

apribojimus. Pagrindinis siekis ï iġplǟsti tarpinǱ priestatŃ bei pagalbinio teatro pastato B pastogǟs tȊrǱ. 

Papildomas plotas priestate leistȎ pagaliau Ǳrengti pilnavertň moderniŃ repeticijȎ salň, o iġaugňs 

pastogǟs tȊris B korpuse ï uģpildyti ilgai jauļiamŃ pagalbiniȎ scenos erdviȎ trȊkumŃ. 

 

 
 

  

Taļiau ġios koncepcijos uģmojis perģengia vien funkcinius tikslus. Siekiama, kad teatras savotiġkai 

taptȎ matomas iġ iġorǟs. Paveldosauginiai apribojimai greiļiausiai lemtȎ, kad priestatas bȊtȎ stiklinis ï 

permatomas, atveriantis vidaus gyvenimŃ ģvilgsniams iġ Basanaviļiaus ir Mindaugo gatviȎ. Toks tȊris 

galǟtȎ tapti ir savotiġku ģenklu ï uģuomina apie naujŃ teatro komplekso raidos etapŃ. O praeiviui ï 

galbȊt ir prieģastimi sustoti ir uģeiti. 

Pastarieji sprendiniai neblokuoja Senojo teatro pastato fasadȎ matomumo, taļiau tiesiogiai prieġtarauja 

Vilniaus Senamiesļio (16073, U1P) teritorijos ribȎ plano projektui, kuriame akcentuojamos saugomos 

Mindaugo ir Basanaviļiaus gatviȎ iġklotinǟs. Virġ priestato C numatoma papildoma repeticijȎ erdvǟ, 

nors ir stiklinǟ, bȊtȎ vizualiai juntama ir darytȎ ǱtakŃ minǟtoms iġklotinǟms. Kita vertus, ji pridǟtȎ 

matomumo vertingosioms pastatȎ savybǟms tamsiuoju paros metu. Dǟl ġiȎ prieģasļiȎ sprendinio 

Ǳgyvendinimo galimybes bȊtina aptarti su paveldo apsaugos specialistais. 
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Antrosios koncepcijos  pokyļiai vidiniame kieme. Rausvai paryġkinti papildomi tȊriȎ iġkǟlimai ġiame 

scenarijuje leidģiantys integruoti repeticijȎ salň ir papildomas pagalbines scenos erdves. Ġie pakeitimai uģtikrintȎ 

efektyviau veikianļiŃ modernaus teatro funkcijŃ. 

 
 
 
Schematinǟ Mindaugo gatvǟs fasadȎ iġklotinǟ indikuojanti reglamento saugomus statiniȎ fasadus ir gatvǟs 
uģstatymo siluetŃ (altitudes). Antrosios teatro infrastruktȊros vystymo koncepcijos sprendiniai keiļia reglamento 
saugomŃ gatvǟs iġklotinň. Iġplǟļiamo priestato C virġutinǟ dalis iġkyla iki pastato B karnizo ir yra matoma nuo 
Mindaugo/Basanaviļiaus gatviȎ.  
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Vienas iġ variantȎ bȊtȎ priestato fasadus Ǳrengti naudojant skaidrȎ stiklŃ, tokiu bȊdu suteikiant galimybň kuo 
labiau matyti uģ priestato esanļius esamus Teatro statinius. Nuotr: 
https://www.threads.com/@luxrevive/post/DCCIme9KccC/media?hl=es 
 

 
Kitas fasado variantas bȊtȎ priestato fasadus dengiant veidrodinio stiklo panelǟmis. Tokiu bȊdu bȊtȎ atspindimas 
kontekstas, ir maskuojamas pats priestatas. Nuotr: https://www.vai.be/en/buildings/publieke-
gebouwen/balenmagazijn 

 

https://www.threads.com/@luxrevive/post/DCCIme9KccC/media?hl=es
https://www.vai.be/en/buildings/publieke-gebouwen/balenmagazijn
https://www.vai.be/en/buildings/publieke-gebouwen/balenmagazijn



















































